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En la Sala de Sesiones de la Asamblea Nacional, ubicada en la

ciudad de Quito, Distrito Metropolitano, a las diez horas diecisiete

minutos del día veintiuno de diciembre del año dos mil once, se instala

la sesión de la Asamblea Nacional, dirigida por su Presidente,

asambleísta Fernando Cordero Cueva.---------

En la Secretaría actúa

General de la Asamblea

el doctor Andrés Segovia Salcedo, Secretario

Nacional.

EL SEÑOR PRESIDENTE. Buenos días a todos, por favor. Secretario,

verifique el quórum

I

EL SEÑOR SECRETARIO. Buenos días, señor Presidente, señores

asambleístas. Previo a la instalación de la sesión ciento cuarenta y uno

del Pleno de la Asamblea Nacional, solicito se sirvan verificar que sus

tarjetas se encuentren debidamente insertas en sus curr-tles. Señores

asambleístas por favor, verifiquen que sus tarjetas se encuentren

debidamente insertas en sus curules y se encuentren debidamente

expresadas en las pantallas del Pleno de la Asamblea Nacional. Personal

de apoyo, informe a esta Secretaría si existe alguna novedad, por favor.

Si no existen novedades, ciento ocho asambleístas presentes en la sala,

señor Presidente. Sí tenemos quórum. -------

u

EL SEÑOR PRESIDENTE. Instalo la sesión. Informe sobre el Orden del
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III

EL SEÑOR SECRETARIO. Con su autorizacíón, señor Presidente,

procedo a dar lectura del Orden del Día. "Por disposición del señor

Fernando Cordero Cueva, Presidente de la Asamblea Nacional, y de

conformidad con el artículo 12, numeral 3, de la Ley Orgánica de la

Función Legislativa, se convoca a las y los asambleístas a la Sesión 141

del Pleno de la Asamblea Nacional, a realizarse el miércoles 21 de

diciembre de 2011, a las 09H40, en la sede de la Función Legislativa,

ubicada en la Avenida 6 de Diciembre y Piedrahíta en el cantón Quito,
provincia de Pichincha, con e1 objeto de tratar el siguiente Orden del

Día: 1. Himno Nacional de la República del Ecuador; 2. Primer debate

del proyecto de Ley de Práctica Intercultural para el Parto Acompañado

en el Sistema Nacional de Salud; 3. Objeción parcial al proyecto de Ley

Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica de Salud, Ley 67, para incluir
el Tratamiento de las Enfermedades Raras o Huérfanas y Catastróficas;

y, 4. Segundo debate del proyecto de Ley Orgánica Reformatoria a la Ley

Orgánica Electoral y Organízaciones Políticas de la República del

Ecuador, Código de la Democracia". Hasta ahí el Orden del día, señor

Presidente. Sí tenemos peticiones del cambio de1 Orden del Día.--

EL SEÑOR PRESIDENTE. En el orden de su presentación, señor

Secretario.-*-------

EL SEÑOR SECRETARIO. Enseguida, señor Presidente. "Distrito

Metropolitano de Quito, diciembre 20 de 2OtL. Oficio 246-AN-EVO.
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Arquitecto Fernando Cordero Cueva. Presidente de la Asamblea

Nacional. Presente. De conformidad a 1o establecido en los artículos

L29, inciso segundo; y, 135 de la Ley Orgánica de la Función

Legislativa, me permito solicitar la modificación del Orden del día de la

sesión 141 del Pleno de la Asamblea Nacional, para que se incorpore,

luego del Himno Nacional y como segundo punto de esta sesión, el

siguiente: Suspensión de la sesión 141 del Pleno de la Asamblea

Nacional a realizarse el día miércoles 21 de diciembre del presente año y

reinstalar de manera inmediata la sesión 115 del Pleno de la Asamblea

para proceder a la votación y aprobación del informe de segundo debate

del proyecto de Ley Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica de la
Función Legislativa. Para el efecto, acredito el apoyo legal

correspondiente. Atentamente, Edwin Vaca Ortega, Asambleísta por la
provincia del Carchi". Adjunta las firmas correspondientes, señor

Presidente. El asambleísta Edwin Vaca es el asambleísta ponente.-

EL SEÑOR PRESIDENTE. Tiene la palabra Edwin Vaca.----

EL ASAMBLEÍSTA VACA EDWIN. Gracias, Presidente. Creo eue ,

razones por las cuales usted, Presidente, debería mandar a votar las

reformas a la Ley Orgánica de la Función Legislativa sobran. La verdad

es que esta Asamblea está en deuda con el pueblo ecuatoriano en sus

dos tareas qLle le son inherentes, la legislación y 1a fiscalización. No

puede ser posible que sigan pasando cosas raras en esta Asamblea y es

que ya no solo es el tema del voto electrónico cuestionado. No solo es e1

tema de anular las votaciones cuando les conviene, no solo es el tema

de tenernos esperando como niños, como ocurrió la semana anterior, el

día martes y suspender Llna sesión vía correo electrónico. Ahora al
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parecer Ia maniobra es impedir que los alternos se principalicen. La

semana pasada, señor Presidente y colegas legisladores, en uso legítimo

de mi derecho, porque más que Asambleísta soy un ser humano, fui a
cumplir una actividad personal fuera de la ciudad y del país. Salí el día

miércoles y dejé los documentos para que le principalicen a mí alterna,

sin embargo, una maniobra del Consejo Electoral, y aquí tengo los

documentos, no se le entregó la credencial y no le permitieron

principalizar. Hoy, la maniobra es, que mañana se vote, cuando muchos

han dicho que se van a sus provincias a entregar los caramelos de

navidad.. Este tipo de situaciones no pueden seguir pasando en esta

Asamblea, señor Presidente. Ratifico una vez más mi posición de

dignidad, de firmeza en este bloque, por ello, planteo que basta ya de

maniobras, basta de tenernos esperando en un tema que es vital para

recuperar el prestigio de esta Asamblea. Hoy tenemos que tratar y votar

las reformas a la Ley Orgánica de la Función Legislativa y que el

Ecuador entero corrozca quienes son los que queremos devolverle el

prestigio a esta Asamblea como primer Poder del Estado y aquellos que

se conforman en haberla convertido en el patio trasero de Carondelet.

Hoy vamos a ver realmente quienes quieren un Poder Legislativo

fortalecido y quienes quieren seguirle haciendo el juego a las

maniobras. Me ratifico en el cambio del Orden del Día, Presidente. Le

exijo que tome votación e inmediatamente suspenda la sesión cuarenta

y uno, y tratemos las reformas a la Ley Orgánica de la Función

Legislativa. Con el Carchi no se juega, Presidente.------*--

EL SEÑOR PRESIDENTE. Tome votación.--

EL SEÑOR SECRETARIO. Enseguida, señor
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asambleístas, verifiquen que sus tarjetas se encuentren debidamente

insertas en sus curules, por favor. Se pone a consideración del Pleno de

la Asamblea Nacional, la moción sustentada por el asambleísta Edwin

Vaca para modificar el Orden del Día. Señores asambleístas, por favor,

sírvanse verificar que sus tarjetas se encuentren debidamente insertas

en sus curules y debidamente expresados en las pantallas del Pleno de

la Asamblea Nacional. Luego, si no existe ninguna novedad, por favor.

Personal de apoyo, informe a esta Secretaría si existe alguna novedad.

El asambleísta que no informe, no podrá hacer uso de su derecho al

voto, por favor. Por favor, verifiquen, Magali Orellana, por favor

EL SEÑOR PRESIDENTE. No está presente, no puede votar. Tome

votación, señor Secretario. ---------

EL SEÑOR SECRETARIO. Si no ingresa la tarjeta no pueden acceder a

su d,erecho a1 voto. Fernando Flores, tiene algún problema

EL SEÑOR PRESIDENTE. No, están sacando las tarjetas. Si quieren

quemar tiempo háganlo, pero no. Ninguno se va a registrar si ustedes

sacan las tarjetas. Por arte de magia se arreglaron todos. Tome

votación, señor Secretario. ---------

EL SEÑOR SECRETARIO. Personal de apoyo, informe a esta Secretaría

si no existe novedad. Ciento trece asambleístas presentes en la sala,

señor Presidente. Señores asambleístas, por favor, consignen su voto.

Presente los resultados, por favor. Sesenta y dos votos afirmativos,

cuarenta y nueve negativos, ufl blanco, una abstención. Ha sido

aprobada la modificación de cambio del Orden del Día, señor
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EL SEÑOR PRESIDENTE. Rectifique la votación.-------

EL SEÑOR SECRETARIO. A petición del asambleísta Gabriel Rivera y

Víctor Quirola, se procede con la rectificación de 1a votación de la

moción de cambio del Orden del día, sustentada por el asambleísta

Edwin Vaca. Señores asambleístas, por favor, verifiquen que sus

tarjetas se encuentren debidamente insertas en sus curules, por favor.

Informen a esta Secretaría si existe alguna novedad, por favor. Si no

existen novedades. Ciento trece asambleístas presentes en la sala,

señor Presidente. Señores asambleístas, consignen su voto, por favor.

Presente los resultados, por favor. Sesenta y un votos afirmativos,

cuarenta y nueve negativos, ufl blanco, dos abstenciones. Ha sido

negada la moción de cambio del Orden del Día, presentada por el

asambleísta Edwin Vaca, señor Presidente.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE.

aprueba. Siguiente solicitud

No hay como reconsiderar 1o que no se

EL SEÑOR SECRETARIO. Enseguida, señor Presidente. La siguiente

solicitud dice 1o siguiente: "Oficio 691-FA-AN-11. San Francisco de

Quito, 20 de diciembre de 2OLL. Señor arquitecto Fernando Cordero

Cueva. Presidente de la Asamblea Nacional, en su despacho. De mi

consideración: A1 amparo de 1o que establece el artículo 129 de la Ley

Orgánica de la Función Legislativa, presento a usted, con el apoyo

requerido, mi solicitud de modificación del cambio del Orden del Día de

la sesión 140 de1 Pleno de la Asamblea Nacional, a reaLizarse eI día
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martes 20 de diciembre de 2011 a fin de que se incluya e1 tratamiento

"proyecto de Resolución que exhorta al señor Presidente Constitucional

de la República, economista Rafael Correa Delgado, que expida el

decreto pertinente, a través de1 cual se declare en emergencia a las

comunidades y parroquias de la provincia del Azuay afectadas por

el deslizamiento de las tierras que produjo la destrucción de viviendas

y cuantiosos daños materiales, y demanda de los ministros de Inclusión

Económica y Social, de la Vivienda y de Salud, realicen acciones

conjuntas con eI fin de proporcionar el auxilio oportuno y procurar

las atenciones y servicios que sean necesarios hasta la total

rehabilitación material, psíquica y moral de los ciudadanos de dichas

parroquias". Documento adjunto: Aprovecho Ia oportunidad para

expresarle mis sentimientos de consideración y estima. Señor

Presidente, adicionalmente adjunta el siguiente oficio, dice: "Oficio 694-

FA-AN-l1, San Francisco de Quito, 20 diciembre de 2OLL. Señor

arquitecto Fernando Cordero Cueva. Presidente de la Asamblea

Nacional. En su despacho. De mi consideración: Como alcance al oficio

691-FA-AN-11 de 20 Diciembre de 2OLL, debo manifestar que la
modificación del Orden del Día se 1o realice parala sesión 141 del Pleno

de la Asamblea Nacional del día miércoles 2l Diciembre 2OLI.

Aprovecho la oportunidad para expresarle mis sentimientos de

consideración y estima. Atentamente, Dios Patria y Libertad, ingeniero

Fernando Aguirre Cordero, Asambleísta". El asambleísta Fernando

Aguirre es el asambleísta ponente, señor Presidente.---------

EL ASAMBLEISTA AGUIRRE FERNANDO. Señor Presidente, señoritas,

señoras, señores legisladores, Lln saludo muy fraterno a las

comunidades que hoy están presentes, aquí, en el Pleno de la
Página 7 de 158



&

REPEJBT"ICA Dffig, §CUAD@R.

Acta 141

Asamblea. Siempre solidario con mi provincia del Azuay, señores

legisladores, la provincia del Azuay hoy se encuentra en una situación

muy crítica de acuerdo a la parte del clima, las adversidades de 1a l1uvia

han afectado a diferentes cantones de mi provincia como es el cantón

Gualaceo, el cantón Paute, el cantón Sigsig, en donde han afectado a

cientos de familias; hay muchas viviendas que están destrozadas, hay

gente incomunicada. El día de hoy, acabo de hablar con la alcaldía de

Paute, hay más de diez mil conciudadanos que no tienen agua, hay

carreteras que están destruidas por los micro y macro deslizamientos,

que se han dado en 1a provincia de1 Azuay, por las lluvias continuas en

el sector austral, es por eso, señores legisladores, que quiero hacer un

llamado a la solidaridad de todos y cada uno de ustedes, en especial

para que esta solidaridad sea para la provincia del Azuay y se exhorte al

señor Presidente de la República, a que se declare el estado de

emergencia y se decrete, ¿para qué? Para que de una Ll otra forma se

demande la coordinación de los diferentes ministerios, de Inclusión

Social, de Vivienda, de Salud, de la Secretaría de Gestión de Riesgos,

para que se dé una oportuna solución, ya que en tiempos de navidad

que hoy estamos viviendo, esta gente vulnerada por la adversidad

climatológica no se sienta impotente ante la realidad y ante la
indefensión. Es por eso que quiero pedirles el apoyo, compañeros

legisladores, para qLre a través de la Presidencia y en coordinación con

los diferentes ministerios se realicen los diferentes estudios

geomorfológicos y geotécnicos, ya que por fallas geológicas y más un

valor agregado que son 1as lluvias, están afectando a cientos de

comunidades de la zona austral. Cabe recalcar, que esta zot:,a de Paute,

que esta zona de Sigsig, que esta zona de Gualaceo son zonas

totalmente agrícolas, que hoy están en indefensión y es por eso, y es
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necesario que salga una resolución mayoritaria a favor de esta gente,

por parte de la Asamblea Nacional. Quiero pedirles muy

respetuosamente a todos los compañeros legisladores, tanto de las

diferentes bancadas para que apoyemos este proyecto de resolución a

favor de la provincia del Azuay. Gracias, señor Presidente.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Tome votación, señor Secretario.---------

EL SEÑOR SECRETARIO. Enseguida, señor Presidente. Se pone a

consideración del Pleno de la Asamblea Nacional la moción de cambio

del Orden del Día sustentada por el asambleísta, ingeniero Fernando

Aguirre Cordero. Señores asambleístas, por favor, verifiquen que sus

tarjetas se encuentren debidamente insertas en sus curules, por favor.

Personal de apoyo, informe a esta Secretaría si existe alguna novedad.

Si no existen novedades, ciento catorce asambleístas presentes en la

sala. Señores asambleístas, por favor, consignen su voto. Presente los

resultad,os, por favor. Ciento cuatro votos afirmativos, un negativo, seis

blancos, tres abstenciones. Ha sido aprobada la moción de cambio del

Orden del Día, señor Presidente.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Rectifique la votación. La Vicepresidenta 1o

solicita.--

EL SEÑOR SECRETARIO. Enseguida, señor Presidente. A petición de la

asambleísta Rocío Yalarezo, se pone a consideración del Pleno de la

Asamblea Nacional la rectificación de la votación de la moción de

cambio del Orden del Día, sustentada por el asambleísta, ingeniero

Fernando Aguirre Cordero. Señores asambleístas, verifiquen que sus
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tarjetas se encuentren debidamente insertas en sus curules, por favor.

Ciento catorce asambleístas presentes en la sala, señor Presidente.

Señores asambleÍstas, consignen su voto, por favor. Presente

resultados, por favor. Cien votos afirmativos, un negativo, once blancos,

dos abstenciones. Ha sido aprobada la moción de cambio del Orden del

Día, sustentada por el asambleísta, ingeniero Fernando Aguirre cordero,

señor Presidente. --------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Siguiente petición.-

EL SEÑOR SECRETARIO. Señor Presidente, procedo con la lectura de la

siguiente petición de cambio del Orden del Día. Dice así "Quito, 20 de

diciembre de 2Ot1.. Arquitecto, Fernando Cordero, Presidente de la
Asamblea Nacional. Presente. De nuestras consideraciones: Las y los

asambleístas abajo firmantes, de conformidad con el artículo 129 de la

Ley Orgánica de la Función Legislativa, solicitamos que se incluya como

segundo punto del Orden del Día para la sesión del Pleno número 141,

convocada para el día miércoles 2l de diciembre a las O9t'14O, el

siguiente 2. Análisis y aprobación de la Resolución de Amnistía a favor

de los ciudadanos: Vinicio Saravio Jayac Quezada, Plutarco Patiño

Patiño, Celso Amable Patiño Quezada, Rodrigo de los Ángeles Quezada

San Martín, Segundo Olmedo San Martín Mora, Luis Nelson San Martín

Mora y Manuel Remigio Capelo Herráez. Atentamente Marisol Peñafiel".

Adjunta las firmas correspondientes. La asambleísta ponente, es la
asambleísta Marisol Peñafiel, señor Presidente.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Marisol Peñafiel, tiene la palabra.*--------
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LA ASAMBLBÍsfa pBÑeFlBl, MARISoL. Gracias, señor Presidente.

Compañeras y compañeros asambleístas, pueblo ecuatoriano y pueblo

guerrero de Nabón, de la parroquia de Cochapata. El once de julio de

dos mil ocho, la Asamblea Constituyente, junto a otros pedidos de

amnistía aprobó por mayoría la amnistía para varios luchadores y

defensores de la tierra, de la nat:ural.eza y de los derechos humanos. En

este mismo informe constaba el caso de Nabón, pero el poder

económico, la justicia vendada y que se convierte en injusticia, negó esa

posibilidad a siete campesinos, agricultores, milagreros, dueños de un

mundo propio y que nos han enseñado a defender la tierra hasta con la

vida. En el informe de 1a Defensoría del Pueblo sobre este caso, se

recoge la gravedad de los hechos donde la administración de justicia del

Azuay no aplicó el mandato constituyente que otorga esta amnistía;

pero además, ese mismo informe da cuenta de cómo los comuneros y

las comuneras de la parroquia de Cochapata, insistían con otro recurso

ante la Corte. Igualmente, la justicia del Azuay aceleró el proceso y

sentenció a los comuneros a ocho años de prisión por el delito de

sabotaje. En e1 proceso, la misma Defensoría del Pueblo, determina que

las únicas versiones que se receptaron fueron la de los empleados de la

minera EXPLOSUR, que cansa la contaminación en este sector. Así se

administra justicia y así se administraba justicia en esos sectores. Por

1o tanto, compañeros, colegas asambleístas, consideramos, señor

Presidente, que es necesidad urgente de esta Asamblea, pronunciarse

desde el dos mil ocho, estos compañeros imploran..

EL SEÑOR PRESIDENTE. Le queda un minuto.--------

LA ASAMBLEÍSTA PEÑAFIEL MARISOL. ...para que se cumpla con un
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derecho. Los derechos no se mendigan, los derechos se exigen y los

comuneros y las comuneras de Cochapata ahora le demandan a la
Asamblea Nacional, que cumpla con ese mandato. Por supuesto, Señor

Presidente, no eludimos responsabilidad; esta misma Asamblea tendrá

que pronunciarse sobre otros temas también que siguen persiguiendo a

comuneras, a comuneros, a defensores de la nat.uraleza bajo las figuras

ahora, del robo, del hurto, del abuso de conftanza. Ayer fueron el

sabotaje y el terrorismo, ahora otras figuras. Por 1o tanto, quiero

pedirles a 1os compañeros y colegas asambleístas de las distintas

bancadas, eue como un acto de justicia, otorguemos esa amnistía a los

ciudadanos de Cochapata. Gracias, señor Presidente.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Tome votación.

EL SEÑOR SECRETARIO. Enseguida, señor Presidente. Señores

asambleístas, se pone a consideración del Pleno de la Asamblea

Nacional la moción de cambio del Orden del Día sustentada por Ia

asambleísta Marisol Peñafiel. Señores asambleístas, verifiquen que sus

tarjetas se encuentren debidamente insertas en sus curules, por favor.

Previo a 1a votación, informen a esta Secretaría si existe alguna

novedad. Personal de apoyo, informe a esta Secretaría si existe alguna

novedad. Si no existe novedades. Ciento quince asambleístas presentes

en la sala. Señores asambleístas, por favor, consignen su voto. Presente

los resultados, por favor. Noventa y siete votos afirmativos, cinco

negativos, dos blancos, once abstenciones. Ha sido aprobada la moción

de cambio del Orden del Día, señor Presidente.---------

EL SEñOR PRESIDENTE. No tengo más peticiones de cambio del Orden
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del Día, señor Presidente.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Primer punto del Orden del Día.-----------------

IV

EL SEÑOR SECRETARIO. "I. Himno Nacional de la República del

Ecuador".----------

SE ENToNAN LAS NOTAS DEL HIMNO NACIONAL DE LA REPÚBLICA

DEL ECUADOR.---

EL SEñOR PRESIDENTE. Segundo punto modificado, señor Secretario.-

v

EL SEñOR SECRETARIO. "2. Análisis y aprobación de Ia Resolución de

Amnistía a favor de los ciudadanos Vinicio Saravio Jaya Quezada,

Plutarco Patiño, Celso Amable Patiño Quezada, Rodrigo de 1os Ángeles

Quezada Sanmartín, Segundo Olmedo Sanmartín Mora, Luis Nelson

Sanmartín Mora y Manuel Remigio Capelo Erráe2". Señor Presidente,

procedo con 1a lectura del informe correspondiente: "Oficio No. 712-

CEPJEE-P. Quito, a 19 de diciembre de 2OLl. Señor arquitecto

Fernando Cord.ero, Presidente de la Asamblea Nacional. En su

despacho. De mi consideración: Adjunto al presente el informe emitido

por la Comisión Especializada Permanente de Justicia y Estructura del

Estado, respecto de la Amnistía solicitada por el doctor Fernando

Gutiérrez Vera, Defensor del Pueblo, a favor de los señores: Vinicio
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Saravio Jaya Quezada, Plutarco Patiño Patiño, Celso Amable Patiño

Quezada, Rodrigo de los Ángeles Quezada Sanmartín, Segundo Olmedo

Sanmartín Mora, Luis Nelson Sanmartín Mora y Manuel Remigio Capelo

Erráez, de conformidad con 1o dispuesto por los artículos 1"20, numeral

13, de la Constitución de la República del Ecuador, y 96 de la Ley

Orgánica de la Función Legislativa, a fin de que se le dé el trámite

constitucional y legal correspondiente. Hago propicia Ia ocasión para

reiterarle mi consideración más distinguida. Atentamente, doctor Mauro

Andino Reinoso, Presidente de la Comisión Especializada Permanente y

de Justicia y Estructura del Estado". Informe de la solicitud de

amnistía: "Quito, t4 de diciembre de 2oll. l. Objeto: El presente

informe tiene por objeto analízar la solicitud de amnistía presentada por

la Defensoría del Pueblo a favor de los ciudadanos Vinicio Saravio Jaya

Quezada, Plutarco Patiño, Celso Amable Patiño Quezada, Rodrigo de los

Ángeles Quezada Sanmartín, Segundo Olmedo Sanmartín Mora, Luis

Nelson Sanmartín Mora y Manuel Remigio Capelo Erráez y presentar eI

criterio de la Comisión Especializada Permanente de Justicia y

Estructura del Estado al Pleno de la Asamblea Nacional. 2.

Antecedentes: El 4 de octubre de 2O11, el Defensor del Pueblo, doctor

Fernando Gutiérrez, presentó una solicitud de amnistía a favor de los

señores: Vinicio Saravio Jaya Quezada, Plutarco Patiño Patiño, Celso

Amable Patiño Quezada, Rodrigo de los Ángeles Quezada Sanmartín,

Segundo Olmedo Sanmartín Mora, Luis Nelson Sanmartín Mora y

Manuel Remigio Capelo Erráez. Estas personas son autoridades y

comuneros del cantón Nabón, Provincia de Azuay, quienes el 9 de abril

de 2010, fueron condenados a 8 años de prisión por la Segunda Sala

Especializada de 1o Penal de la Corte Provincial de Justicia de Azuay por

el delito de sabotaje. E1 16 de noviembre, el Consejo de Administración
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Legislativa admitió la solicitud de amnistía presentada por la Defensoría

del Pueblo, y el 28 de noviembre 1a Comisión de Justicia y Estructura

del Estado avocó conocimiento de la misma. Los principales argumentos

de la Defensoría del Pueblo son los siguientes: El 23 de rr,arzo de 2008,

se suscitó un levantamiento popular en el campamento de la minera

Belén de propiedad de los señores El Juri. En dicho acto participó la

comunidad del cantón Nabón, como muestra de rechazo a las

afectaciones al agua que venían siendo objeto por el desarrollo de la

actividad minera de la mencionada empresa. El hecho ocurrió en el

sector de Cerro e1 Mozo "Shincata" de la Parroquia Cochapata, cantón

Nabón, Provincia de Azuay. Como consecuencias de estos hechos, el

Fiscal del cantón Girón, Dr. Juan Carlos Paredes Encalada, el 24 de

rnarzo de 2O08, en base a un Parte Policial, inició una indagación previa

en contra de los presuntos responsables, signada con el número 34-

2008. Entre las personas investigadas como presuntas responsables se

encontraban los ciudadanos Vinicio Saravio Jaya Quezada, Plutarco

Patiño Patiño, (concejales de Nabón), Celso Amable Patiño Quezada,

(Teniente Político de la Parroquia Cochapata), Rodrigo de los Ángeles

Quezada Sanmartín, Segundo Olmedo Sanmartín Mora, Luis Nelson

Sanmartín Mora y Manuel Remigio Capelo Erráez -comuneros-, y la
señora Alcaldesa del Municipio de Nabón. Con fecha 11 de julio de

2OO8, Ia Asamblea Constituyente, expidió la Resolución que concede

amnistía general a defensores de derechos humanos que han llevado

adelante la defensa de sus comunidades y de la naturaleza; misma que

fue publicada posteriormente en el Suplemento del Registro Oficial No.

393 del jueves 31 de julio del 2008, mediante el cual resolvió: Art. 1:

"Conceder atnnistía general para los procesos penales enumerados en

esta Resolución vinculados a las acciones de resistencia y protesta que
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ciudadanos y ciudadanas han llevado adelante en defensa de sus

comunidades y de la nat:uraleza, frente a proyectos de explotación de los

recursos naturales, y gue por ello han sido enjuiciados penalmente por

delitos comunes tipificados en el Código Penal". Según el artículo 2 de

dicho Mandato Constituyente, la amnistía beneficia a las personas

procesadas por los hechos sucedidos en los siguientes casos: Por

intervención minera. Caso 1. Comunidades del Sur del País/Estado y

proyectos mineros a gran escala. Comunidades del Sur del país: Azuay,

Cañ.ar, Zarnora Chinchipe y Morona Santiago, afectados por proyectos

mineros a gran escala, realízados el26,27 y 28 de junio de 2OO7 y 2 de

abril de 2008 por paro minero. Según se desprende del informe

definitivo de mayoría sobre "amnistías a personas involucradas en

hechos acaecidos en el cantón Chillanes, provincia de Bolívar, en el

paro nacional minero y casos de criminalización por defender la

territorialidad, derechos colectivos y de los pueblos", que fuera

aprobado por la Mesa de Legislación y Fiscalizacíón de la Asamblea

Constituyente, y que fue remitida al Pleno de la Asamblea Constituyente

mediante oficio MLF-C1-P-OF-273, eI 11 de julio de 2008, en el último

párrafo de las conclusiones del mencionado informe definitivo, la Mesa

de Legislación y Fiscalización, dispone que: En cuadro adjunto, constan

los casos en los cuales se considera que la amnistía procede, con

referencia de las causas, nombres de las personas, y la configuración de

los hechos que han dado lugar a las acusaciones. (El subrayado es

nuestro) En la página 13 de los cuadros adjuntos a los que hace

referencia el informe definitivo de la Mesa de Legislación y Fiscalización

consta el proceso número 34-2OO8, iniciado por la Fiscalía de Girón en

contra de la Alcaldesa de Nabón, Concejales, Presidente de la Junta

Parroquial de Cochapata, Teniente Político y comuneros de Cochapata.
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Con fechas: 13 de agosto de 2008; 03 de septiembre de 2008 y 24 de

septiembre de 2OOB, respectivamente, las personas involucradas en los

hechos que se investigaban, solicitaron a la Ministra Fiscal Distrital de

Azuay, Dra. Julia Elena Yázquez Moreno, el archivo deñnitivo del

expediente, por considerarse beneficiarios de la amnistía otorgada por

la Asamblea Constituyente. Dichas peticiones no recibieron respuestas

positivas. En las instancias judiciales posteriores, los procesados

insistieron en que se acate la resolución de amnistía otorgada por la

Asamblea constituyente, sin embargo, todas las peticiones fueron

rechazadas. El 09 de abril de 2010, la Segunda Sala Especíalizada de 1o

Penal de la Corte provincial de Justicia de Azuay en base al Parte

Policial y al testimonio de cuatro trabajadores de la empresa minera

Belén, dictó sentencia condenatoria por el delito de sabotaje,

condenándoles a la pena de ocho años de reclusión mayor ordinaria, a

los siguientes dirigentes: Vinicio Saravio Jaya Quezada, Plutarco Patiño

Patiño, Celso Amable Patiño Quezada Rodrigo de los Ángeles Quezada

Sanmartín, Segundo Olmedo Sanmartín Mora, Luis Nelson Sanmartín

Mora y Manuel Remigio Capelo F;rráez. En las consideraciones tomadas

por la Segunda Sala Especíalizada de 1o Penal de la Corte Provincial de

Azuay para declarar la validez procesal y la responsabilidad penal de los

imputados, se hace referencia a que la amnistía no les ampara y no se

toma en consideración las pruebas de descargo de los acusados, pues

según testimonios, algunos de ellos ni siquiera estuvieron presentes en

el lugar de los hechos sino que fueron involucrados por los

representantes de la empresa minera como una forma de retaliación

política debido a qLre entre las partes ha existido conflictos por el

manejo del agua y los recursos mineros. Hasta la presente fecha, dicha

sentencia sigue en firme y las personas sentenciadas se encuentran en
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la clandestinidad con problemas psíquicos y de salud. 3. Análisis y

razonamiento: Corresponde a la Comisión realizar un análisis profundo

sobre e1 fondo y la forma de la presentación de la solicitud de amnistía,

a fin de determinar si se ajusta a las normas constitucionales y legales

vigentes. El artículo 72O de la Constitución en su nl-lmeral 13 establece

que es una facultad de la Asamblea Nacional conceder amnistías por

delitos políticos e indultos por motivos humanitarios, con el voto

favorable de las dos terceras partes de sus integrantes, prohibiendo que

éstos procedan en los casos de delitos cometidos contra la
administración pública ni por genocidio, tortura, desaparicion forzada

de personas, secuestro y homicidio por razones políticas o de

conciencia. Sobre la definición de delito político se debe señalar que no

existe una enumeración o definición y por 1o tanto debemos remitirnos

a otras fuentes para conseguir su definición. La fuente doctrinaria

señala que se pueden considerar como delitos políticos aquellos que se

ajusten a ciertos criterios. El primer criterio es de carácter objetivo,

relacionado con el bien jurídico que la tipificación del delito pretenda

amparar, y que se vinculan con aquellas conductas que atenten contra

el régimen constitucional y legal. Por esta razón, normalmente se ha

entendido que los delitos políticos típicos son la rebelión o la sedición.

El segundo criterio es de carácter subjetivo, y se relaciona con la

motivación que anima al agente en el momento que se comete el ilícito,

independientemente del objeto jurídico que sea vulnerado. E1 Código

Penal ecuatoriano vigente parece acoger en Ia tipificación de los delitos.

El Libro Segundo que norma los delitos en particular, dedica todo su

Título Primero a los delitos que comprometen la seguridad del Estado.

Se puede señalar que a nivel legislativo el criterio que prima es el

objetivo. Si miramos por otra parte la práctica legislativa en materia de
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amnistías, podremos observar 1o contrario. Así, durante la Asamblea

Constituyente de Montecristi se concedieron varias amnistías. En ella

podemos encontrar una amplia gama de delitos que en el Código Penal

se ubican bajo distintos clasificadores generales, que van desde los

directamente relacionados con la seguridad del Estado, hasta aquellos

que se relacionan con delitos con la propiedad en contra de

funcionarios públicos, y otros. Con certeza podemos afirmar que la

práctica legislativa sobre 1a concesión de amnistías demuestra que el

criterio objetivo no es exclusivamente considerado. Más aún, creemos

que la práctica legislativa en la Asamblea de Montecristi ha demostrado

que el criterio que prima es el subjetivo, es decir la intencionalidad con

la que el agente actuó en el cometimiento del delito. Lo anterior se

puede verificar por ejemplo en el caso de la Amnistía concedida por la

Asamblea Constituyente el 22 dejulio de 20O8, en el que se señala en

su cuarto considerando: "Que, los hechos ocurridos en el cantón Las

Naves, desde el día 3 de junio de 2OO7, con la toma de la sede

municipal y otras dependencias municipales; en especial 1a retención

de1 Fiscal del Cantón Echeandia, en el cantón Las Naves los días 15 y

L6 de febrero de 2008, son actos evidentemente políticos". B"tr.

amnistía se concedió para procesos vinculados con delitos de

usurpación de funciones, tenencia ilegal de armas, plagio, y delitos

contra la propiedad. Más aún, la práctica legislativa de la Asamblea

Constituyente, demostró un criterio adicional, también de carácter

subjetivo, pero que recae en el análisis de la voluntad de quien impulsa

los procesos en contra de los agentes que cometen el delito, y un

ejemplo claro de esto fue la amnistía sobre derechos humanos

criminalizados dictada por la Asamblea Constituyente, y donde la

motivación radicó en la persecución iniciada por empresas y personas
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particulares en contra de defensores de la naturaleza. Debemos

preguntarnos entonces, ¿Reúne el presente caso, las características

objetivas y subjetivas para considerar que estamos frente a un delito

político de aquellos para los que se puede conceder amnistía? Conforme

se desprende de la documentación adjunta a la solicitud, se puede

verificar que la sentencia dictada el 9 de abril de 2O1O por la Segunda

Sala Especialízada de 1o Penal de la Corte Provincial de Justicia de

Azuay es por el delito de sabotaje regulado en e1 artículo 158, Capítulo

IV, del Libro Primero del Código Penal. Delitos contra la seguridad del

Estado. Es decir, el delito cumple la característica objetiva de ser un

delito político en consideración al bien jurídico protegido. Como 1o ha

manifestado la Defensoría del Pueblo, los hechos del 23 de marzo de

2OO8, que dan origen a una instrucción fiscal y posteriormente a Ia

sentencia en este caso. son el resultado de una rnovílización social de la

comunidad del cantón Nabón, por la grave afectación a sus fuentes de

agua, como resultado de la actividad minera que se desarrollaba en el

sector. De 1o anterior se desprende que Ia motivación de toda la

comunidad era política, no sólo por ser promovida por sus autoridades

y representantes, sino porque una movílizacíón, por su naturaleza,

persigue llamar la atención sobre un problema que afecta a una parte

de la sociedad. Conforme se analízó anteriormente, la práctica

legislativa sobre amnistías ha señalado que la lucha por 1os derechos

humanos de las personas constituye en sí misma una finalidad política.

Lo más importante sin embargo, es determinar si se cumple también

con aquella característica subjetiva que la práctica legislativa ha

determinado como persecución por parte de quien impulsa el proceso

penal. En este punto es importante analizar los siguientes puntos: a)

¿Quién impulsa el proceso? La minera Belén perteneciente a la familia
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El Juri fue afectada por la destrucción de maquinaria durante las

jornadas de protesta impulsada por la comunidad y autoridades de1

Cantón Nabón. El grupo económico El Juri es sin duda uno de los más

poderosos del Ecuador, 1o que sin embargo no es suficiente para poder

afirmar que se trata de un caso de persecución. Sin embargo, no es

equivocado afirmar que las condiciones actuales del sistema de justicia,

permiten que los grupos de poder económico o político accedan con

ventaja a los procesos judiciales, desde que el acceso por ejemplo a una

defensa técnica no se garantiza para todas las personas, a menos que

ellas mismas las puedan costear. Tampoco es equivocado afirmar, que

el sistema penal es uno esencialmente discriminatorio y por 1o tanto,

criminaliza la pobreza. b) ¿Quiénes son los sentenciados? Este punto

adquiere relevancia por varias razones. Las personas contra quienes se

dirige la acción penal son actores políticos, autoridades y líderes

comunitarios de Nabón, y por 1o tanto, criminalizar sus actuaciones

tiene una repercusión directa sobre toda la comunidad, un mensaje

claro de criminalización de Ia protesta y la lucha por los derechos

humanos. Por otro lado, de la documentación que se adjunta a la
solicitud de amnistía, se puede afirmar que existen fundamentos ciertos

para interpretar que la voluntad del Asambleísta Constituyente fue

efectivamente reconocer amnistía a favor de las personas sentenciadas.

Los argumentos que han expresado los jueces que emitieron la

Sentencia, para no declarar beneficiarios del Mandato Constituyente de

Amnistía a los comuneros y dirigentes de Nabón, se basan en que los

hechos y personas que motivaron el juzgamiento concluido con

sentencia no están incluidos en la Resolución de Amnistía, publicada en

el Suplemento del Registro Oficial número 393 del jueves 31 de julio del

2OO8, pues, éste corresponde a un hecho ocurrido eI 23 de marzo del
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2OO8, y por 1o tanto no coincide con las fechas establecidas para el caso

del paro minero. Que además se resuelve el inicio de instrucción fiscal

el 12 de febrero del 2OO9, que a 1a fecha del referido Mandato del 2OO8

que se exige el cumplimiento, se encontraba en indagación previa sin

conocerse por tanto a los enjuiciados o procesados. Notándose por tanto

que la fecha del acontecimiento en aquella norma que basa para que se

declare archivado el proceso y se cumpla con la Resolución de la

Asamblea Constituyente, de Amnistía dictada a favor de los

sentenciados no es coincidente, ni corresponde al caso. Es decir, los

jueces han sostenido que el Mandato Constituyente denominado

"Amnistías a personas involucradas en hechos acaecidos en el cantón

Chillanes, Provincia de Bolívar, en el paro nacional minero y casos de

criminalización por defender la territorialidad, derechos colectivos y de

los pueblos" en el que constan en cuadro adjunto al informe de

amnistías, e1 caso de Nabón, se refiere a hechos ocurridos el 26,27 y 28

de junio de 2OO7 y 2 de abril de 2008, mientras que los hechos por los

cuales fueron sentenciados los comuneros y dirigentes de Nabón datan

de fecha 23 de marzo.de 2008, es decir las fechas no son coincidentes.

Si existe una clara diferencia en las fechas, ¿por qué se afirma que

estas personas fueron beneficiarias de la amnistía dictada por la
Asamblea Constituyente? La Comisión encuentra sustento en 1o

afirmado por la DefensorÍa del Pueblo por las siguientes razones:

Ninguna autoridad judicial que conoció el caso consideró el informe de

la Mesa No. 10 de Legislación y Fiscalización de la Asamblea

Constituyente del 11 de julio de 2008 y su correspondiente Anexo, en el

cual se detallan los casos por 1os cuales se concede la amnistía,

individualizando por una parte las personas denunciadas y el

expediente o instancia judicial. En cuanto a las personas denunciadas
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(y por tanto beneficiarias de la amnistía) no se establece los nombres de

las personas, pero se señala la calidad de los denunciados, así:

Alcaldesa de Nabón, Concejales, Presidente de la Junta Parroquial de

Cochapata, Teniente Político y Comuneros de Cochapata; y en cuanto al

expediente e instancia judicial se señala: Fiscalía de Girón, Instrucción

Fiscal número 34-2OOB. Se desprende claramente de 1o anterior, que

existe una coincidencia entre las calidades de las personas beneficiarias

de la amnistía, y actualmente sentenciadas, así como el número de la

instrucción fiscal que incluye el cuadro y 1a indagación previa de las

personas sentenciadas. La Corte Constitucional ha señalado en un caso

previo, al referirse al anexo que detalla los casos por los cuales se

concede amnistía que: "este anexo se convierte en fundamental

instrumento justificativo y de aplicación de la Amnistía, siendo

consecuentemente parte indivisible de la Amnistía, ya que contiene el

verdadero espíritu de la decisión de los Asambleístas, aunque el

documento no se encuentre dentro de la publicación correspondiente en

el Registro Oficial, pues, finalmente fue conocido y aprobado en su

totalidad en el Pleno de la Asamblea Nacional por mayoría de los

Asambleístas, conjuntamente con Ia Resolución de Amnistía..." "...Por 1o

que no queda duda, tanto a nivel doctrinario como de la práctica

parlamentaria que e1 informe de la Mesa número 10 de Legislación y

Fiscaiización de la Constituyente del 2008, (...) constituye un insumo

que construyó la fundamentación de la opinión, la voluntad y la

decisión legislativa del Asambleísta, 1o que además contribuye a

determinar el alcance de la amnistía otorgada..." El informe de la

subcomisión de la Comisión y Justicia del Estado que visitó la
parroquia de Cochapata, Cantón Nabón, Provincia del Azuay, firmado

por las asambleístas Rosana Alvarado, Mariangel Muñoz y Marisol
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Peñafiel, señala en sus conclusiones que se ha verificado 1o siguiente: El

apoyo decidido y evidente de1 cantón Nabón y particularmente de la

comunidad de la parroquia Cochapata a 1os siete campesinos

sentenciados por el delito de sabotaje quienes se encuentran en Ia
clandestinidad como una forma de resistencia a la condena que fue

impuesta en inobservancia a la resolución de la Asamblea

Constituyente de Montecristi, con fecha 11 de julio de 2008 que les

reconoció como beneficiarios de la amnistía a través del Mandato

Constituyente publicado en el Suplemento del Registro Oficial No. 393

del jueves 31 de julio del 2008. Las condiciones precarias y riesgosas en

las que desarrollan su vida los comuneros, quienes enfrentan graves

problemas de salud y se encuentran imposibilitados de recibir

asistencia médica, peor aún internamiento en casas de salud por eI

temor a ser aprehendidos, toda vez que en su contra pesa una

sentencia ejecutoriada de 8 años de prisión. La necesidad impostergable

de devolverle a la parroquia Cochapata y a su comunidad, la armonía y

la paz social, alterada por la injusta e insólita condena a los siete

comuneros defensores de las fuentes de agua de su parroquia y

resistentes a la actividad minera irresponsable. El compromiso de la

ciudadanía azuaya, de los familiares de los sentenciados, de las

autoridades locales y de varias organízaciones y movimientos sociales

que con insistencia, esperan ql-re la Asamblea Nacional, sin dilaciones, y

de manera urgente, emita el pronunciamiento necesario y apruebe la

amnistía como un acto de justicia con quienes han sido víctimas de las

presiones de un poder económico abusivo y prepotente. Finalmente se

debe señalar la importancia de la adhesión pública y permanente de

varios asambleístas que sin importar posiciones políticas o ideológicas

han apoyado la causa justa de estas personas criminalizadas. Como un
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dato adicional, flo menos relevante, las personas sentenciadas,

actualmente prófugas se encuentran viviendo en condiciones que han

alterado su salud y ponen en riesgo su vida, tal como 1o señala el

informe elaborado por la Universidad del Azttay, en e1 que se detalla 1o

siguiente: Las afecciones de salud se expresan en tres niveles:

comunitario, familiar y personal. En el nivel comunitario y familiar,
existen afecciones profundas en salud mental debido a los procesos de

represión y criminalización. Tener a 7 líderes comunitarios con

sentencia de prisión y en condiciones de clandestinidad, deviene en un
proceso de desgaste importante para la estructura de soporte

comunitario tanto a nivel socioeconómico como emocional. A nivel de la

salud personal, debemos partir de Ia denuncia de las condiciones socio

ambientales, inhumanas en las que se encuentran viviendo los 7
compañeros criminalizados. Por un lado viven en una lógica de

nomadismo en medio de condiciones meteorológicas profundamente

nocivas y por otro se encuentra en aislamiento absoluto. Las

consecuencias de estas prácticas de nomadismo, aislamiento y
condiciones socio-ambientales adversas se expresan en el deterioro de

la salud física y mental de los criminalizados. Existen elementos

compartidos: la vivencia del terror frente a la orden de privación de la

libertad, la focalización exclusiva y traumática ante la posibilidad de

captura, la pérdida de sueño, la inanición, abulia, ideación suicida. La

salud fisica de los 7 compañeros evaluados se encuentra afectada,

todos han perdido peso, entre lO y 20 kg, varios requieren exámenes de

subespecialidad, control y atención médica. En 1o referente a salud

mental, todos los pacientes evaluados presentan sufrimiento mental

severo, ansiedad y depresión probables. En relación al estado

cognoscitivo, dos pacientes presentan deterioro y uno sospecha
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patológica. Los compañeros y sus familias, requieren apoyo psicológico

secuenciado. En este contexto, las tres instituciones dejamos

constancia escrita de la gravedad del estado de salud tanto física como

mental así como de las condiciones infrahumanas en las que se

encuentran viviendo y responsabilizamos al Estado por la salud y la
vida de los compañeros/as criminalizados exigiendo que se tomen

acciones inmediatas para la restitución de los derechos a la salud y a la

vida de los compañeros criminalizados. En este mismo sentido se ha

pronunciado el Movimiento para la Salud de los Pueblos de

Latinoamérica y la Clínica Ambiental Proyecto de Reparación

Socioambiental, en sLl informe denominado "Estado de salud de los

compañeros criminalizados en 1a parroquia de Cochapata, Cantón

Nabón", que en sus conclusiones señalan: El proceso de crirninalización

y persecución ha afectado severamente el bienestar de la Parroquia de

Cochapata, los ha mantenido en Lln estado de miedo y amenaza

generalizados. Las dinámicas familiares se encuentran profundamente

afectadas tanto en la esfera psicoemocional, funcional, económica y

organizativa. Los dramas familiares son múltiples y muy complejos y se

agadizan a medida que transcurre el tiempo. La salud mental de los

pacientes se ha deteriorado entre 3 a 8 puntos, los 7 compañeros

presentan sufrimiento mental severo, depresión y ansiedad, ideación

suicida, insomnio, abulia y anorexia. El estado cognoscitivo se ha visto

empeorado como consecuencia directa del deterioro del estado

emocional. El estado de salud fisica de los siete pacientes se encuentra

deteriorado, la mayoría merece un tratamiento ambulatorio siendo los

procesos respiratorios y las patologías reumáticas las más frecuentes.

Dos de 1os pacientes ameritan ser retirados urgentemente del lugar; uno

de ellos para someterse a un tratamiento quirúrgico emergente y el otro
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para ser hospitalizado bajo observación dada su preocupante cifra de

tensión arterial encontrada. El resto de pacientes requieren de

exámenes complementarlos Las instituciones signatarias nuevamente

dejamos constancia de la agudización del estado de salud y la

emergencia de tomar medidas inmediatas de reparación integral.

Hacemos un llamado al Estado para la restitución de los derechos de

los compañeros criminalizados, sugerimos que se cumpla la amnistia

otorgada y que se garantice el proceso de reparación integral que

incluye: reparación de los daños morales, garantías de no persecución,

garantías laborales, restitución de derechos ciudadanos, apoyo

psicológico y médico a los criminalizados y sus familias, garantía de

derechos a las familias: educación, vivienda, alimentación. Con estos

antecedentes, la Comisión resuelve emitir informe favorable de la
solicitud de amnistía presentada por la Defensoría del Pueblo para las

siguientes personas: Vinicio Saravio Jaya Quezada, Plutarco Patiño

Patiño, Celso Amable Patiño Quezada, Rodrigo de los Ángeles Quezada

Sanmartín, Segundo Olmedo Sanmartín Mora, Luis Nelson Sanmartín

Mora y Manuel Remigio Capelo Erráez. Estas personas son autoridades

y comuneros del cantón Nabón, Provincia de Azuay, quienes el 9 de

abril de 2010, fueron condenados a 8 años de prisión por la Segunda

Sala Especíalizada de 1o Penal de la Corte Provincial de Justicia de

Azuay por el delito de sabotaje. 4. Asambleísta ponente: Rosana

Alvarado Carrión, miembro de la Comisión Especializada Permanente y

de Justicia y Estructura del Estado. 5. Texto propuesto de la Resolución

de Amnistía. Suscriben el presente informe, Mauro Andino Reinoso,

Presidente. Miembros de la Comisión: Larisa Digna Hernández, Rosana

Alvarado Carrión, Mariángel Muñoz Vicuña, Marisol Peñafiel

Montesdeoca, Vicente Taiano Alvarez y Xavier Tomalá". Hasta ahí el
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informe, señor Presidente. --------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Tiene Ia palabra la asambleísta Rosana

Alvarado

LA ASAMBLEÍSTA ALVARADO ROSANA. Gracias, Presidente. Largo ha

sido el informe, compañeros y compañeras, pero más larga ha sido la

espera desesperada de esta gente, que hoy tiene que beneficiarse de la

amnistía. Yo tengo que reconocer aquí, eue así, como 1a comunidad nos

entrega este paquetito para hacer aguas de frescos, compañeros, que

les recomiendo, un trabajo de la comunidad, esta propuesta ha sido

también un trabajo en común de varios asambleístas, hay que ser

justos y reconocer como se han depuesto banderas políticas, hemos

depuesto diferencias, porque este es un tema de estricta justicia y de

humanidad, que por esa misma razon ha sido motivo del cambio del

Orden del Día propuesto por Marisol Peñafiel para esta sesión. Desde eI

veintitrés de marzo del año dos mil ocho, en donde toda 1a comunidad

en rechazo a :.r:.a actividad minera irresponsable y además prepotente,

organizada siempre desde sectores económicos que se han beneficiado

de la justicia para sus propios intereses. Desde ese veintitrés de marzo

del dos mil ocho, ha sido el peregrinaje y la desesperación y la angustia

de tantas familias de la comunidad azuaya, particularmente de la zona

de Cochapata, la parroquia Cochapata del cantón Nabón, en búsqueda

de que 1a Asamblea Constituyente de Montecristi le dé una respuesta,

en búsqueda de que los asambleístas, de que la Defensoría del Pueblo,

les demos una respuesta. Montecristi cumplió cuando señaló que ellos

a través de 1a instrucción fiscal con la que estaban siendo indagados,

pues, eran beneficiarios de una amnistía, sin embargo, una lectura
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totalmente parcializada de los jueces, estableció que definitivamente no

había amnistía, porque no se incluían los nombres, sino únicamente la

instrucción fiscal. Ese es el estado de justicia, ese es el estado en que

en general la justicia Ie ha respondido a los más débiles y eso no es

novedad para nadie. Aquí, la Defensoría del Pueblo ha hecho la
propuesta, varios asambleístas hemos asumido, hemos tomado la posta

en este caso y hemos diferenciado de 1o que se trata, por supuesto, de

la protesta social y de la criminalización que a ellos, a los defensores del

agua, pues, les inició uno de los grupos económicos más poderosos y

más fuertes del Ecuador, todas las autoridades que conocieron el caso

pues, han rechazado el argumento de que fueron beneficiarios de la

amnistía, probablemente en atención a 1o más fácil y más cómodo que

resulta estar de lado del poder, antes que de la decencia, antes de que

la justicia, yo estoy segura, que aquí en la Asamblea Nacional, como ya

se han pronunciado públicamente varios partidos políticos aquí la
respuesta es diferente, aquí no varnos a permitir que se siga

acanallando a gente inocente, que se siga tratando de silenciarles, como

muestra les voy a poner aquí, un oficio por favor, un oficio, de cuáles

eran las prácticas abusivas, prepotentes de los indignos frente a la
gente digna, sí, cien mil dólares, un parque infantil, aulas escolares,

donación de computadoras, dispensario médico, mejoras en las iglesias,

en las escuelas, la donación de cien mil dólares del impuesto a la renta,

pero eso sí a cambio del silencio de la comunidad, sí, a cambio de

quedarse callados, de no decir que es 1o que estaba sucediendo, como

era la contaminación de las fuentes de agua, porque compañeros

nosotros tenemos esta relación con el agua, verdad, a través del agua

embotellada, probablemente a través de1 servicio público de agua. La

relación que tienen las comunidades, comunidades que están aquí
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presentes, esperando a ver cuál es la reacción de los Asambleístas. Las

Comunidades la relación que tiene con el agLla, como derecho humano

fundamental es con el río, con el río contaminado, con el río de colores

producto de Ia actividad minera, irresponsable y también prepotente.

Este tipo de oficios, este tipo de comunicados, este tipo de actuaciones,

son las que indignaron a la comunidad, son las que quieren acobardar

a la comunidad, las que quieren evitar que la comunidad denuncie, que

diga 1o que está detrás de una millonaria explotación. Hoy, a todos

ellos, es hora de hacerles justicia, y es ese, ese es el cometido, esa es la

decisión de varios partidos políticos, y por eso señor Presidente, yo no

quiero alargarme, yo no quiero arriesgar, los ochenta y tres votos, que

son necesarios para reconocer la amnistía, para este caso de los siete

compañeros, comuneros de Cochapata, de Nabón, que han sido

criminalizados. Así que en seguida, señor Presidente, le pido si es que

hay el apoyo de la mayor parte de la Asamblea Nacional, que votemos

por favor

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta Fernando Aguirre.-------

EL ASAMBLEÍSTA AGUIRRE FERNANDO. Gracias, señor Presidente.

Señoritas, señoras, señores legisladores, queridos amigos del cantón

Nabón, especialmente del sector Cochapata, bienvenidos a la casa de

ustedes, compañeros. EI partido Sociedad Patriótica, siempre estaremos

a favor de los derechos humanos, siempre estaremos en contra de la

violación de los derechos humanos, en contra de los poderes fácticos, y

de los poderes económicos, de los poderes políticos, o cualquier tipo de

poder que este sea manipulado o mal utilizado. Quienes hemos sentido

en carne propia, como 1o he dicho en continuas intervenciones, quienes
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hemos sido violados los derechos humanos, en diferentes facetas de la

vida política, creo que 1o mínimo que podemos hacer es ser solidarios,

con nuestros amigos, con nuestros compañeros, que por protestar, que

por decir la verdad, eue por reclamar sus derechos y por decir alto a un
poder, sea este político o económico, tengan que ser perseguidos, no a
la persecución señores legisladores, no al abuso de poder, no a la
discriminación, no a la violación de derechos humanos, si bien es cierto

eI diez de diciembre pasado se cumplieron sesenta y tres años de la
conmemoración mundial, en donde se inició esta lucha heroica e

histórica a favor de los derechos humanos, donde muchos

conciudadanos de las diferentes partes del mundo, en especial en esa

época de la segunda guerra mundial, fueron afectados sus derechos

humanos. Hoy en pleno siglo veintiuno, hay muchos sectores que son

violados sus derechos humanos, y este es uno de ellos, queridos

compañeros legisladores, es por eso que haciendo honor y actuando

con sabiduría, generosidad y voluntad, siempre estaremos de acuerdo y

a favor de nuestra gente, a favor, así sea de un ecuatoriano que se le

hayan violado sus derechos humanos, flo importa de qué partido

político sea, no importa de que sector de nuestra patria sea, siempre y

cuando se hayan violentado sus derechos humanos. Creo, que esto

tiene que ser una reflexión para el Pleno de la Asamblea Nacional, que

hoy las diferentes bancadas políticas estamos dejando atrás Llna

ideología, estamos dejando atrás una bancada política, y poniendo

como bandera de lucha la solidaridad y el rescate a 1os derechos

humanos. Creo que esto tiene que hacer una mea culpa, también no

solamente en la Asamblea Nacional, sino también al Gobierno Nacional,

porque no son solamente este sector de comuneros que han sido

violados sus derechos por un poder económico, también por un poder
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político, han sido violentados sus derechos muchos sectores de

campesinos, de comunidades, de gente que está respaldando y

defendiendo el agua, la tierra, las diferentes necesidades que necesitan

nuestro pueblo. Yo creo que es necesario llegar a la reflexión de todos y

cada uno de nosotros, que mejor que este mes que estamos cerca de la

navidad., renazca no solamente el espíritu de Jesús en el corazón de

cada uno de ustedes, sino el espíritu de justicia y como les dijimos a

nuestros amigos de Nabón, el mejor regalo que podemos darles por

Navidad, es hacer justicia con ustedes queridos amigos, porque la paz,

la tranquilidad, la libertad no tienen precio queridos colegas

legisladores. Espero y aspiro que los señores legisladores, apoyemos en

su totalidad este proyecto de resolución y esta amnistía para nuestros

compañeros, y que hoy defendemos a nuestros comuneros de Nabón,

mañana sea de cualquier sector político, social, económico, siempre y

cuando este violándose los derechos humanos, sepamos defender,

porque en derechos humanos no tiene que haber banderas políticas. Me

ratifico, señor Presidente y colegas legisladores, la decisión del partido

Sociedad Patriótica, de apoyar esta amnistía para nuestros amigos de

Nabón, siempre y cuando y dejando como bandera de lucha el rescate,

el respaldo y la lucha a favor de los derechos humanos y el rechazo

totalitario en contra de cualquier modelo egocentrista, concentrador,

violador de derechos humanos: Creo que, hoy más que nrlnca, en pleno

siglo veintiuno donde la geopolítica conlleva a las decisiones

humanitarias, es importante actuar más con corazón, con razón que

con cualquier posición política. Viva los derechos humanos, viva el

Ecuador, viva el cantón Nabón. Gracias, señor Presidente. --------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta Lourdes Tibán.
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LA ASAMBLBÍste ftgÁi{ LOURDES. Gracias, señor presidente.

Compañeras y compañeros asambleístas, queridos compañeros del

cantón Nabón. Buenos días, bienvenidos: Yo creo qLre este tema no

requiere de mucho debate, sino más bien para quienes tenemos una

conciencia clara de la importancia que tienen las luchas sociales, y la
no criminalización de las luchas sociales, pero sobre todo, la no

criminalización a la defensa de los derechos de la naturaleza. Creo que

por unanimidad la Asamblea Nacional, el día de hoy debería

pronunciarse a favor de que los compañeros ya no estén huidos en los

páramos por más de un año, se han escondido en los páramos para no

ir a la cárcel por ocho años que ha sentenciado la justicia penal. Este es

un pedido de la CONAIE, de la ECUARUNARI, de la FENOCIN, de la

FEINE, de muchas organizaciones sociales, que nos identificamos con la

lucha de los compañeros y que en el país deberemos seguir revisando

donde están otros casos parecidos a los de 1os compañeros que hoy

están presentes pidiendo solamente a la Asamblea que por navidad

demos el mejor regalo a la gente de Nabón y devolvamos a los

comuneros a sus hogares. Yo creo que eso va a cubrir la ausencia de

una funda de caramelos, eso va cubrir la ausencia de un juguete en

estas comunidades, de manera que no es justo, que hayamos esperado

más de un año que en este abril serán dos años de la sentencia que

viven los compañeros, más aún cuando la Asamblea Constituyente ya

les perdonó. Quiero ahorrar mi discurso y solicitar a los compañeros de

Ia oposición, que todos por unanimidad demos ese voto afirmativo a

favor de los compañeros de Nabón, y digamos que en sus interiores de

la Comunidad y a1 interior de las familias se den un abrazo navideño y

de año nuevo con los compañeros que han caído en desgracia por

defender los derechos de la naturaleza. Gracias, señor Presidente.-------
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BL SBÑOR PRESIDENTE. Asambleísta Luis Morales.-

EL ASAMBLBÍSTR MORALES LUIS. Gracias, señor Presidente. Este

proceso es fundamental para que se entienda que la ira del pueblo es

incontenible. Debe haber existido negativas de la autoridad del agua,

negativa de la autoridad del medio ambiente, para que se hayan dado

estos reclamos, pero más allá de eso, es importante establecer que la

Comisión de Justicia y Estructura del Estado, ha hecho un buen

análisis juridico, recogiendo las expresiones del señor Defensor del

Pueblo. Pero yo creo que no solamente es necesaria darles la amnistía,

esta Asamblea tiene que solicitar y revisar la actitud de los jueces y

fiscales que han dado esta maltrecha y mala sentencia, ufl pueblo

luchador por sus derechos no pudo haber sido peor tratado que la

prepotencia del dinero, y la prepotencia de un grupo familiar que quiere

apropiarse absolutamente de todo. Yo creo, que el tiempo ha

transcurrido demasiado señor Presidente, quiero solamente a nivel de

los procesos decirles que la Constitución consagra que no se puede

sacrificar la justicia por la sola omisión de formalidades. Se habla por

parte del Fiscal Distrital y por parte del Juez que no constaban los

nombres, ni las fechas coincidían, pero si habia el número del proceso

del juzgado, el número treinta y cuatro de dos mil ocho; ningún juzgado

puede tener dos números similares, o dos caüsas contra las mismas

personas por los mismos hechos. Es evidente, que hubo un manejo

fraudulento para perseguir la protesta social y condenarlos, como efecto

han logrado a estos ciudadanos. Por 1o mismo, solicito a la señora

Asambleísta ponente, que en la resolución planteada para esta mañana,

y que entiendo va hacer unánime, en el artículo dos se clarifique,

porque dice ordenar el archivo del juicio número diecisiete del dos mil
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diez, entíendo, que ese es el número del proceso en el que se dictó la

sentencia, pero en el que se hizo el procedimiento es el treinta y cuatro

del dos mil ocho; que se ponga con absoluta claridad, no sea que vayan

a decir no coincide con el número o no coincide con e1 proceso. Por 1o

tanto, hago esa observación a la señora ponente, para que 1o más claro

posible, sea agregado a este pedido de amnistía los números de cédula

con los datos de los señores que están perseguidos ilícitamente, y

solicito esa clarificación. Por 1o demás, señor Presidente, aquí hay

incluso un estudio de la universidad del Antay que dice con claridad,

que tanto la salud física como mental de los ilustres ciudadanos está en

riesgo, mire usted, perseguir a los líderes cuando en el informe policial

se habla de la presencia de sesenta ciudadanos de Nabón en la
protesta, como escogieron a los más significativos para intimidar al

resto, eso es gravísimo, 1o mismo ocurre en muchos temas en contra. de

1a CONAIE, en contra del Movimiento Indígena, eue nosotros

reclamamos, así mismo en contra de los estudiantes. Que este sea un

eslabón importante para evitar la persecución, a través de 1os

organismos de justicia en contra de los ciudadanos honestos y

honrados del Ecuador, que si tiene ese interés de reclamar los derechos

de la comunidad, por 1o tanto, yo pido a la doctora ponente, Rosana

Alvarado Carrión, que recoja estas observaciones, y obviamente nuestro

bloque el PRIAN, vamos a votar a favor de esta amnistía, para que vivan

en libertad, que caminen por las calles de su ciudad con absoluta

tranquilidad, y si tienen que realizar la protesta por su derecho al agua

en defensa de toda la comunidad, que nos inviten para irnos nosotros

también a reclamar, a ver si nos meten presos. Gracias, señor

Presidente, gracias compañeros asambleístas.
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Bl, SBÑOR PRESIDENTE. Asambleísta Marco Murillo

EL ASAMBLBÍSTe MURILLO MARCO. Muchas gracias, Presidente.

Colegas asambleístas, compañeros de Nabón y compañeras: Yo quisiera

hacer algunas interrogantes en esta mañana, yo sé que todo el mundo

estamos hablando de navidad y cosas como si estuviéramos suplicando

algo que por derecho, en este caso a los pueblos, a las organízaciones

les corresponde, nuestra Constitución garantiza esos derechos ha

manifestarse, a defender 1o que uno cree y por 1o que uno piensa. Por

eso yo creo a diferencia que sea una fecha importante la navidad, que

los derechos son los derechos en navidad o en cualquier tiempo, por eso

me hago esta consulta, dónde están presos compañeros los banqueros

corruptos, dónde están presos los pelucones corruptos, dónde están

presos los saqueadores de los fondos públicos, dónde están los

ladrones, dónde están los delincuentes. Esa pregunta me la hago,

porque hoy estamos pidiendo amnistía para luchadores sociales que

están defendiendo la naturaleza y los derechos que por miles de años,

ellos vienen defendiendo y no es por ahora, creo que en tiempos de

revolución ciudadana compañeros, no es momento de ponernos a

reflexionar simplemente porque es navidad, creo que la reflexión tiene

que ir más profunda, nunca hubiera creído, como una persona, que ha

estado preso, y que este mismo anterior Congreso, me siguió un juicio,

me siguió un juicio institucional por luchar por los deberes y derechos

que tenemos los pueblos indÍgenas, las organízaciones sociales y por

esos derechos me siguió un juicio, y con ese derecho hoy más que

nunca tenemos que decir no a la criminalizacion de la lucha social, no a

la criminalización de los luchadores populares, porque hoy quiero ver,

hoy quiero ver que esos banqueros corruptos, por los que siempre
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hemos estado luchando para que estén presos, no veo a ninguno, hasta

ahora, no veo a ninguno, no veo a los famosos pelucones que se llevan

la plata del Gobierno, del Estado, y no hay ninguno que este preso.

Todo el mundo se come cheques y luego van por ahí y hoy andan más

sueltos que cualquiera, pero esos luchadores sociales, hoy están presos,

y aquí les estamos.buscando amnistía, que vergüenza, realmente me da

verguenza de 1o que está pasando en este país. Por eso, no creo,

compañeros, que ustedes tienen que mendigar absolutamente nada, es

su derecho y esta Asamblea, está obligada a darles esa amnistía por ser

justos los derechos que tenemos. Señor Presidente, creo que las

palabras sobran, no es cuestión de navidad, no es cuestión de una

fecha, no es cuestión de clemencia, es cuestión de justicia y de

derechos. Muchas gracias, señor Presidente.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta César Gracia.--

EL ASAMBLEÍSTA GRACIA CÉSAR. Muchas gracias, señor Presidente.

Señor Presidente, en todo momento el ser humano debe privilegiar eso,

el ser humano ante todo. El partido Roldosista Ecuatoriano, viene

demostrando hasta la saciedad y con pruebas documentadas, que el

único perseguido político en este país es el ex-presidente Abdala

Bucaram Ortiz. En la Asamblea Constituyente, cuando presentamos 1a

petición de amnistÍa, a la cabeza César Gracia Gamez, y la familia

Bucaram Pulley, porque con documentos en la Comisión diez, dejamos

establecido claramente que los dos juicios iniciados al Presidente

Bucaram eran juicio de nulidad absoluta, porque se había violado el

debido proceso, y porque se había violado todo el orden jurídico

constituido. La familia Bucaram Pulley subió muchas veces a
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Montecristi, tocamos todas las puertas, señor Presidente; sin embargo,

Alianza Pais se negó a reconocer esa persecución, hoy van más de

quince años, y hasta este momento continúa Alianza Pais negándose a

reconocer la persecución política al ex Presidente Abdala Bucaram

Ortiz, sin embargo en la Asamblea Constituyente se le dio amnistía a

Alejandra Cantos, a Juan Falconí Poig, extensiva después, y a otros que

demostrado con documentos no eran perseguidos políticos y eran

personas que habían hecho mal uso de los fondos públicos, sin

embargo mayoritariamente Alianza PAIS, en la Asamblea Constituyente

aprobó esas amnistías. No nos olvidemos, cuando subíamos con toda la

familia Bucaram a demostrar la persecución en dos juicios que han sido

declarados nulos, e inclusive este Gobierno terminó pagando el caso de

la mochila escolar, las cuotas como estaban establecidas en el contrato,

y yo pregunto, si acaso fue fraudulento el contrato, porque razón el

presidente Rafael Correa, terminó pagando todas las cuotas como

estaban establecidas y nLlnca pidió la rescisión de este contrato. A

pesar de todo eso, señor Presidente y colegas Asambleístas, el partido

Roldosista Ecuatoriano, está integrado por seres altamente humanos, y

ante esta petición de amnistía hoy nosotros no podemos actuar con

revanchismo político, sino actuar como seres humanos conscientes de

la persecución que sufre nuestra gente. Todos sabemos que en el caso

de Nabón y el caso de otros seres humanos compatriotas han sido

perseguidos y siguen siendo perseguidos políticos y les han inventado

juicios y le han fraguado juicios, solamente por defender intereses

minúsculos o de grupos, pero sin embargo allí, allí si Alianza PAIS hace

eco, pero acaso para reconocer también la persecución demostrada

documentadamente al ex-presidente Bucaram Ortiz, alguna vez Alianza

Pais se hará eco, alguna vez el Presidente Rafael Correa, que Io ha
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dicho, que derrocar al presidente Bucaram fue un golpe de Estado,

cuando ustedes van a reconocer eso y dar una amnistía, que es justa,

allí no se pronuncian, pero sin embargo, nosotros como Partido

Roldosista Ecuatoriano no vamos a hacer hoy uso de una revancha

política, estamos aquí para privilegiar al ser humano, y vamos a votar a

favor de la amnistía, de los compatriotas de Nabón, porque son seres

humanos perseguidos como muchos otros en este país, donde están

fraguados juicios en base a la politización de la justicia, y está

demostrado que el único perseguido político en el Ecuador, es el ex-

presidente Abdala Bucaram Ortiz, pero claro allí no hay eco en el caso

de Alíanza Pais, ojalá, todavía el pueblo sigue esperando que se haga

eco de esto y se actúe con justicia alguna vez. Hoy en estas época de

regocijo, en esta época de alta sensibilidad que no solamente debe ser

diciembre, debe ser siempre y 1a clase política ecuatoriana todos

estamos debiendo a los compatriotas comunes y corrientes, como en el

caso de Nabón, hay muchos otros hombres y mujeres hoy perseguidos

políticamente, e inclusive e1 mismo Gobierno actual persigue a todos

quienes pensamos diferente, o acaso no es una persecución a

Esmeraldas, el intento de robo de la Concordia, claro que 1o es, porque

no hay fundamentos jurÍdicos que hoy avalicen la consulta popular en

la Concordia, una consulta con la que se quiere disfrazar un robo a una

provincia nob1e, como la provincia de Esmeraldas. Atropellando

derechos de pueblos nobles como el pueblo de Esmeraldas, pero sin

embargo no estamos aquí para actuar bajo revanchismos, estamos aquí

para ser humanos y para reconocer el valor más preciado de cada

hombre, de cada mujer, el del derecho a la libertad, y por esa razón

nuestros votos, los votos del partido Roldosista Ecuatoriano serán a

favor de esa amnistía, y siempre y cuando sigamos en esta Asamblea
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buscando privilegiar la libertad, privilegiar la verdad, privilegiar la
justicia, nosotros como partido nunca estaremos al margen y no le

daremos las espaldas al pueblo que busca en esta Asamblea justicia,

porque para eso estamos aquí y para actuar de manera comprometida

con el pueblo ecuatoriano, sobre todo, con los más comunes y

corrientes que son la mayoría de nosotros. Para terminar, señor

Presidente, repito Ltna vez más, ojalá Alíanza Pais alguÍ1a vez vuelva a

reconocer, que el único perseguido político se llama Abdala Bucaram

Ortí2, y ojalá a1gún día esa sensibilidad pueda servir para actuar con

transparencia, con todos los seres humanos que buscamos justicia y

que esto sirva de eco para que en el Ecuador se acaben las

persecuciones, se acaben los revanchismos y se acaben las actitudes en

búsqueda solamente de atropellar a todos aquellos que pensamos

diferente. Gracias Presidente, gracias colegas asambleístas.-----

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta César Rodrígue z.---------

EL ASAMBLEÍSTA RODRÍGUEZ CÉSAR. GTacias, PTesidente.

Ciudadanas y ciudadanos asambleístas: Creo que este pedido de

amnistía es una deuda pendiente que tiene la sociedad ecuatoriana

entera con luchadores sociales que recibieron de la Asamblea

Constituyente de Montecristi el mensaje de reconciliación, el mensaje de

recuperación de esta lucha, en condiciones de recuperación también de

la institucionalidad del Ecuador, en el marco de la libertad, en el marco

de la justicia. Los nombres de esta personas, la mayoría fueron

consideramos en Montecristi, sujetos de esa amnistía, en ese tiempo el

procesamiento que se lnízo en la Comisión de Legislación y Fiscalízación

de la Asamblea Nacional, ante la imposibilidad de accesar de los
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nombres de los sujetos, de las ecuatorianas y ecuatorianos que estaban

inmersos en esa situación y al haber solo recibido los números de 1os

expedientes de las indagaciones fiscales que se habían iniciado,

permitió la interpretación desde eI lado de la justicia, de que a1 no

haberse establecido claramente los nombres de los sujetos beneficiarios

de esa amnistía, de la manera más deshonrosa para esa justicia torpe y

ciega, que desgraciadamente sufre todavÍa el Ecuador, les birlaron ese

derecho a esos ciudadanos que han llegado, nuevamente, a este Pleno,

que tenemos que hacerla. Yo creo, Presidente, qLle el día de hoy, esta

Asamblea de manera unánime, oposición o no oposición, oficialismo o

no oficialismo, debemos enviar un mensaje claro, coherente y

transparente a la sociedad ecuatoriana. En este Pleno respetamos los

derechos de libertad de todos los ecuatorianos y respetamos a los

hombres y mujeres que han sido capaces de fajarse en la defensa de los

derechos de una nat:uraleza que hoy en la Constitución es sujeto de

derechos. Por eso, por la justicia que tiene que imperar, por el mensaje

que tiene que enviar este Pleno, creo que hoy debemos votar este

proyecto de amnistía de manera mayoritaria, unánime, como un

mensaje de esperanza que en el Ecuador todavía tenemos, al menos,

elementos básicos de consenso en toda la clase política. En términos de

libertad y en términos de justicia, no hay banderas políticas y por eso

apoyamos con ft)erza,justicia para que se cumpla este pedido. Gracias,

Presidente.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta Jorge Escala.

EL ASAMBLEÍSTA ESCALA JORGE.

saludo a los pobladores y campesinos

Presidente y asambleistas: Un

del cantón Nabón, que el día de
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hoy vienen a este recinto parlamentario de la democracia, para hacer

prevalecer sus derechos. Saludo a nombre de la bancada plurinacional

de izquierda, MPD, Pachakutik, decirles a ustedes que esta Asamblea

Nacional 1o mínimo que puede hacer es reconocer a aquellos hombres y

mujeres que son capaces de organizarse, de levantar su voz y de

defender el derecho a la vida, el derecho al agua y el derecho a su

territorio, eue es 1o que han hecho los pobladores de Nabón, y que hoy

vienen a exigir 1a defensa de sus derechos humanos. Sí, estuvimos en

Montecristi, y allí la Asamblea Constituyente, junto con mi compañero

Jaime Lenin Hurtado, hijo de Jaime Hurtado González, en esa Mesa

diez, se impulsó la amnistía para los defensores de la natttraleza, y hoy,

cuando los grupos de poder económico, cuando las corporaciones

mineras y las transnacionales petroleras tienen jueces, tienen policías y

militares a su servicio, continúa la represión, la persecución para los

indígenas y para los campesinos. Por eso, nuestra bancada el día de

hoy, así como el quince de noviembre hace dos años, acudimos ante la

Defensoría del Pueblo, junto con nuestros dos compañeros concejales

de Nabón, del Movimiento Popular Democrático, como es mi compañero

Francisco Ordóñ.ez y Victor Tacuri, acudimos a la Defensoría del Pueblo

para exigir la amnistía a los siete perseguidos de Nabón. Sí, compañeras

y compañeros, esta amnistía o este indulto a favor de los perseguidos de

Nabón, significa la justeza de la lucha de los campesinos en contra de la

explotación minera, significa la defensa de este derecho y herramienta

fundamental que tenemos los pueblos, como es el derecho a la

resistencía, y hoy confundida, malinterpretada, irrespetada por este

Gobierno, de aquellos que levantan su voz por defender el agua y su

territorio, hoy son perseguidos y condenados, como los de Nabón, por

sabotaje y terrorismo. El único delito cometido por 1os siete campesinos
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de Nabón, eS porque defendieron si la tierra, es porque se levantaron

contra el saqueo minero y porque defienden la Pacha Mama. Esta

amnistía es el reconocimiento de los luchadores populares, que así

como hoy los de Nabón defienden, para poner un ejemplo, el acceso a la

educación púbIica, cuando setenta mil jóvenes, hijos del pueblo, le van

a negar el acceso a la universidad, a la educación superior, y un joven

por defender ese derecho de los pobres a la educación, hoy está privado

de su libertad, allá en el Oriente ecuatoriano, como es el joven Marcelo

Rivera. Este es el reconocimiento a todos los perseguidos, como la

maestra Mery Zarnora, defensora de la educación y de la calidad de 1a

educación de los pobres en el Ecuador. Esta amnistía y este indulto es

porque se condena y se rechaza la política entreguista y saqueadora,

contra eso se levantó Nabón y los siete luchadores perseguidos. Vean

ustedes, doscientos setenta mi1 millones de dólares por más de diez

años en tres convenios mineros, con tres empresas transnacionales, es

1o que representa la reserva de oro, plata y cobre, y el Estado, con su

ministro Pástor, dice que el Ecuador solo recibirá cuatro mil millones de

dólares, eS decir, contra esa política de saqueo de los recursos

minerales, eS que se levantaron los pobladores de Nabón, Pof defender,

como hemos dicho, sus fuentes de agua, y hoy esta amnistía o este

indulto, que se les va a reconocer a los compañeros, expresa, por 1o

tanto, la solidaridad y ese ejemplo valiente que han tenido para

defender sus derechos. Quién más, quiénes más para defender el

derecho a la libertad y el derecho a 1a protesta social, precisamente los

luchadores sociales y populares, nuestro partido, nuestra militancia, el

Movimiento Popular Democrático, el partido de Jaime Hurtado

González, pof defender eI derecho al trabajo, a la vida, porque no se le

meta más la mano al bolsillo con más impuestos para los pobres,
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porque venimos denunciando la corrupción, porque luchamos por la

patria nueva y el socialismo en el Ecuador, la oligarquía es capaz de

arrebatarnos y quitarnos hasta el derecho a la vida, como hicieron con

Jaime Hurtado González, y así tenemos más de doscientos perseguidos

por este Gobierno, eue tiene al servicio jueces y hoy Policía

especializada para la persecución. Por eso el insulto, la agresión, 1os

juicios y los sumarios permanentes también a los militantes del

Movimiento Popular Democrático. Sepan, compañeros luchadores del

agua, la naturaleza y la vida, que aquí en este Parlamento tienen todo el

respaldo y todas las garantías para seguir luchando, porque ahora que

se 1es va a dar la amnistía, no termina la lucha de ustedes y de los

pueblos por defender el agua, la naturaleza y contra el saqueo, porque

la empresa Explosur, contra quienes ustedes se levantaron, sigue

operando; y, por 1o tanto, mientras sigue la política de saqueo,

continuará la lucha de los pobres, hasta cuando entendamos que la

única manera de liberar a los pobres, del hambre, de la ptobreza, pata

defender, como hemos dicho, nuestros bosques, eI agua, las fuentes de

agua y el trabajo, 1a única manera será cuando 1os pobres, que somos

la mayoría, estemos en el poder. Esa es la única alternativa de bienestar

para los de abajo. Por eso, a nombre del MPD, tengan, compañeros,

todo nuestro respaldo, la acción parlamentaria de esta bancada y la
acción en las plazas y calles del Ecuador, junto con ustedes,

compañeros. Por 1o tanto, Presidente, llamamos a la votación, para que,

1o más pronto posible, esta Asamblea recor'Lozca la justeza y la lucha de

los pobladores de este importante sector de la patria, qr-re como

Molleturo, eUe como Quinsacocha, siguen de pie y no van a claudicar

en su lucha. Muchas gracias.--
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EL SEÑOR PRESIDENTE. Luis Almeida, tiene la palabra.---------

EL ASAMBLEÍSTA ALMEIDA LUIS. Muchas gracias, señor Presidente.

Ilustres legisladores, queridos hermanos de Nabón, de Cochapata y de

Azuay, bienvenidos a vuestra casa, aquí donde radica la soberanía

popular del Ecuador, este lindo recinto, donde ustedes, nuestros

mandantes, nos han enviado para que los defendamos, para que

hagamos leyes justas y, sobre todo, para que se acabe la injusticia en

nuestro país, para eso trabajamos los legisladores de1 Ecuador,

queridos hermanos de Cochapata. Señor Presidente, nadie,

absolutamente nadie, ningún poderoso puede quitarle la posibilidad de

vida a nuestros hermanos. Si nosotros peleamos en nuestras ciudades,

en nuestro país, es por bienestar, pero no puede ser posible que

habiendo la Asamblea Nacional Constituyente, ordenado una amnistía,

estos jueces, ciegos, billeteados, los condenaron a ustedes a seguir con

Ia orden de prisión. No puede ser, señor Presidente, que habiendo la

Asamblea Nacional Constituyente resuelto eso, no hayan obedecido esos

fiscales y esos jueces. ¿Saben por qué resulta eso? Porque no hemos

entendido, y les quiero decir qué significa la amnistía. La amnistía es el

borrar el delito, es la amnesia por parte del Estado ecuatoriano por

actitudes políticas, por acciones sociales de ustedes. Hoy les vamos a

borrar eso, queridos hermanos de Nabón, porque no puede ser de otra

manera, y quiero pedirles disculpas a ustedes, también, creo a nombre

de muchos legisladores de aquí, pedirles disculpas porque este

Parlamento se ha demorado mucho en hacer justicia con ustedes. Les

pedimos disculpas por habernos demorado, pero hoy día llevarán

ustedes esta resolución de amnistía, nunca hubo el delito, nunca hubo

1a acción, porque ustedes son los supremos mandantes de nosotros y
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los pueblos tienen toda esa atribución. Frente a una injusticia tiene que

haber una reparación, nosotros 1o vamos a hacer, pero no olvidemos a

esos jueces y a esos fiscales que injustamente tuvieron perseguidos a

nuestros hermanos. Mi voto y Ia de mi partido, el partido de Lucio, está

con ustedes, queridos hermanos, con esta amnistía. Muchas gracias,

señor Presidente, muchas gracias, y que vuelva la concordia al país, la

unidad de los ecuatoriano, como tiene que ser, y vivir como hermanos,

esa debe ser siempre la premisa de todos nosotros. Muchas gracias,

señor Presidente. ---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta Pedro de la Cruz.-----

EL ASAMBLEÍSTA DE LA CRUZ PEDRO. Muchas gracias, compañero

Presidente. Compañeras y compañeros asambleístas, pueblo de Nabón:

(Intervención en kichwa). Nosotros estamos en este proyecto político

para defender nuestros derechos, eue 1o hemos defendido

históricamente, y por eso este proyecto político en la Asamblea

Constituyente, porque el pueblo respaldó esa construcción colectiva de

la nueva Constitución Política, dio la amnistía a los compañeros

luchadores sociales, y que el modelo neoliberal entregó a las empresas

privadas mineras, entregaron territorios en todo el país. Y este mismo

proyecto político revertió esas concesiones en la Asamblea

Constituyente hacia el Estado esos territorios, que eran concesionadas

a las empresas privadas. No me vengan aquí con dobles discursos,

mientras dicen defender a los luchadores sociales, dicen estar en las

calles, por otro lado le homenajean a estas empresas privadas. Aquí

tenemos que ser claros, consecLlentes con la lucha social, así hemos

estado nosotros en la etapa neoliberal, incluso encarcelados. Pero eso
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no nos amilana, varnos a seguir en esta lucha, y por eso la propuesta de

esta amnistía fue a través de nuestra organizacíón, la FENOCIN,

asumida por la compañera Marisol Peñafiel, y defendida en la Asamblea

Constituyente, y ahora nos ratificamos, este proyecto político de dar esa

amnistía y decir que vamos a seguir defendiendo a la Pacha Mama,

defendiendo al agua, defendiendo a la madre tierra. Por eso estamos

aquí, compañeras y compañeros, nosotros no tenemos dobles discursos,

nosotros estamos en Ia acción, seguiremos en la lucha y seguiremos

defendiendo 1o que aquí se ha dicho, el tema de 1o humano. Asimismo,

estoy de acuerdo con el asambleísta Luis Morales, que a los jueces que

no han acatado la decisión de Ia Asamblea Constituyente, tiene que

haber sanciones, algún tipo de sanción, poner pretexto para no dar o no

cumplir con esa decisión de la Asamblea Constituyente y hacer

leguleyadas jurídicas y con 1o cual dictaminar que sigan presos o estén

presos nuestros compañeros dirigentes de la lucha social. Compañero

Presidente, compañeros y compañeras asambleístas, esperemos votar

esta decisión por unanimidad, pero sino, por lo menos tener la base

fundamental para que este pedido de los compañeros del pueblo de

Nabón, de la provincia del Azuay, sea considerada. Por 1o tanto, pido

que se someta a votación para que, realmente, los compañeros tengan

en esta fecha este, no sé si regalo, esta justicia que debe haber, la

justicia social. Muchas gracias, compañero Presidente.-----

EL SEÑOR PRESIDENTE. Cierro e1 debate y tome votación, señor

Secretario.---------

EL SEÑOR SECRETARIO. Señor Presidente, estoy a la espera de la

Resolución correspondiente, de la ponente para dar lectura.--------
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LA ASAMEI,BÍSTE ALVARADO ROSANA. Presidente Cordero: Se han

incluido, antes de votar, estamos todos, evidentemente de acuerdo en

que es un asunto de justicia, hemos incluido las importantes

observaciones que nos han hecho los asambleístas, están incluidos los

números de cédula de cada uno de los ciudadanos beneficiarios de Ia

amnistía, de los siete comuneros con sus respectivos números de

cédula y con copia a color también. Hemos incluido no solamente eI

número de juicio diecisiete del dos míl diez, que tiene que archivarse,

hemos incluido la recomendación del asambleísta Morales, de que este

juicio proviene de la indagación previa treinta y cuatro del dos mi1 ocho,

para que no quede ninguna duda de que son éstos los ciudadanos

beneficiarios de la amnistia, y que tanto la indagación que concluye con

eI juicio es sobre la que la Asamblea hace y toma esta resolución. Le

pido, por favor, someter a votación.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Señor Secretario, verifique que esté en su

poder ese documento.-----

EL SEÑOR SECRETARIO. Enseguida, señor Presidente.

EL SEÑOR PRESIDENTE. Tome votación, señor Secretario.---------

TRANSCRIPCIÓN DEL TEXTO DEL PROYECTO DE RESOLUCIÓN. "El

Pleno de la Asamblea Nacional. Considerando: Que, el artículo l2O

numeral 13 de la Constitución señala que es atribución de la Asamblea

Nacional conceder amnistías por delitos políticos e indultos por motivos

humanitarios, con el voto favorable de las dos terceras partes de sus

integrantes, excluyendo el caso de los delitos cometidos contra la
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administración pública, genocidio, tortura, desaparición forzada de

personas, secuestro y homicidio por razor,es políticas o de conciencia;

Que, Ia Ley Orgánica de la Función Legislativa en su artículo 96 y

siguientes reglamenta el procedimiento para conceder amnistías; Que,

conforme se desprende de la solicitud de amnistía así como de los

documentos adjuntos presentados por la Defensoría del Pueblo, los

señores Vinicio Saravio Jaya Quezada, Plutarco Patiño Patiño, Celso

Amable Patiño Quezada, Rodrigo de los Ángeles Q:uezada Sanmartín,

Segundo Olmedo Sanmartín Mora, Luis Nelson Sanmartín Mora y

Manuel Remigio Capelo Erráez, autoridades y líderes comuneros del

cantón Nabón, Provincia de Azuay, fueron condenados a 8 años de

prisión por la Segunda Sala Especializada de 1o Penal de la Corte

Provincial de Justicia de Azuay por el delito de sabotaje; Que el delito de

sabotaje en este caso específico es un delito político, pues reúne los

caracteres objetivos y subjetivos definidos por la doctrina y la práctica

legislativa ecuatoriana para considerarlo como tal; Que, con fecha 11 de

julio de 2008, 1a Asamblea Constituyente, expidió la Resolución que

concede amnistía general a defensores de derechos humanos que han

llevado adelante la defensa de sus comunidades y de la naturaleza;

misma que fue publicada posteriormente en el Suplemento del Registro

Oficial No. 393 del jueves 31 de julio del 2008; Que, conforme se

desprende de1 Informe presentado por la Mesa No. 10 de Legislación y

Fiscalización de la Asamblea Constituyente del 11 de julio de 2008 y su

correspondiente ANEXO, en el cual se detallan 1os casos por los cuales

se concede la amnistía, individuaTizando por una parte las personas

denunciadas y el expediente o instancia judicial, los señores Vinicio

Saravio Jaya Quezada, Plutarco Patiño Patiño, Celso Amable Patiño

Quezada, Rodrigo de los Ángeles Quezada Sanmartín, Segundo Olmedo
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Sanmartín Mora, Luis Nelson Sanmartin Mora y Manuel Remigio Capelo

Erráez, fueron beneficiarios de esa amnistía; y, En uso de sus

atribuciones, RESUELVE: Artículo 1.- Conceder amnistía a favor de los

señores, Vinicio Saravio Jaya Quezada, con cédula de ciudadanía No.

010208930-7, Plutarco Patiño Patiño, con cédula de ciudadanía No.

010108766-6, Celso Amable Patiño Quezada, con cédula de ciudadanía

No. OLOL22558-9, Rodrigo de los Ángeles Quezada Sanmartin, con

cédula de ciudadanía No. 010180329-4, Segundo Olmedo Sanmartín

Mora, con cédu1a de ciudadanía No. 010245642-3, Luis Nelson

Sanmartín Mora, con cédula de ciudadanía No. 010303558-0; Y,

Manuel Remigio Capelo Erráez, con cédula d.e ciudadanía No.

0701311946, por los hechos ocurridos el 23 de rnarzo de 2008 y por el

cual se inició un proceso judicial que culminó con la sentencia del 9 de

abril de 2O10, dictada por la Segunda Sala Especializada de lo Penal de

la Corte Provincial de Justicia de Azuay, y que los condenó a 8 años de

prisión. Artículo 2.- Ordenar el archivo definitivo del Juicio No. 17-

2OlO, proveniente de la indagación previa 34-2OO8, y conforme 1o

señala el artículo 1O1 de la Ley Orgánica de la Función Legislativa, se

entenderá por no impuesta la pena, quedando cancelados todos los

efectos de la sentencia, incluyendo los civiles. Artículo 3.- La Corte

Provincial de Justicia de Azvay, el Ministerio de Justicia, Derechos

Humanos y Cultos, la Fiscalía General del Estado, el Ministerio del

Interior y demás instituciones competentes, ejecutarán de manera

inmediata. Artículo 4.- La presente Resolución entrará en vigencia, sin

perjuicio de su publicación en el Registro Oficial". Hasta ahí la
transcripción.-----

EL SEÑOR SECRETARIO. Señores asambleístas, se pone a
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consideración del Pleno de la Asamblea Nacional el proyecto de

Resolución presentado por la Comisión de Justicia y Estructura del

Estado para conceder amnistía en favor de los ciudadanos Vinicio

Saravio Jaya Quezada, Plutarco Patiño Patiño, Celso Amable Patiño

Quezada, Rodrigo de los Ángeles Quezada Sanmartín, Segundo Olmedo

Sanmartín Mora, Luis Nelson Sanmartín Mora y Manuel Remigio Capelo

Eercáez. Con los cambios aceptados por la ponente la asambleísta

Rosana Alvarado. Señores asambleístas, por favor, verifiquen que sus

tarjetas se encuentren debidamente insertas en sus curules. Personai

de apoyo, informe a esta Secretaría si existe alguna novedad. Si no

existen novedades, ciento doce asambleístas presentes en la sala, señor

Presidente. Señores asambleístas, por favor, consignen su voto.

Presente los resultados, por favor. Ciento cuatro votos afirmativos, cero

negativos, cero blancos, ocho abstenciones. Ha sido aprobado el informe

de la Comisión de Justicia y Estructura del Estado para conceder

amnistía a favor de los ciudadanos Vinicio Saravio Jaya Quezada,

Plutarco Patiño Patiño, Celso Amable Patiño Quezada, Rodrigo de los

Ángeles Quezada Sanmartín, Segundo Olmedo Sanmartín Mora, Luis

Nelson Sanmartín Mora y Manuel Remigio Capelo Eerráez.

EL SEÑOR PRESIDENTE. Reconsidere, por favor.----

EL SEÑOR SECRETARIO. Enseguida, señor Presidente. Se pone a

consideración del Pleno de 1a Asamblea Nacional la reconsideración de

la votación que aprueba eI informe de la Comisión de Justicia y

Estructura del Estado para conceder amnistía a favor de los ciudadanos

Vinicio Saravio Jaya Quezada, Plutarco Patiño Patiño, Celso Amable

Patiño Quezada, Rodrigo de los Ángeles Quezada Sanmartín, Segundo
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Olmedo Sanmartín Mora, Luis Nelson Sanmartín Mora y Manuel

Remigio Capelo Eerráez. Estamos en la reconsideración, señores

asambleístas. Verifiquen que sus tarjetas se encuentren debidamente

insertas en sus curules, por favor. Si existe alguna novedad, informen

en esta Secretaría, por favor. Si no existen novedades, ciento dieciséis

asambleístas presentes en la sala, señor Presidente. Señores

asambleístas, consignen su voto. Estamos en la reconsideración, por

favor. Presente 1os resultados, por favor. Cuatro votos afirmativos, cien

negativos, dos blancos, diez abstenciones. Ha sido negada la

reconsideración de 1o resuelto por el Pleno de la Asamblea Nacional,

señor Presidente. ---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Rectifique la votación.-------

EL SEÑOR SECRETARIO. Se pone a consideración del Pleno de la

Asamblea Nacional, por petición de la asambleísta María Augusta Calle,

la rectificación de la votación sobre la reconsideración de 1o aprobado

por el Pleno de la Asamblea Nacional. Señores asambleístas, verifiquen

que sus tarjetas se encuentren debidamente insertas en sus curules,

por favor. Estamos en la rectificación de la votación sobre la
reconsideración de 1o aprobado por el Pleno de la Asamblea Nacional,

por favor. Verifiquen que sus tarjetas se encuentren debidamente

insertas en sus curules, por favor. Si no hay novedades, ciento dieciséis

asambleístas presentes en la sala, señor Presidente. Señores

asambleístas, consignen su voto. Estamos en la rectificación de Ia
reconsideración de 1o aprobado por el Pleno de la Asamblea Nacional,

por favor. Presente los resultados, por favor. Un voto afirmativo, cien

negativos, seis blancos, nueve abstenciones. Ha sido negada la
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reconsideración de 1o aprobado por el Pleno de la Asamblea Nacional,

señor Presidente. ---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Siguiente punto del Orden del Día. Está el

Secretario yendo a señalar cuál es el siguiente punto del Orden del

Día.------

VI

EL SEÑOR SECRETARIO. u3. Primer debate d.el proyecto de Ley de

Práctica I

de Salud"

ntercultural para el Parto Acompañado en el Sistema Nacional

EL SENOR PRESIDENTE. Tiene la palabra, asambleísta Aguirre

EL ASAMBLEISTA AGUIRRE FERNANDO. Gracias, señor Presidente. Le

he pedido un punto de información. Hago un llamado a usted, como

Presidente de la Asamblea, a srr solidaridad con nuestra provincia del

Azuay, yo pedí un cambio del Orden del Día, en vista que miles de

familias de la provincia del Azuay están esperando esta resolución de la

Asamblea Nacional; entonces, quiero acoger a su sensibilidad, a su

buena voluntad con nuestra provincia del Azuay, y acoger también al

sentido de solidaridad de 1os compañeros legisladores, para que se tome

la decisión de aprobar este proyecto de resolución, que he pedido yo,

que se declare el estado de emergencia en algunos cantones de la
provincia del Azuay, ya que es algo prioritario. Y con todo respeto, señor

Presidente, creo que el Código de la Democracia, podríamos tratar en la

tarde, siempre y cuando su decisión esté en sus manos, señor

Presidente. Muchas gracias
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EL SBÑOR PRESIDENTE. Está dentro del Orden de1 Día, ya fue

incorporado en el Orden del Día, veremos en el transcurso de la sesión

a qué hora tomamos votación sobre su propuesta. Continúe con el

Orden del Día, señor Secretario.---------

EL SEÑOR SECRETARIO. Enseguida, señor Presidente. Procedo con la

lectura del informe correspondiente. Dice así: "Comisión No. 10.

Comisión Especializada Permanente det Derecho a la Salud. Quito,

diciembre 14 de 2OIl. Memorando número O22-CEPDS-AN-201 1.

Señor arquitecto Fernando Cordero Cueva, Presidente de la Asamblea

Nacional. Presente. De nuestra consideración: Mediante Resolución del

Consejo de Administración Legislativa tomada en sesión del29 de julio

de 2011 y comLrnicada con Memorando número SAN-2011-1359, la

Secretaria General notificó la Calificación e inicio el trámite del Proyecto

de Ley de Práctica Intercultural para el Parto Acompañado en el

Sistema Nacional de Salud, para que sea tratado en la Comisión

Especializada del Derecho a la Salud y se presente e1 correspondiente

informe para primer debate. El proyecto fue debatido, anatízado y

procesado por la Comisión por 1o cual se presenta el siguiente informe:

Informe para Primer Debate del Proyecto de Ley de Práctica

Intercultural para el Parto Acompañado en el Sistema Nacional de

Salud. Objeto: El presente informe tienen por objeto dar a conocer al

Pleno de la Asamblea Nacional, la recomendación de archivo del

Proyecto de Ley de Práctica Intercultural para el Parto Acompañado en

el Sistema Nacional de Salud que realiza La Comisión Especializada

Permanente del Derecho a la Salud, luego de haber artalizado el

mencionado Proyecto de Ley. Antecedentes. El Consejo de

Administración Legislativa en sesión de 29 dejulio de 2O11, calificó el
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proyecto de Ley de Práctica Intercultural para el Parto Acompañado en

el Sistema Nacional de Salud y dispuso su tratamiento en la Comisión

Especializada Permanente del Derecho a la Salud. La Comisión

Especializada Permanente del Derecho a la Salud conoció la
mencionada resolución en sesión número cuarenta y nueve que se llevó

a cabo el día 14 de septiembre de 2oll, en dicha sesión la Comisión

resolvió remitir el texto del proyecto de Ley al Consejo Nacional de

Salud y al Ministerio de Salud Pública a fin de que expongan su criterio

técnico y observaciones al respecto. La Comisión recibió en Comisión

General a la Asambleísta doctora Lourdes Tibán Guala en sesión

número cincuenta y dos, que se llevó a cabo el día 17 de octubre de

2011, en donde, expuso los principales puntos de la propuesta del

proyecto de Ley, y solicitó que para analizar en detalle dicho proyecto,

se lleve a cabo un taller con el personal técnico del Ministerio de Salud

Fública. La Comisión recibió a la doctora Miriam Conejo, Directora de

Salud Intercultural del Ministerio de Salud Pública y a las doctoras

Irma Bautista y Nidia Rodríguez, técnícas de la misma dependencia

quienes expusieron su posición frente al proyecto de Ley. La Comisión

desarrolló el Taller para analizar la propuesta del proyecto de Ley el día

30 de noviembre de 2011, en dicho taller participaron los asambleístas

Lourdes Tibán, Víctor Quirola, Ana Bolaños, María Cristina Kronfle,

María Alejandra Vicuña, Celso Maldonado y Maruja Jaramillo, el doctor

Pablo Santillán, asesor del asambleísta Leonardo Viteri, el abogado

Patricio Jacho, asesor de la asambleísta Lourdes Tibán, la doctora

Magdalena Galindo, asesora de la Comisión Especializada Permanente

del Derecho a la Salud y las doctoras Irma Bautista y Nidia Rodríguez y

la licenciada Andrea Pichasaca técnica representantes de la Unidad de

Salud Intercultural del Ministerio de Salud Pública; en ese taller, los
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participantes dilucidaron la conveniencia del tratamiento del proyecto

de Ley. La Comisión Especialízada Permanente del Derecho a la Salud,

conoció, debatió y aprobó el presente informe en sesión número

cincuenta y cinco que se llevó a cabo el 14 de diciembre de 2oll.
Análisis y Razonamiento. La Comisión ha realízado el siguiente análisis

jurídico y de conveniencia al respecto del proyecto de Ley calificado: La

Constitución de la República establece que el Estado ecuatoriano, entre

otras cosas, es un Estado intercultural y plurinacional, reconoce que la

salud es un derecho que garantíza el Estado y el derecho de los pueblos

a mantener, proteger y desarrollar los conocimientos colectivos, sus

ciencias, tecnologías y saberes ancestrales; así mismo, reconoce e1

derecho de la mujer embarazada y en período de lactancia la protección-

prioritaria y e1 cuidado integral de su salud durante el embarazo, eL

parto y posparto, como en efecto señalan los considerandos del proyecto

de Ley en análisis. Si bien es cierto que los derechos y garantías arriba

mencionados, necesitan de desarrollo legal, no es menos cierto que

actualmente existen cuerpos legales que regulan esas disposiciones

constitucionales. La Disposición Derogatoria de la Constitución, deroga

toda norma que sea contraría a 1a misma, en ese sentido, la Comisión

ha creído conveniente analizar la vigencia y concordancia constitucional

de leyes que se encontraban en el ordenamiento jurídico antes de la

publicación de la mencionada Constitución y que se refieren a los temas

que plantea el proyecto de Ley calificado, a fin de determinar la

pertinencia o no de crear un nuevo cuerpo legal. Además de la
existencia normas operativas establecidas en protocolos de aplicación

obligatoria, emitidas en el marco de la rectoría de la autoridad sanitaria

nacional referentes al mismo tema. A este respecto se realiza el

siguiente análisis comparativo entre las propuestas del proyecto de Ley
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y otras normas vigentes. El Título I, Capítulo I del proyecto, se refiere al

objeto y al ámbito de aplicación de 1a ley y señala que eI objetivo de la

Ley es el de garantizar la práctica de la salud ancestral y alternativa

mediante el reconocimiento, respeto y promoción del uso de sus

conocimientos, medicinas e instrumentos sobre el parto en e1 sistema

nacional de salud; para asegurar el ejercicio integral de los derechos de

la mujer, niño (a) y la familia, facilitando eI acompañamiento del padre

o una persona de Ia familia en el proceso de embarazo. A este respecto

la Comisión considera que la redacción del artículo en cuestión se

equivoca al señalar que existe una salud ancestral y una salud distinta,

pues como se entiende, el derecho a la salud es uno solo y el estado de

salud según las directrices de la Organízacíón Panamericana de la
Salud y según recoge la vigente Ley Orgánica de Salud se entiende como

eI completo estado de bienestar fisico, mental y social y no solamente la

ausencia de afecciones o enfermedades. Es un derecho humano

inalienable, indivisible, irrenunciable e intransigible, cuya protección y

garantía es responsabilidad primordial del Estado; y, el resultado de un
proceso colectivo de interacción donde Estado, sociedad, comunidad,

familia e individuos convergen para la construcción de ambientes,

entornos y estilos de vidas saludables. En concordancia con 1o

señalado, la misma Ley Orgánica de Salud en el artículo 189 ordena

que los integrantes del Sistema Nacional de Salud, respetarán y

promoverán el desarrollo de las medicinas tradicionales, incorporarán el

enfoque intercultural en las políticas, planes, programas, proyectos y

modelos de atención de salud, e integrarán los conocimientos de 1as

medicinas tradicionales y alternativas en los procesos de enseñaflza-

aprendizaje. Como podemos observar, la citada disposición legal

establece la obligatoriedad de los integrantes del Sistema Nacional de
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Salud de respetar y promover el desarrollo de las medicinas

tradicionales de manera general, 1o que engloba todas las actividades de

salud relacionadas con las prácticas ancestrales, inclusive, las prácticas

de parto acompañado, de ahi que resulta innecesario expedir un cuerpo

legal cuyo objetivo sea, solamente, el de garantizar una de las

actividades de las prácticas de salud ancestrales al existir una

normativa legal, que engloba todas las actividades relacionadas con

esas prácticas. El ármbito de aplicación del proyecto de Ley, se refiere a

que será aplicable a las personas, comunidades, colectivos, pueblos y

nacionalidades, instituciones de servicios de salud públicos, privados y

comunitarios y a todos aquellos que formen parte del Sistema Nacional

de Salud, que comprende: las instituciones, programas, políticas,

acciones y actores en salud en el territorio ecuatoriano. Con relación a

esta disposición, es necesario señalar que Ia Ley Orgánica de Salud en

su articulo 2 establece que su sujetarán a las disposiciones de

ese cuerpo legal todos los integrantes del Sistema Nacional de Salud

para la ejecución de las actividades, sus reglamentos y las normas

establecidas por la autoridad sanitaria nacional, inclusive las

relacionadas con la promoción y respeto a las prácticas ancestrales

de salud. Así mismo, la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Salud,

en eI artículo 7, señala quienes forman parte de ese Sistema y detalla

una amplia lista de participantes, por 1o cual, resulta innecesario

desarrollar un nuevo catálogo de actores que se sujeten a la normativa

referente a las acciones de atención en el sector salud, de ahí que el

ámbito de aplicación pretendido por el proyecto de Ley replica la

normativa existente en cuanto a sujeción a la normativa de salud. El

Capítulo II del proyecto de Ley se refiere a los principios y establece

que son principios de aplicación para ese cuerpo legal la
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interculturalidad, plurinacionalidad, la complementaridad, la
autonomía e intimidad y la solidaridad; por su parte la Ley orgánica

de Salud, la cual rige todas las actividades relacionadas con esa

materia, establece que sus principios de aplicación son los siguientes:

universalidad, igualdad, equidad, progresividad, interculturalidad,

solidaridad y no discriminación; y, funcionará bajo los criterios de

calidad, eficiencia, eficacia, transparencia, responsabilidad y
participación. Así mismo, la Constitución de la República rige al

sistema nacional de salud por los siguientes principios: universalidad,

igualdad, equidad, progresividad, solidaridad y no discriminación;

bioética, suficiencia e interculturalidad, y funcionará bajo los criterios

de calidad, eficiencia, eficacia, transparencia, responsabilidad

participación con enfoque de género y generacional. Los principios de

Derecho son disposiciones normativas generales que forman parte del

ordenamiento jurídico y que sirven de fundamento a enunciados

normativos particulares, pues recogen de manera abstracta el contenido

de un grupo de ellos. Estos principios son utilizados por los operadores

legales para llenar vacíos legales o para interpretar normas jurídicas

cuya aplicación resulta dudosa. De acuerdo a ello, resulta innecesario e

inoficioso, replicar principios generales contenidos en la Constitución y

en otros cuerpos legales, tal como pretende el proyecto en análisis, pues

de ser así, dificulta la aplicación de ordenamiento jurídico y dispersa el

mismo creando dificultades a quien pretenda utilizar la Ley.

Posteriormente, el proyecto de Ley desarrolla un capítulo de derechos,

los cuales se transcriben a continuación y se presentan en un cuadro

comparativo con derechos establecidos en otros cuerpos legales a fin de

visibilizar 1a normativa vigente en relación a este tema. Adjunta los

cuadros correspondientes. De la matriz comparativa presentada
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anteriormente, se puede notar que la gran mayorÍa de derechos que

pretende reconocer el proyecto de Ley, se encuentran ya reconocidos

por otros cuerpos legales, específicamente, en 1a Ley Orgánica de Salud

y en el Código de la Niñez y Adolescencia, por 1o cual, resulta

innecesario duplicar ese reconocimiento, más aun tomando en cuenta

que en Ia mayoría de casos el derecho reconocido en los otros cuerpos

legales vigentes se hace de manera general, evitando la especificación y

peor aún la discriminación que pueda existir. Merecen especial

referencia los apartados b) 11) m) y n) del artículo 7 del proyecto de Ley

que no encuentran su par en la legislación ecuatoriana, sin embargo de

1o cual, en relación a ellos el Ministerio de Salud Pública, en ejercicio de

sus facultades de rectoría otorgadas constitucional y legalmente; y,

ejerciendo las atribuciones otorgadas por la Ley Orgánica de Salud, ha

emitido, a través del Acuerdo Ministerial número OOO474, de 20 de

agosto de 2O08, entre otras herramientas de aplicación obligatoria, la

guía técnica para la atención del parto culturalmente adecuado, que

incluya tanto la norma técnica como el protocolo de atención del parto

culturalmente adecuado y describe el mecanismo de seguridad de

acompañamiento de la pareja, partera, familiar en todo el parto, asi

como la operatívízación en los servicios de las propuestas contenidas en

los apartados b), d), e), h), i), j) del artículo 7 del proyecto de ley. Así

mismo el Ministerio de Salud Pública ha establecido el "Módulo de

Sensibilización en Interculturalidad y Buen Trato en los Servicios de

Sa1ud" Para los Funcionarios del Sistema Nacional de Salud. Dicha

normativa ha establecido el modelo de atención del parto culturalmente

adecuado, como una de las diversas estrategias de mejoramiento

continuo de la calidad y como parte del Plan Nacional de Reducción de

la Muerte Materna y Neonatal. Además, es necesario tomar en cuenta
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que el artículo 25 de la Ley Orgánica de Salud, establece que los

integrantes del Sistema Nacional de Salud, promoverán y respetarán el

conocimiento y prácticas tradicionales de los pueblos indígenas y

afroecuatorianos, de las medicinas alternativas, con relación al

embarazo, parto, puerperio, siempre y cuando no comprometan la vida

e integridad física y mental de la persona; es decir, ese cuerpo legal ya

ha reconocido las prácticas tradicionales con relación al embarazo y

ordena que los integrantes del Sistema Nacional de Salud promueven y

respeten esas prácticas y conocimientos. Continuando con el análisis

del proyecto, los artículos 8 y 9 se refieren a Ia validación de saberes y

prácticas de parteras, comadronas y profesionales de medicinas

ancestrales; al reconocimiento del oficio de las parteras y comadronas;

y, a su formación respectivamente; es menester señalar que la Ley

Orgánica de las Instituciones Públicas de Pueblos Indígenas del

Ecuador que se autodefinen como Nacionalidades de Raíces Ancestrales

ha creado la Secretaría Nacional de Salud Intercultural de las

Nacionalidades y Pueblos Indígenas del Ecuador, y ha establecido como

misión fundamental de ese organismo la definición de políticas públicas

para proteger, desarrollar y asegurar el derecho de acceso a servicios de

salud intercultural adecuados a su realidad socio cultural y tradiciones

propias, y le ha otorgad.o, entre otras, las siguientes atribuciones y

funciones: Garantízar los conocimientos, prácticas y usos de los

distintos medios de diagnóstico y tratamiento en los sistemas de

medicinas tradicionales y los usos de las plantas medicinales y

sagradas, costumbres y ceremonias rituales, que se constituyen en

elementos fundamentales para el equilibrio armónico de la salud física,

mental, espiritual, individual, comunitaria y ecológica; formar al

personal indígena de salud, en medicina tradicional y garantizar su
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práctica en las nacionalidades y pueblos indígenás, y en el territorio

nacional; otorgar el correspondiente certificado a quienes practiquen la

sabiduría ancestral, siempre que cumplan los requisitos establecidos en

la presente Ley y el reglamento. Por 1o señalado anteriormente, se

concluye que la normativa ecuatoriana ya ha otorgado la competencia a

una entidad específica para que se encargue de la validación de saberes

y prácticas de profesionales de medicinas ancestrales, su formación,

respectivamente y el registro de 1os mismos, por 1o cual, de aprobarse el

proyecto de Ley planteado se estaría replicando sin necesidad. Cosa

similar sucede con los artículos lL y 12 del proyecto de Ley, los cuales

se refieren a que el Sistema Nacional de Salud establecerá vínculos de

cooperación con el Sistema de Salud Intercultural existentes en el país

ya que promoverá la adecuación cultural, ello en el artículo 190 de 1a

Ley Orgánica de Salud establece que la autoridad sanitaria nacional

promoverá e impulsará el intercambio de conocimientos entre los

distintos agentes de las medicinas tradicionales, fomentará procesos de

investigación de sus recursos diagnósticos y terapéuticos en el marco de

los principios establecidos en esta Ley, protegiendo los derechos

colectivos de los pueblos indígenas y negros afroecuatorianos. Además,

la Ley Orgánica de las Instituciones Públicas de Pueblos Indígenas del

Ecuador que se autodefinen como Nacionalidades de Raíces

Ancestrales, ha otorgado la Secretaría Nacional de Salud Intercultural

de las Nacionalidades y Pueblos Indígenas del Ecuador, 1a atribución

para articular y coordinar acciones a fin de incorporar las prácticas de

medicina tradicional al Plan Nacional de Salud, de acuerdo con 1o

prescrito en la Constitución de la República y las leyes, así como para

implementar e1 sistema intercultural de salud en el pais. Por 1o que, de

aprobarse el proyecto de Ley presentado, se estarÍan duplicando las
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funciones ya otorgadas por un anterior cuerpo legal, 1o que produciría

una desarticulación de la legislación vigente y el cambio de atribuciones

ya otorgadas. En otro tema, la Comisión Especializada Permanente de1

Derecho, en sesión número cuarenta y nueve de 14 de septiembre de

2OOl, decidió remitir Ia resolución de calificación del proyecto de Ley al

Consejo Nacional de Salud y al Ministerio de Salud Pública, a fin de que

expongan sus criterios técnicos y observaciones al respecto del proyecto

de Ley. E1 Consejo Nacional de Salud, através de oficio CNS-410 de 14

de septiembre de 2OtL, respondió a la solicitud de la Comisión, en

dicho oficio se indica que a fin de lograr un consenso y producir un

documento que incluya conclusiones y recomendaciones al proyecto, se

efectuó un taller intersectorial el día 06 de octubre de 2011, en el que

participaron veinte y un profesionales del más alto nivel, representantes

de las instituciones que integran el Sistema Nacional de Salud,

versados en el tema de interculturalidad y adjunta el documento "Acta

de Reunión Ordinaria de la Comisión de Promoción de Salud. Taller:

Análisis técnico del Proyecto de Ley de Práctica Intercultural para el

Parto Acompañado en el Sistema Nacional de Salud". Consejo Nacional

de Salud". En este taller, los participantes manifiestan su posición

frente al proyecto de Ley tramitado, por 1o eue, a continuación,

transcribimos algunos de esos criterios: "LaLey Orgánica de Salud, va a

tocar estos temas (sic), por 1o tanto, esta ley general, está derogando a

una Ley Orgánica, se concluye, gue el proyecto no es pertinente".

"...Existen normas de atención nacionales que ya se están aplicando,

por 1o que este proyecto de Ley no es un aporte útil". "El proyecto

muestra un desconocimiento de los avances nacionales en salud

intercultural, desde la filosofia del proyecto, no es adecuada. Ya existen

documentos normativos y leyes trabajadas que incluyen estos temas".
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"...se han construido guías de capacitación para parteras tradicionales,

en fin, son múltiples actividades las que se han realizad,o, de modo que

no es nuevo que aparece en este proyecto de Ley..."; Por estas razones,

entre otras e1 Consejo Nacional de Salud, consideró que dicho proyecto

de Ley no es pertinente. La Comisión Especialízada Permanente de1

Derecho a la Salud considera innecesaria l,a atomización, dispersión y

replicación de normativa ya existente que, actualmente se encuentran

en plena vigencia y tutela derechos ciudadanos tan importantes como e1

derecho a la salud y de los niños y niñas y adolescentes. Además, hay

que considerar que existe normativa infra legal que da cobertura

específica a los temas que plantea el proyecto de Ley, tal como se ha

manifestado anteriormente. Por otro lado, la Comisión Especializada

Permanente del Derecho a la Salud, organizó el Taller para Analízar la

Propuesta del proyecto de Ley de Parto Intercultural en el Sistema

Nacional de Salud, en dicho taller, participaron los asambleístas

Lourdes Tibán, Víctor Quirola, Ana Bolaños, María Cristina Kronfle,

María Alejandra Vicuña, Celso Maldonado y Maruja Jaramillo, el doctor

Pablo Santillán, asesor del asambleísta Leonardo Viteri, el abogado

Patricio Jacho, asesor de la asambleísta Lourdes Tibán, la doctora

Magdalena Galindo, asesora de la Comisión Especializada Permanente

del Derecho a la Salud y las doctoras Irma Bautista y Nidia Rodríguez;

y, la licenciada Andrea Pichasaca técnicas representantes de la Unidad

de Salud Intercultural del Ministerio de Salud Pública. El consenso

general de los participantes del mencionado taller, fue que ya existe

legislación vigente que regula la materia del parto intercultural

acompañado en el Sistema Nacional de Salud, que en base a esa

legislación se ha desarrollado normativa reglamentaria y protocolos

técnicos para brindar el servicio del parto intercultural acompañado en

Pagina64 de 158



empúef"ÍcA DB[, EC[J'Á[']o R

-M**rá{** *{*rb.*d
Acta 141

el Sistema Nacional de Salud, muestra de lo cual, es la implementación

de alrededor de 39 servicios de salud que, actualmente llevan a cabo

procesos de parto acompañado y parto intercultural en distintas

provincias del Ecuador. Finalmente, concluyeron que 1o que hace falta

es la implementación nacional de esos servicios, así como 1a difusión a

la ciudadanía de Ia existencia de los mismos. Cabe resaltar que la

Asambleísta Lourdes Tibán, insistió en la necesidad de legislación

particular y especializada en el tema referente al parto, atención a las

mujeres embarazadas y al parto intercultural o parto humanizado. Sin

embargo, la conclusión general de los participantes fue que no es

necesario legislar un tema que se encuentra ya en otros cuerpos

legales, y consideró innecesaria la replicación y atomización de la
legislación en salud. Por las consideraciones jurídicas, técnicas y

sociales expuestas, Ia Comisión Especializada Permanente del Derecho

a la Salud, presenta al Pleno de la Asamblea Nacional, según 1o

dispuesto en el artículo 26 d,e la Ley Orgánica de la Función Legislativa,

el presente informe con la recomendación de archivo del proyecto de Ley

de Práctica Intercultural para el Parto Acompañado en el Sistema

Nacional de Salud. Asambleísta Ponente. Víctor Quirola Fernández.

Suscriben el presente informe: Víctor Quirola, María Cristina Kronfle,

Emilia Jaramillo, Sulay Conterón, MarÍa Alejandra Vicuña y Ana

Bolaños". Hasta ahí el informe, señor Presidente. El asambleísta Víctor

Quirola, Asambleísta ponente. --------

EL SEÑOR PRESIDENTE. El Asambleísta ponente es Víctor Quirola.-----

El ASAMBLEÍSTA QUIROLA VÍCTOR. Gracias, señor Presidente.

Compañeras, compañeros: Efectivamente, el Consejo de Administración
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Legislativa, en sesión del veintinueve de julio de este mismo año, calificó

el proyecto de Ley de Práctica Intercultural para el Parto Acompañado

en el Sistema Nacional de Salud. Como no podía ser de otra manera,

inmediatamente la Comisión convocó, no solamente a los integrantes

del Ministerio de Salud, sino también a la compañera asambleÍsta

Lourdes Tibán, quien fue la compañera que presentó el proyecto, y

después de haber debatido, analizado y procesado las intervenciones y

las observaciones de todos quienes participamos, se estableció con

claridad, que la Constitución de la República, establece que el Estado

ecuatoriano, entre otras cosas, es un Estado intercultural y

plurinacional; reconoce que la salud es un derecho que garantiza el

Estado, el derecho de los pueblos a mantener, proteger y desarrollar

1os conocimientos colectivos; sLrs ciencias, tecnologías y saberes

ancestrales. Así mismo, reconoce el derecho de la mujer ernbarazada y

en el período de lactancia a la protección prioritaria y al cuidado

integral de su salud durante el embarazo, el parto y el posparto, como

en el texto señalan los considerandos del proyecto de ley, en análisis. Si

bien es cierto que los derechos y garantías que contemplan el proyecto

de 1ey necesitan de desarrollo legal, no es menos cierto que actualmente

existen ya estos cuerpos legales que regulan esas disposiciones

constitucionales. La misma Constitución contempla que se derogara

toda norma que sea contraria a la misma. En este sentido, la Comisión,

ha creído conveniente analizar la vigencia y concordancia constitucional

de leyes que se encontraban en el ordenamiento jurídico antes de Ia

publicación de la mencionada Constitución y que se refieren a los temas

que plantea el proyecto de ley. Hemos preparado una pequeña matriz,

que por favor, le pido al compañero, con su venia, señor Presidente, la

pongan ahí. Ahí tenemos la matríz comparativa del Capítulo de
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derechos del proyecto de Ley de Práctica Intercultural para el Parto

Acompañado en eI Sistema Nacional de Salud, versus derechos

establecidos en otros cuerpos legales referentes a la materia -aunque no

se ve completo ahí- En el Capítulo Tercero del proyecto de ley que dice:

Derechos de la madre, el padre y el recién nacido, artículo siete.

"Derechos reconocidos. Toda mujer en condiciones de embarazo er: el

trabajo de parto, en el parto y postparto tiene los siguientes derechos: a)

Ser considerada y tratada como una persona sana, de modo que

psicológicamente se facilite su actuación como protagonista de su

propio parto; b) A estar acompañada por el cónyuge, compañero o de

una persona de su confianza y elección durante el trabajo de parto y

postparto; c) A ser tratada con respeto, de modo individual y
personalizada, que le garantice la intimidad durante todo eI proceso

asistencial". Esto también está debidamente regulado y normado en la

Ley Orgánica de Salud, en su artículo siete también que dice: "Toda

persona, sin discriminación por motivo alguno, tiene en relación a la
salud los siguientes derechos: d) Respeto a su dignidad, autonomía,

privacidad e intimidad; a su cultura, sus prácticas y usos culturales,

así como a sus derechos sexuales y reproductivos". También está

legislado en el Código de la Niñez y Adolescencia, en el artículo número

veinticinco cuando se refiere a la atención, al embarazo y al parto, que

dice 1o siguiente: "El poder público y las instituciones de salud y

asistencia a niños, niñas y adolescentes, crearán las condiciones

adecuadas para la atención durante el embarazo y el parto a favor de la

madre y del niño o niña, especialmente tratándose de madres

adolescentes y de niños o niñas con peso inferior a dos mil quinientos

gramos". También, este mismo artículo siete, en el literal d) "dice que

tienen el derecho a1 parto natural respetando las prácticas ancestrales y
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culturales de los tiempos biológicos y simbológicos, evitando prácticas

aceleradas de cesáreas, así como de suministros de medicamentos que

no sean compatibles al estado de salud de la parturienta o de la
persona por nacer y que estos estén autorizados en su uso por el

Sistema Nacional de Salud". En el literal d) del proyecto también dice,

"a tener en consideración el uso del parto vertical, sus conocimientos y

prácticas de medicinas alternativas o complementarias". Esto también

está legislador en el artículo ciento ochenta y nueve de la Ley Orgánica

de Salud que dice: "Los integrantes del Sistema Nacional de Salud,

respetarán y promoverán eI desarrollo de las medicinas tradicionales;

incorporarán el enfoque intercultural en las políticas, planes,

programas, proyectos y modelos de atención de salud e integrarán los

conocimientos de las medicinas tradicionales y alternativas en los

procesos de enseñanza y aprendizaje. Los integrantes del Sistema

Nacional de Salud, respetarán y promoverán el desarrollo de las

medicinas tradicionales; incorporarán el enfoque intercultural en las

políticas, planes, programas, proyectos y modelos de atención en salud

e integrarán los conocimientos de las medicinas tradicionales y

alternativas en los procesos de enseñanza y aprendizaje". Siguen una

cantidad de artículos que nosotros los hemos analízado con muchísimo

detenimiento, con muchísimo respeto al proyecto de nuestra compañera

asambleísta Lourdes Tibán, eu€ considero inoficioso seguirlos leyendo

puesto que estos están debidamente contemplados, como dije hace

pocos instantes, en Ia Ley Orgánica de Salud y en el Código de la Niñez

y de la Adolescencia, los cuales constan en las respectivas curules de

los compañeros asambleístas; sin embargo, debo dejar anotado que hay

que hacer Lrna especial referencia a los apartado b, 1, m y n del artículo

siete del proyecto de la compañera Lourdes Tibán, que no se
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encuentran en la legislación ecuatoriana, sin embargo de 1o cual, en

relación a ello, el Ministerio de Salud Publica, en sus facultades de

rectoría otorgadas constitucional y legalmente y ejerciendo las

atribuciones otorgadas en la Ley Orgánica de Salud, ha emitido a través

de1 Acuerdo ministerial OOO474, del veinte de agosto, normativa en

salud que es de aplicación obligatoria, como por ejemplo, Ia guía técnica

para la atención del parto culturalmente adecuado; los roles de las

parteras; estándares e indicadores para el monitoreo de atención en el

parto culturalmente adecuado. También ha entregado el Ministerio de

Salud, y nosotros le hemos hecho Ilegar a nuestra compañera Lourdes

Tibán, estos cuatro libros cuyo título es el siguiente: "Módulos de

capacitación en atención materna culturalmente adecuada para el

personal de salud"; "Guía metodológica para la atención de la salud

materna culturalmente adecuada"; "Módulos de sensibilización en

atención materna, culturalmente adecuada para el personal de salud";

"Módulos de fortalecimiento, de conocimientos a parteras ancestrales".

Adicionalmente, debemos destacar, compañeros y compañeras, que el

Ministerio de Salud Pública en este proceso de implementación de

servicios de atención con enfoque intercultural, ha creado, en el dos mil

seis había uno solo de estos servicios y en el dos mil once tenemos

cuarenta y dos servicios funcionando a 1o largo y ancho de1 país;

también unos temas o una estadística que es absolutamente pertinente.

Hasta el año dos mil diez l;,an sido atendidos mil ochocientos veintisiete

partos en los servicios con enfoque intercultural; existen treinta y ocho

parteras tradicionales que trabajan en servicios culturalmente

adecuados. Hay también doscientos cincuenta y tres parteras

capacitadas que trabajan en la comunidad en coordinación con el

personal de salud de la unidad adecuada; también hay setenta y seis
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servidores públicos que atienden embarazos, partos y posparto

culturalmente adecuados. Dicho esto, también se han efectuado ciento

ochenta y cuatro referencias o derivaciones de parteras a las unidades

de salud. Después de decir todo esto y haber hecho el análisis, señor

Presidente, compañeras y compañeros, la Comisión remitió Ia

Resolución de calificación del proyecto de Ley al Consejo Nacional de

Salud, a fin de que expongan sus criterios técnicos y observaciones al

respecto del proyecto, instancia que textualmente manifiesta que el

proyecto no es pertinente en razon de que "existen normas de atención

nacionales que ya se están aplicando, por 1o que este proyecto de ley no

es un aporte útil". Finalmente, tanto el Consejo Nacional de Salud como

los asambleístas, las personas que vinieron del Ministerio de Salud,

coincidimos en que existe suficiente normativa legal, 1o que no ha

existido es una correcta aplicación ni tampoco la difusión a la

ciudadanía de la existencia de los mismos. Finalmente, compañeros y

compañeras, por las consideraciones jurídicas, técnicas y sociales

expuestas, las Comisión Especializada Permanente del Derecho a la
Salud, presenta al Pleno de la Asamblea, según 1o dispuesto en el

artículo veintiséis de la Ley Orgánica de la Función Legislativa, este

informe con la recomendación de su archivo. Por lo tanto, mociono el

archivo del proyecto de Ley de Práctica Intercultural para el Parto

Acompañado en el Sistema Nacional de Salud. Muchísimas gracias,

señor Presidente, compañeras y compañeros.-----

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta Lourdes Tibán.

LA ASAMBLEÍSTA TIBÁN LOURDES. Gracias, señOr PrCSidCNtC.

Realmente me parece con dedicatoria todos los proyectos que hemos
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presentado desde el lado del movimiento indigena, simplemente se

promueve dejar en el limbo o se promueve mandar al archivo. La Ley de

Aguas no está en el limbo simplemente porque falta la consulta

prelegislativa, sino porque recoge uno de los proyectos presentado por el

Movimiento Indígena a través del Bloque Pachakutik. Se presentó la ley

para la implementación de 1os derechos de los pueblos indígenas

reconocidos por las Naciones Unidas y resulta que aquí terminamos

votando e1 archivo de una norma internacional que solamente

queríamos que la Asamblea Nacional 1o ratifique como vigente, se hizo

una Ley de Nacionalidades y Pueblos sobre.el ejercicio de los derechos

colectivos reconocidos en Ia Constitución y va más de un año en manos

de usted, señor presidente Cordero, y no 1o ha puesto al segundo

debate; para que el Pleno de la Asamblea entienda de qué se trata esta

ley que si bien el asambleísta ponente ha dicho que hay invocaciones

jurídicas en otras normativas legales, la implementación de la nueva

Constitución requiere de leyes que vengan a efectivizar los derechos

constitucionales; por 1o tanto, solicito, señor Presidente, que se proyecte

un video que es muy corto para entender qué es 1o que queremos hacer

y qué es 1o que queremos que se vuelva como política de Estado a nivel

nacional y no solamente se dé en el Hospital de Otavalo que lo he

tomado como referencia

TRANSCRIPCIÓN DEL AUDIO DE UN VIDEO PROYECTADO. "DCSdC CI

2OO7 en el Hospital San Luis de Otavalo, se está implementando el

nuevo modelo de atención con enfoque intercultural que trabaja en la

eliminación de las barreras culturales que obstaculizan el acceso de las

mujeres indígenas a los servicios de salud. El objetivo es garantízar el

derecho de las mujeres a servicios de salud de calidad y salvar la vida
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de las mujeres que dan a luz y de los niños y niñas que nacen. El

embarazo y el parto en la cultura indígena es atendido por la partera de

confíanza, quien además de ayudar a atenderlo acompaña física y

emocionalmente a la mujer y ala familia. Esta cercanÍa entre la partera

y 1a mujer embarazada se da en un espacio común en cuanto a su

lengua, costumbres, tradiciones y confianza ganada en el trabajo de

acompañar y ayudar a las mujeres allí donde no llegan los servicios de

salud o donde Ia distancia geográfica los hace inaccesibles. La

propuesta de1 nuevo modelo de atención en e1 hospital es enfocarse en

las necesidades de las mujeres y no perder la tradición indígena de la

atención en el parto. Persona: Si hablamos de la salud, los

conocimientos tanto de la parte indígena como de la parte occidental

tiene que darse una complementariedad; entonces, esos conocimientos

tienen qt-re ponerse en práctica y ser complementarias para mejorar la

salud de Ia población. Persona: Para eIlo, el hospital organizó una sala

de parto vertical donde se juntan la experiencia y saberes de las

parteras, y los procedimientos clinicos en cuanto al aseo, cuidados

obstétricos, pediátricos y atención en emergencia; para esto, dentro del

Hospital de Otavalo existe la sala de partos con todo el equipamiento

necesario para atender cualquier caso, junto a esta se ha implementado

e1 área intercultural, la cual está ambientada en armonía con las

costumbres indígenas, se asemeja a una casa más que a una sala

hospitalaría, y allí con toda la asepsia necesaria están los ambientes

para el parto vertical y una cómoda habitación para alojar a la mujer, a

la familia y a la nueva vida que ha nacido. En esta nueva área la

partera atiende en colaboración con los doctores del hospital, ya que si

existiese alguna complicación el quirófano está presto a ser utilizado.

Persona: La salud es algo que debe crearse, fundamentarse y
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mantenerse de acuerdo a la sociedad donde se inserta, entonces, esto

implica también tomar un aspecto holístico. Persona: Este nuevo

modelo implementado se enfoca en los principios de solidaridad,

interculturalidad, reciprocidad, integralidad, honestidad y respeto; el

modelo incluye atención en la lengua kichwa, por 1o cual, el personal de

salud siguió un cLrrso básico, el cambio de rutinas hospitalarias, la

capacitación del personal, el uso de batas más cómodas y abrigadas y la

integración de las parteras en el servicio. Persona: Por eso yo le digo que

vaya al parto vertical, porque yo también voy a ayudar, porque todo el

día estoy turnando a cada partera, dos partos cada día, de lunes hasta

domingo se está turnando. Persona: Este proyecto es una minga entre

el Ministerio de Salud Pública, la Dirección Provincial de Salud de

Imbabura, el Municipio de Otavalo, Hambihuasi y el Fondo de Población

de las Naciones Unidas FUNPA para alcarvar los objetivos del milenio,

que buscan promover la igualdad entre los géneros y la autonomía de la

mujer, reducir la mortalidad infantil y mejorar la salud materna".--------

LA ASAMBLEÍSTA TIBÁN LOURDES. Suficiente el video, por favor. Ya si

así no entiende, qué podemos hacer. Realmente, cuando elaboré este

proyecto vino a la mente la situación de trato en el Sistema Nacional de

Salud, 1o que quiero decir en pocas palabras, que esto que es posible

hacer en Otavalo, que en un hospital público se adecúe tanto la salud

pública como la salud ancestral sí es posible, pero para eso de nada

sirve declaraciones vagas que están en otras leyes y que dice por

ejemplo, "respetarán y promoverán Ia salud intercultural", eso dice la

Ley Orgánica de Salud, en otras leyes dice, "se fortalecerá la aplicación

de la salud intercultural". Pero yo como Legisladora en el parto pedí

que mi esposo sea incluido, que entre en el Hospital de Salcedo y
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definitivamente me dijo no, no, la ley no te permite, entra tú y ve con los

médicos. Para 1a comunidad indígena el parto es colectivo, es una

acción colectiva, es intimidad; no puede ser que el taita del guagua

quede afuera esperando que r'Lazca su niño o solamente que haga el

guagua, para nosotros el parto debe ser tanto en 1o público como en las

comunidades una acción colectiva, mientras para nosotros el embarazo

es un acto natural, un estado natural para Ia salud pública es un

estado quirúrgico de enfermedad y desde ya hay que ponerle como la

madre llega al hospital patas arriba y dice puja puja y si no puede nos

cortan la barriga; ninguna de mis hermanas tienen cortada la barriga;

yo sí por ir a un hospital, yo sí por ir a una clínica y en la comuna ya

parezco algo anormal porque soy la única que tengo cesárea, no es

posible que todo 1o que esté visto desde la práctica ancestral se vea

como algo no utilizable en eI Sistema Nacional de Salud, de manera que

yo, señor Presidente y colegas asambleístas, solicito que una de las

formas de ir implementando esta nueva Constitución garantista de

derechos, pero también de reconocimiento intercultural y plurinacional

necesitamos de leyes orgánicas y leyes especiales o leyes generales que

bajen los derechos de la Constitución.

EL SEÑOR PRESIDENTE. Le queda un minuto, Asambleísta.--

LA ASAMBLEÍSTA TIBÁN LOURDES. ...a la implementación, de manera

que, señor Presidente, yo sí solicito que este proyecto no sea archivado

por la importancia que tiene para los pueblos indígenas; el día de ayer,

de saber que la Comisión propuso el archivo me 1legó un aporte del

Ministerio de Salud y quisiera decir al asambleísta Quirola que las

funcionarias del Ministerio de Salud en ninguna parte pid"ieron el
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archivo de 1a L"y, ellas confirmaron que tienen acuerdos técnicos,

normas técnicas, acuerdos ministeriales, pero que si es necesario la

vigencia de una ley quízá que no trate solamente de la maternidad sino

como ellos el día de ayer me presentaron una Ley Orgánica de

aplicación de la medicina ancestral en la cual está incluido el parto

ancestralmente considerado, pero que no sea solamente en las

comunidades, ustedes acaban de ver un video que las parteras dicen,

de lunes a domingo rotamos para atender en el hospital, pero esas

parteras no tienen sueldo, ¿cómo así la enfermera que hace el mismo

rol de la comadrona o la partera en la comunidad tiene un sueldo y

cómo así las comadronas con semejante sabiduría no tienen una

posibilidad de reconocimiento económico desde el Estado? Son algunos

elementos que yo pongo en esta ley, que solicito que la ley vuelva a la

Comisión y me den la posibilidad de complementar con la medicina

ancestral que ayer me acaban de hacer llegar los pueblos y

nacionalidades con el aval de Ia Dirección de Salud que funciona dentro

del Ministerio de Salud Pública y que ellos ven con buenos ojos que no

solamente quedemos en normas técnicas o acuerdos ministeriales sino

que haya una ley que permita que se ponga en vigencia este tipo de

experiencias de Otavalo a nivel nacional. Gracias, señor Presidente.------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta Rolando Panchana.------

EL ASAMBLEÍSTA PANCHANA ROLANDO. GTACiAS, SCñOr PrCSidCNtC.

Nada más para apoyar la moción de Víctor Quirola y decirle a Lourdes

que 1o que la Comisión ha hecho es decir a todo el Pleno, hay normas

suficientes, existen las normas, hay fallas de aplicación, hay falta de

organicidad, pero si incluso a nivel legal ni siquiera en disposiciones
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menores sino a nivel legal el tema está garantízado,1o que se debe exigir

no es hacer una nueva ley, sino que se cumpla 1o ya existente y

articular de mejor forma las políticas para que los derechos no se

sientan afectados; por ende, si ya a nivel legal hay disposiciones de

acuerdo a 1o que la Comisión ha estudiado, para que otra ley que

abundando en este tipo de disposiciones 1o que pueda hacer es

confundir y ahí hay un grave riesgo, superponer atribuciones, interferir

con atribuciones ya existentes, entonces, yo lo que creo es que debería

apoyarse el informe de la Comisión y plantearse en el caso de 1o que

está diciendo Lourdes, un nuevo proyecto que incorpore otras

realidades que no sean tan solo el parto y que 1o vuelva a estudiar la

Comisión, de tal forma de que con ese planteamiento de repente no

existe el riesgo que la Comisión ha alertado al Pleno y con ello podemos

darle paso a un tratamiento integral del tema. Nada más, señor

Presidente. --------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta Gerónimo Yantalema.---

EL ASAMBLEÍSTA YANTALEMA GERÓNIMO. UN SAlUdO, SCñOT

Presidente y a todos los asambleístas. Quisiera pedir que por Secretaría

se lea el numeral doce del artículo cincuenta y siete de la
Constitución.-------

LA SEÑORA SECRETARIA. Enseguida, señor Presidente. Numeral 12

del artículo 57 de la Constitución: "Se reconoce y garantizará a las

comunas, comtlnidades, pueblos y nacionalidades indígenas de

conformidad con la Constitución y con los pactos, convenios,

declaraciones y demás instrumentos internacionales de derechos
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humanos los siguientes derechos colectivos: 12. Mantener, proteger y

desarrollar los conocimientos colectivos, sus ciencias, tecnologías y

saberes ancestrales; los recursos genéticos que contienen la diversidad

biológica y la agrobiodiversidad, sus medicinas y prácticas de medicina

tradicional con inclusión de1 derecho a recuperar, promover y proteger

los lugares rituales y sagrados, asi como plantas, animales, minerales y

ecosistemas dentro de sus territorios y el conocimiento de los recursos y

propiedades de la fauna y la flora. Se prohíbe toda forma de apropiación

sobre sus conocimientos, innovaciones y prácticas". Hasta ahí, señor

Presidente.---------

EL ASAMBLEÍSTA YANTALEMA GERONIMO. Compañeros y

compañeras asambleístas: Definitivamente, quiero hacer mención que

hay un déficit en esta Asamblea y en las comisiones especializadas para

tratar los temas especializados con pueblos y nacionalidades indígenas,

los derechos no se pueden archivar, no se pueden tampoco claudicar,

tampoco ver si queremos o no queremos, aquí hay derechos

fundamentales que están establecidos en la Constitución y creemos que

es responsabilidad de las comisiones especializadas de profundizarlas,

de existir algunas limitaciones en las iniciativas legislativas, en este

sentido nos preocupa aitamente el informe para archivo que está

presentando la Comisión. Precisamente e1 esfuerzo de la Comisión es

profundizar en la garantía de los derechos colectivos, para eso es una

Comisión Especializada. Si hay algunos aspectos, en este caso como 1o

han mostrado que ya constan en la normativa, pero son aspectos

totalmente generales y por eso eS que no se han aplicado, es de acuerdo

a 1o que establece el Derecho Constitucional, eS necesario que hayan

normas, políticas públicas claramente establecidas que determinen y
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hagan cumplir esos derechos, porque si Ia Constitución establece

claramente este derecho colectivo del numeral doce que habla con

mucha claridad, prácticamente sus medicinas y prácticas de medicina

tradicional con inclusión del derecho a recuperar y proteger. La

pregunta, señores miembros de la Comisión Especializada, ¿en los

artículos que acaban de mencionar, existen mecanismos para

garantízar la práctica, la aplicación de estos conocimientos, de estos

derechos colectivos? No la existen y es por eso que no hay todavía ni

siquiera indicadores desarrolladas para poder justamente evaluar esta

aplicación, eo este sentido consideramos que la sugerencia de la
Comisión Especializada estaría precisamente teniendo en cuenta la falta

de capacidad que tienen las comisiones de entender 1o que es Ia parte

de los pueblos y nacionalidades. En este sentido hay un gran desafio en

el ámbito de la salud, si revisamos en la práctica general, en el Ecuador

no se han interculturalizado, solamente se han dicho generalidades,

que hay que interculturalizar, pero si no decimos cómo, de manera

como política pública en el país, esto seguirá en enunciados, en este

sentido creemos que hay un desafío para esta Asamblea y para esta

Comisión. Por 1o tanto, nosotros en lugar de pedir que se archive, esto

debe volver a la Comisión para que la Comisión haga el esfuerzo

riguroso de avanzar más allá de la propuesta de la asambleísta Lourdes

Tibán, incluyendo aspectos como estos, por ejemplo, la práctica

intercultural, no debería hablarse de interculturalidad mientras no se

haya profundizado en el parto ancestral, aquí se trata de potenciar la

sabiduría, 1a medicina de los pueblos indígenas para así poder hablar

de interculturalidad. Si no hay claridad cómo se desarrolla, ¿cómo se

práctica la medicina ancestral de los pueblos y nacionalidades?, ¿cómo

podemos hablar de interculturalidad? No se puede hablar de
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interculturalidad tratando, enunciando en ciertos articulados de

interculturalízar la práctica, hay que hablar de fortalecer, de

institucionalizar, de potenciar esta sabiduria que está establecido en el

derecho colectivo. Además, les recuerdo señores de 1a Asamblea y a la

Comisión que existe una ley vigente de instituciones indígenas en la que

se establece justamente la dirección de medicina ancestral, en este

sentido creemos que es necesario que la Comisión ya ofrezca un

producto importante para el debate en la Asamblea Nacional que

permita a esos pueblos milenarios que han estado excluidos

históricamente, que han estado asimilados y sometidos históricamente

tengan la oportunidad de contar con una normativa precisamente que

garantice la práctica de los pueblos. Si revisamos las infraestructuras

ejemplo, en las parroquias, cantones, provincias donde hay alta

población indígena, ahí los servidores de la salud ni siquiera hablan las

lenguas indígenas, y peor todavía, ahora estamos hablando solo de un

componente de la medicina ancestral y ¿qué pasa con todas las demás

sabidurías?, ¿qué pasa con los Yachac?, ¿qué pasa con los fregadores?,

¿qué pasa con toda la práctica del conocimiento que existe? En este

sentido creo que Ia Comisión de Salud tiene una gran oportunidad de

ofrecerle al país una política pública justamente que permita garantizar

la convivencia, la práctica, la vivencia de este derecho colectivo que está

ahí en letra muerta, no pueden quedar los derechos colectivos en letra

muerta. Claro, ahí tenemos otro ejemplo práctico, de no ser así posible,

no tendríamos la educación intercultural bilingüe de los pueblos y

nacionalidades, aunque lamentablemente ahora también se ha

pretendido asimilar hacia el sistema general. Por 1o tanto, este Pleno no

puede archivar esta ley si no exige a la Comisión que trabaje dando

insumos para poder mañana mirar a los pueblos y nacionalidades
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ejerciendo plenamente sus derechos, practicando con libertad, no

necesitamos prácticamente meter en el mismo hospital, tiene que haber

diversidad, tiene que haber ofertas. Por ejemplo, yo vengo de una

parroquia donde es el noventa y nueve por ciento indígena, ahí debería

estar funcionando plenamente el sistema de salud indígena, y por

supuesto con una colaboración amplia con 1os demás sistemas, en ese

sentido creo que hay que repensar y yo con el aprecio que le tengo al

Presidente de la Comisión de Salud, sí le llamo la atención en este

sentido. Hay un desafío grande y hay gente muy capaz que está

trabajando, en Chirnborazo por ejemplo está la Jatum Yachana Huasi

que está trabajando el área de medicina ancestral, yo creo que hay que

asesorarse también con gente especializada que está trabajando en el

tema. Aquí en Quito, Amauta Huasi es una de las universidades

indÍgenas que está trabajando la medicina ancestral, desde ese lado

creo que hay una gran oportunidad, un gran desafio sin duda y por

supuesto creemos que los asambleístas, nosotros, podemos hacer

mayores contribuciones ya a los contenidos, pero en estas condiciones

de que vamos a archivarlo no tendría sentido. Creo que este Pleno de la

Asamblea no puede archivar este informe, debe devolver a la Comisión

para que la Comisión contribuya y ese es su trabajo, contribuir a la
aplicación de políticas públicas concretas que se puedan medir a través

de indicadores y mañana podamos exigir al Ministerio de Salud incluso

sancionar a sus autoridades por incumplir las normas y las políticas

públicas a favor de los pueblos indígenas. Gracias

EL SEÑOR PRESIDENTE. Punto de información tiene el Presidente de la

Comisión
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EL ASAMgLBÍSte QUIROLA VÍCfOn. Gracias, señor Presidente. Con e1

mismo respeto y la misma consideración que le tengo a Gerónimo. No se

archivan los derechos, he mocionado el archivo de un proyecto de ley,

respecto de 1o que piden los indicadores, he mencionado en la
intervención que el Ministerio de salud Pública también ha publicado

estándares e indicadores para el monitoreo y atención en parto

culturalmente adecuado, eso ya existe. También le quiero recordar al

compañero Gerónimo Yantalema, el artículo ciento ochenta y nueve de

la Ley Orgánica de Salud ahí está absolutamente claro, "Ios integrantes

del Sistema Nacional de Salud respetarán y promoverán el desarrollo de

las medicinas tradicionales e incorporarán el enfoque intercultural en

las políticas, planes, programas, proyectos y modelos de atención de

salud e integrarán los conocimientos de las medicinas tradicionales y

alternativas en 1os procesos de enseñanza y aprendizaje". También para

Lourdes, en el Hospital de San Luis, que fue construido con recursos

del Ministerio de Salud Pública, ella 1o ha dicho públicamente, ahí se

está practicando el parto culturalmente adecuado, en el propio Hospital

de San Luis. De tal suerte que, esto solamente comprueba una vez más

que existe la legislación y que también dentro de estas cuarenta y dos

instituciones que están funcionando a 1o largo y ancho del país, se está

practicando efectivamente el parto culturalmente adecuado, de tal

suerte que es inoficioso volver a legislar en el mismo sentido, ya

tenemos suficiente legislación, 1o que hace falta es 1a debida aplicación

y la difusión. Gracias, señor Presidente.-------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Suspendo la sesión hasta las tres y quince de

la tarde, señora Secretaria.---------
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LA SEÑORA SECRETARIA. He tomado nota, señor Presiente, se

suspende la sesión hasta las tres y cuarto de la tarde.

EL SEÑOR PRESIDENTE SUSPENDE LA SESIÓN CUANDO SON LAS

TRECE HORAS DOCE MINUTOS

EL SEÑOR PRESIDENTE. Señora Secretaria, verifique el quórum.--------

LA SEÑORA SECRETARIA. Buenas tardes, señor Presidente. Buenas

tardes, señoras y señores asambleístas. Por favor, verifiquen que sus

tarjetas electrónicas se encuentren debidamente insertas en sus

curules. De existir alguna novedad, por favor reportar a esta Secretaría.

Sesenta y ocho asambleístas presentes. Sí tenemos quórum, señor

Presidente.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Reinstalo la sesión. Tiene la palabra el

asambleísta Luis Morales.-

EL SEÑOR PRESIDENTE REINSTALA LA SESIÓN CUANDO SON LAS

QUINCE HORAS TREINTA Y SIETE MINUTOS

EL ASAMBLEÍSTA MORALES LUIS. Gracias, señor Presidente. Antes de

ingresar en materia mismo del tema que estamos tratando sobre el

proyecto de ley propuesto por la señora asambleísta Lourdes Tibán, me

permito, de la manera más tranquila, señor Presidente, hacer la formal

devolución de esta agenda que nos han entregado ahora, de la
Asamblea Nacional, mediante un oficio que 1e dirijo a usted, señor

Presidente, porque es un atentado que se hayan puesto ciudades
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importantes del Ecuador y se haya omitido la mía, se ha omitido la

ciudad de Ambato y se han omitido todas las ciudades del Oriente

ecuatoriano, pero si sale una bonita fotografia de un bus; eso si le han

sacado en la agenda. Me siento ofendido, señor Presidente, no creo que

voy a poder utilizar esta agenda, así que de Ia manera más caballerosa

la devuelvo con un oficio hasta cuando le pongan a Ambato en el lugar

que se merece o corrijan los señores que han contratado esas

imprentas; no sé de que país serán, pero no ponen ni una ciudad del

Oriente ecuatoriano ni la ciudad de Ambato. Voy a hacer la entrega de

la agenda para que manden a hacer correctamente. No está, señores, no

está Ambato, están doce ciudades del Ecuador, pero. En el lado de acá.

Prestaráme una lupa para buscar compañerito. Pero donde están las

ciudades más importantes del Ecuador, que dice, han discriminado a

las ciudades de1 Oriente ecuatoriano y en especial a la mía. Ahora sí,

señor Presidente, voy a entrar en materia del tema de la propuesta de la

señora asambleísta Lourdes Tibán, que quieren archivar, que es el

proyecto de Ley de Práctica Intercultural para el Parto Acompañado en

el Sistema Nacional de Salud. Se ofreció la justicia indígena, se hicieron

las fiscalías indígenas, se han tramitado algunos procesos con el tema

ancestral, especialmente en mi provincia en donde hay una gran

cantidad de pueblos y nacionalidades indígenas como el pueblo

Pilahuin, el pueblo Chibuleo, el pueblo Salasaca que son indígenas

autóctonos que han representado siempre dignamente al pueblo

ecuatoriano, como aquel ciudadano de Otavalo que el día antes de ayer

o el fin de semana anterior tuvo un éxito rotundo en Alemania y que ha

puesto en alto la bandera patria. Nos ofrecieron entonces, 1o mismo en

el artículo cincuenta y siete numeral doce de la Constitución Política del

Estado que le pido al señor Secretario, que por favor, se digne dar

PaginaS3 de 158



R,EPUET.,TCA DB[, H,CUADOR

M**{tr*¿{r****{
Acta 141

lectura. Numeral doce del artículo cincuenta y siete de la Constitución

Politica del Ecuador. Le presto la Constitución.---

EL SEÑOR SECRETARIO. Enseguida, señor Presidente. Si tengo,

gracias. "Artículo 57. Se reconoce y garantizará a las comunas,

comunidades, pueblos y nacionalidades indígenas, de conformidad con

Ia Constitución y con los pactos, convenios, declaraciones y demás

instrumentos internacionales de derechos humanos, los siguientes

derechos colectivos: L2. Mantener, proteger y desarrollar los

conocimientos colectivos; sus ciencias, tecnologías, saberes ancestrales;

los recursos genéticos que contienen Ia diversidad biológica y la

agrobiodiversidad; sus medicinas y prácticas de medicina tradicional,

con inclusión del derecho a recuperar, promover y proteger los lugares

rituales y sagrados, así como plantas, animales, minerales y

ecosistemas dentro de sus territorios; y el conocimiento de los recursos

y propiedades de 1a fauna y flora. Se prohíbe toda forma de apropiación

sobre sus conocimientos, innovaciones y prácticas". Hasta ahi el

artículo, señor Presidente. ---------

EL ASAMBLEÍSTA MORALES LUIS. Mire usted, señor Presidente, que el

asunto indígena ha ido creciendo en su aceptación, incluso con temas

constitucionales, con temas deportivos; ahora tenemos un equipo

indígena, el Mushuc Runa de T\rngurahua, que tiene su propio estadio,

el Echa Leche que está a más de tres mil metros de altura en donde hay

una gran cantidad de indígenas de la nacionalidad Chibuleo, en donde

no tienen medios de transporte a toda hora para bajar con la futura

madre al hospital o al centro de salud más cercano para que dé a luz,

pero en forma solidaria las comadronas que existen en la localidad
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están atentas de llegar a atender a sus comadres, a sus vecinas, a sus

parientes y asistirle el parto. Se decía que existe suficiente legislación.

En derecho, 1o que abunda no causa daño, señor Presidente. Si

tenemos una ley que permita garantizar la estabilidad y el ingreso a la

actividad laboral de estas comadronas, reconocidas ya en Ia

Constitución cuyo precepto tuvo la bondad de leer el señor Secretario,

vamos a poder legalízar, tanto más que en el proyecto del Código Penal

Integral están buscando la fórmula para castigar a los profesionales

médicos por mala atención o negligencia, entonces, se puede entender,

que si no están autorizadas ni asistidas de la ciencia las personas que

tienen el conocimiento ancestral se va a dificultar el nacimiento de un

niño. Se ha mejorado tanto en conocimientos científicos, señor

Presidente, que el Código Civil antes preveía que el ser humano tiene

vida cuando ha sobrevivido las veinticuatro horas de la separación de Ia

madre; hoy en día dice: En cuanto ha sido separado del vientre

materno ya es persona, por 1o tanto, existiendo en la Constitución

también la norma de protección de Ia vida desde la concepción, creo que

todo 1o que se pueda hacer en materia legal para ayudar a precautelar

la integridad del que está por nacer nunca será suficiente. Por 1o tanto,

pido que se apoye este proyecto de ley, que vuelva a la Comisión para

mejorarla y para integrar algunas otras normas de la disposición

constitucional leída, pero no se puede archivar un proyecto que genera

ayuda para miles y miles de indígenas que en su mayor parte viven

alejados de los centros urbanos y por 1o tanto de los centros de atención

rural de salud. Cierto es 1o que se decía, médicos indígenas que

corLozcarl el idioma son muy pocos. En Salasaca hay uno que ahora

está de alcalde de Pelileo, el doctor Caízabanda y que ya no puede

atender a sus conciudadanos, pero debe darse la oportunidad para que
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las que tengan el conocimiento ancestral lo puedan practicar de

acuerdo a la ley y con toda la asistencia del Ministerio de Salud. Por 1o

tanto, mi apoyo a que esta ley vuelva a la Comisión para ser tratada en

un segundo debate. Gracias, señor Presidente.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta Marco Murillo. Asambleísta

Carlos Velasco.-

EL ASAMBLEÍSTA VELASCO CARLOS. Señor Presidente, compañeros y

compañeras asambleístas: Cuando se está hablando de este tema, del

parto, como se 1o menciona ahora, en salud pública se considera que es

uno de los indicadores más sensibles que existe en la política de salud

pública. Tiene que ver con la mortalidad materna. La mortalidad

materna es el indicador que nos permite visualizar como está

marchando un país y hacia dónde camina la situación de salud en un
país. La muerte materna es el mirador de la salud pública y así se 1o

conoce. Esta muerte materna evidentemente en el Ecuador ha ido

disminuyendo y ahora no tenemos los niveles que desearíamos pero ha

disminuido esta muerte materna, como principio y como hecho

fundamental. Pero si avanzamos más allá de esta muerte materna como

se considera e1 problema de la salud pública, voy a indicar únicamente,

quizá dos o tres indicadores que son de nuestro país para el año dos mil

cuatro. En el año, este dos mil cuatro cerca del ochenta por ciento de

los partos son institucionales, es decir, en cualquier servicio público o

privado, el ochenta por ciento son partos institucionales, el veinte por

ciento de partos son en espacios que se consideran otras formas

adecuadas para poder dar este tipo de atención. Por eso,

encontrándonos que este veinte por ciento tiene dificultades de
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atención, en este veinte por ciento es donde la muerte o la mortalidad

materna es más elevada, y evidentemente con estos dos indicadores

podemos avanzar, que en provincias como Bolívar, T\rngurahua,

Imbabura y otras provincias del área central, este veinte por ciento que

no son partos institucionales se convierten en casi el sesenta por ciento

de partos que dan atención en domicilios, y evidentemente la discusión

se genera por etnia, se genera por una serie de características, en ta1

virtud que esta muerte materna es mucho más alta, evidentemente, en

estos grupos afro, indígenas y también en 1os mestizos que tienen

dificultad al acceso al servicio público. Así es la consideración de este

proceso. Y avartzando, nosotros, los que queremos decir es que este

proceso de mirar únicamente el acompañamiento desde la visión

indígena se denomina etnocentrismo, es decir, que solo esa visión

puede ser fundamental para mirar todo el problema de la salud pública

y entonces 1o que nosotros estamos diciendo, que este proceso de

acompañamiento de salud debe ser en todos los partos que se

produzcan en el país. Evidentemente, no se trata de generar procesos

de exclusión en la salud pública, pero hay que recordar y reconocer,

que la propia formación del médico, de la enfermera y de la obstetriz era

para limitar el acceso del familiar o del pariente a un proceso de parto

que es absolutamente diferente, es con acompañamiento, por eso

hemos recogido algunos elementos del tema que estamos proponiendo

ahora. Parto }:rum.anizado con una visión holística en todos los niveles

que haya en el país, en todos los niveles, por eso muchas de las

exigencias que se ve en el mundo y en la realidad indígena, desde la

placenta enterrada en la tierra, desde el acompañamiento de la esposa y

del esposo, desde el acompañamiento de la familia tienen que ser

reconceptualízadas y generadas en un proceso horizontal que cobije a
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todos los ecuatorianos y de ahí si que avar:zamos a la normativa técnica

que se ha dado en el Ministerio de Salud Pública, tenemos toda la

normativa técnica, tenemos protocolos de atención extraordinariamente

desarrollado y tenemos que operativizar los servicios públicos para esta

acción y ahí viene la enorme dificultad. Si hay una normativa de esas

características, ¿cuánto de esto tiene que ser transformado? Ese es el

reto y ese es el desafio que tenemos que hacer, y por eso muy

claramente el asambleísta Yantalema hablaba del reto que tiene el

Estado, básicamente, ahora para encontrar otras diversa formas de

atención para todos los ecuatorianos, hombres y mujeres sin llegar a

esos procesos de exclusión, en tal virtud, señor Presidente, el tema va

más allá, únicamente de los conceptos y por eso hay que hacer algunas

reflexiones: Primera. No se trata en ningún momento de archivar el

derecho que existe para los ciudadanos y ciudadanas ecuatorianas. Lo

que estamos diciendo, señor Presidente, y 1o que queremos proponerle

aI señor Presidente de la Mesa es que se nos permita profundizar los

temas de atención del parto en todo el proceso del ser humano de todos

los ecuatorianos y que se incluyan otros elementos para poder

garantízar que esta muerte materna no ocurra en los niveles que se está

dando en el país y que empiece a disminuir, de tal forma, en ningún

momento queremos decir, ni en el propio terreno, y mi propio Gobierno

1o puede manifestar que no se ha hecho avances. El vídeo que se

presentó ahí por parte de la asambleísta Tibán fue un vídeo presentado

por el Ministerio de Salud Pública, entregado por el Ministerio de Salud

Publica donde con ese ejemplo se está evidenciando que hay muchos

avances en el proceso de atención de parto, pero que ahora queremos

universalizarttos, ese es el reto, y por eso sí hay formas de que este

elemento que estoy recogiendo pase a 1a Comisión de1 Derecho a la
Pdgina BB de 158



RffiP{'ts§"XCA ME}T, ffi STJADOR

M*uu,á,ñ* JWd.ü,/*d

Acta 141

Salud a ser nuevamente replanteado y encontrar formas de que puedan

reconocerse, eso si, para todos los ecuatorianos. De tal forma, señor

Presidente, le estoy pidiendo al Presidente de Ia Comisión del Derecho a

la Salud, que se retire esa propuesta de archivo y que empecemos a

trabajar en los elementos que todavía nos falta trabajar y conocer. Ese

es el planteamiento que estoy haciendo, señor Presidente, y le agradezco

a usted la atención y a los compañeros y compañeras como siempre, les

agradezco a los que atienden, a los que no atienden, quizá el

subconsciente les permita aprender. Gracias, señor Presidente.-----------

EL SEñOR PRESIDENTE. Le consulto al Presidente de la Comisión si es

que acepta 1a propuesta.---------

EL ASAMBLEÍSTA QUIROLA VÍCTOR.

sensibilidad acogemos la petición del

vamos a valorar todo 1o que venga para

Señor Presidente, con total

compañero Carlos Velasco y

ampliar este concepto. Gracias,

Presidente.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. LCS llAMé A

ya no puedo volver. Se cierra el debate,

no han hablado pasen por escrito, por

Secretario.---------

vil

EL SEÑOR SECRETARIO. Enseguida, señor Presidente. "4. Objeción

parcial al proyecto de Ley Orgáurica Reformatoria a 1a Ley Orgánica de

Salud, Ley 67 para incluir el tratamiento de las enfermedades raras o
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huérfanas y catastróficas". Señor Presidente, el texto correspondiente

ha sido repártido a todos los asambleístas en su oportunidad.------------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta Fernández.-----

EL ASAMBLEÍSTA FERNÁNDEZ SCHEZNARDA. GTACiAS, SCñOT

Presidente. Buenas tardes, compañeros y compañeras. Antes de

intervenir, en virtud de que se necesitan ochenta y tres votos, tanto

para allanarnos al veto del Ejecutivo como para ratificarnos en el texto

aprobado por el Pleno de la Asamblea Nacional, solicito que por

Secretaría usted disponga se certifique e1 quórum; en caso de no existir

ochenta y tres asambleístas, le solicito encarecidamente, señor

Presidente, suspendamos el tratamiento de este punto hasta que

podamos contar con los asambleístas necesarios para poder llevar a

cabo el tratamiento del veto del Ejecutivo respecto a la inclusión de las

enfermedades raras, huérfanas y catastróficas dentro de la Ley

Orgánica de la Salud.---

EL SEÑOR PRESIDENTE. Verifique el quórum, por favor.----

EL SEÑOR SECRETARIO. Señores asambleístas, verifiquen que sLls

tarjetas se encuentren debidamente insertas en sus curules, por favor.

Personal de apoyo, informe a esta Secretaría si existe alguna novedad.

Estamos verificando el quórum. Si no existen novedades. Noventa y

cinco asambleístas presentes en la sala, señor Presidente. Sí tenemos

quórum.-

EL SEÑOR PRESIDENTE. Siendo así podemos leer el informe no
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vinculante que elabora la Comisión y luego les doy la palabra a los que

quieran intervenir. ---------

EL SEñOR SECRETARIO. Enseguida, señor Presidente. EI informe dice

así: "Comisión Décima. Comisión Especializada Permanente del

Derecho a la Salud. Quito, L4 de diciembre de 2011 Memorando 2l-
CEPDS-AN-2O1 1. Señor arquitecto Fernando Cordero Cueva. Presidente

de la Asamblea Nacional. Presente. De nuestra consideración: El

economista Rafael Correa Delgado, Presidente Constitucional de la

República, ha objetado parcialmente e1 proyecto de Ley Orgánica

Reformatoria a la Ley Orgánica de Salud, Ley 67, para incluir el

Tratamiento de las Enfermedades Raras o Huérfanas y Catastróficas, a

través de oficio T.6227-SNJ-11-1489 de 08 de diciembre de 2oll, razón

por la cual y en cumplimento a 1o dispuesto en el artículo 25 del

Reglamento de Comisiones Especializadas Permanentes y Ocasionales,

la Comisión Especializada Permanente del Derecho a la Salud analizó

dicha objeción y presenta para conocimiento del Pleno de Ia Asamblea

Nacional, el presente: Informe no vinculante al respecto de 1a objeción

parcial al pioyecto de Ley Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica de

Salud, Ley 67, para incluir el tratamiento de las Enfermedades Raras o

Huérfanas y Catastróficas. Objeto: E1 presente Informe tiene por objeto

poner en conocimiento del Pleno de la Asamblea Nacional, e1 análisis y

recomendaciones de la Comisión Especializada Permanente del Derecho

a la Salud respecto de la objeción presidencial al proyecto de Ley

Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica de Salud, Ley 67, para incluir

el Tratamiento de las Enfermedades Raras o Huérfanas y Catastróficas.

Antecedentes: El Pleno de la Asamblea Nacional aprobó el proyecto de

Ley Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica de Salud, Ley 67, pata
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incluir el Tratamiento de las Enfermedades Raras o Huérfanas y

Catastróficas en sesión número ciento treinta y cinco llevada a cabo el

07 de noviembre de 2oll. DI arquitecto Fernando Cordero Cueva,

Presidente de la Asamblea Nacional, remitió e1 proyecto de Ley Orgánica

Reformatoria a la Ley Orgánica de Salud, Ley 67, para incluir el

Tratamiento de las Enfermedades Raras o Huérfanas y Catastróficas

aprobado por el Pleno de la Asamblea Nacional a la Presidencia de la

República a través de oficio número PAN-FC-OLl-1542, de fecha 10 de

noviembre de 201 1. La doctora Libia Rivas, Prosecretaria General de la

Asamblea Nacional, a través de Memorando número SAN-2011-2349,

dirigido al asambleísta Víctor Quirola Fernártdez, Presidente de Ia

Comisión Especializada Permanente del Derecho a la Salud, adjunta

copia del memorando T.6277-SNJ-11-1489, con la Objeción Parcial del

Presidente de la República al proyecto de Ley Orgánica Reformatoria a

la Ley Orgánica de Salud, Ley 67, para incluir el Tratamiento de las

Enfermedades Raras o Huérfanas y Catastróficas. La Comisión

Especializada Permanente del Derecho a la Salud conoció, debatió y

aprobó el informe no vinculante respecto de la objeción presidencial al

proyecto de Ley Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica de Salud, Ley

67, para incluir e1 Tratamiento de las Enfermedades Raras o Huérfanas

y Catastróficas en sesión número cincuenta y cinco de 14 de diciembre

de 2011. Análisis y raz;or,aÍniento. Objeción a la letra d) del artículo

innumerado segundo del Capítulo III-A agregado por el artículo 2 del

proyecto de Ley Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica de Salud, Ley

67, para incluir el Tratamiento de las Enfermedades Raras o Huérfanas

y Catastróficas. La disposición objetada establece la obligación de la

autoridad sanitaria nacional de controlar a los prestadores de servicios

de salud en cuanto a la búsqueda activa de casos relacionados con las
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enfermedades consideradas raras o huérfanas y catastróficas de

conformidad con e1 sistema de Registro de Información de Pacientes; sin

embargo, el señor Presidente de la República, considera que la mejor

opción es sustituir dicho registro por e1 Sistema de Vigilancia

Epidemiológica, puesto que aquello involucra Lln ámbito más amplio de

control de la autoridad sanitaria nacional. Sugerencia con la que

concuerda la Comisión Especializada Permanente del Derecho a la
Salud, por 1o cual recomienda: Allanarse a la objeción realizada por el

Presidente de Ia República en esta disposición. Objeción a la letra e) det

artículo innumerado segundo y al artículo innumerado quinto del

Capítulo III-A agregado por el artículo 2 del proyecto de Ley Orgánica

Reformatoria a la Ley Orgánica de Salud, Ley 67, para incluir el

Tratamiento de las Enfermedades Raras o Huérfanas y Catastróficas.

Las disposiciones objetadas se refieren a la obligatoriedad de la
autoridad sanitaria nacional de adoptar las medidas que garanticen la

adquisición de medicamentos e insumos especiales para atender a las

personas que sufran enfermedades consideradas raras o huérfanas y

catastróficas, así como, a 1a obligación de regular la producción e

importación de medicamentos e insumos para la atención de dichas

personas. La Objeción Presidencial pretende una aplicación más

efectiva de la ley y propone sustituir las disposiciones objetadas

incluyendo la implementación de medidas que faciliten y permitan la

adquisición de medicamentos e insumos especiales; así como, 1a

obligación de la autoridad sanitaria nacional de promover mecanismos

que permitan a los pacientes que sufran estas enfermedades, el acceso

a dichos medicamentos e insumos. La Comisión Especializada

Permanente del Derecho a la Salud, concuerda con la objeción del señor

Presidente de la República, pues considera que es necesario otorgar a
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los entes correspondientes las directrices indispensables para el cabal

cumplimiento y aplicación de la normativa, tal como señala la objeción

presidencial, por 1o cual, la Comisión Especializada Permanente de

Derecho a la Salud, recomienda al Pleno de la Asamblea Nacional:

Acoger la presente objeción realízada por el Presidente de la República,

allanándose a la misma. Objeción a las definiciones de las expresiones

Enfermedades Catastróficas y Enfermedades Raras o Huérfanas de1

artículo 4 del proyecto. El señor Presidente de la República, considera

que la definición de enfermedad catastrófica planteada por el proyecto

de ley no permite individualízar con total precisión a las enfermedades

en cuestión y propone la siguiente definición: Enfermedad catastrófica.

Es aquella que cumple con 1as siguientes características: a) Que

implique un alto riesgo para la vida de 1a persona; b) Que sea una

enfermedad crónica y por 1o tanto que su atención no sea emergente; y,

c) Que su tratamiento pueda ser programado o que el valor promedio de

su tratamiento mensual sea mayor al determinado en el Acuerdo

Ministerial de la Autoridad Sanitaria Nacional. La definición planteada

en la objeción presidencial guarda, prácticamente, todos los elementos

de la definición aprobada por la Asamblea Nacional, sin embargo,

incluye como característica la programación en el tratamiento de la

enfermedad, así, no existe mayor divergencia entre la propuesta del

Ejecutivo y la propuesta de la Comisión. Por 1o cual la Comisión

Especializada Permanente del Derecho a la Salud, considera que no

existe inconveniente en acoger la objeción y recomienda allanarse a esta

propuesta. En cuanto a la definición de enfermedad rara o huérfana

considera que el elemento distintivo de este tipo de enfermedades es la

aparición poco común en una población, no así la consideración de

grupos étnicos y circunscripciones territoriales, pues existen

Pdgina 94 de 158



R,§PI'BL§CA D§L &CUADOR

¿@án*r/C*, ffir*;*,*¿
Acta 141

enfermedades que son de alta prevalencia en ciertos sectores del

Ecuador o en ciertas etnias, sin embargo, al tomar en cuenta la

población total del país esas enfermedades son realmente, de baja

prevalencia, por 1o cual, la Comisión considera desacertado el

planteamiento de la objeción presidencial y recomienda: No allanarse a

la objeción realizada por el Presidente de la República en esta

definición. Asambleísta Ponente, Víctor Quirola Fernández, señor

Presidente.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Solamente le voy a dar la palabra si el

asambleista Víctor Quirola quiere hablar, pero realmente, tratándose de

este procedimiento de revisión del veto presidencial no hay ponentes, no

hay en este caso intervenciones que proponen 1as dos posibilidades que

tenemos, o nos allanamos al veto o insistimos en el texto elaborado en

la Asamblea, como ustedes mismo 1o están sugiriendo en el texto que se

acaba de leer. Tiene 1a palabra Víctor Quirola.-

EL ASAMBLEÍSTA QUIROLA VÍCTOR. Gracias, señor Presidente. Voy a

pasar directamente al tema de la objeción parcial del señor Presidente

de la República. Hemos presentado ahí en 1a objeción a la letra d) del

artículo innumerado del segundo capítulo 3A, la disposición objetada

establece 1a obligación de la autoridad sanitaria nacional de controlar a

los prestadores de servicios de salud en cuanto a la búsqueda activa de

casos relacionados con las enfermedades consideradas raras o
huérfanas y catastróficas, de conformidad con el Registro de

Información de Pacientes. Sin embargo, el señor Presidente de la

República considera que la mejor opción es sustituir dicho registro por

el sistema de vigilancia epidemiológica, puesto que aquello involucra un
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campo mucho más amplio. Por 1o tanto, la Comisión consideró que la

sugerencia pertinente era allanarse a la objeción realízada por el señor

Presidente de la República. Estábamos de acuerdo también que este

registro no debe limitarse a los pacientes únicamente, sino que debe

ampliarse el ámbito de control de la autoridad sanitaria nacional. Creo

que este es una objeción en la que nos podemos allanar, tomando en

cuenta, compañeros y compañeros, que 1os pacientes que adolecen las

enfermedades raras y catastróficas, consideran esta Ley Orgánica

Reformatoria a la Ley Orgánica de Salud, uo paso muy importante,

puesto que antes no tenían absolutamente ninguna protección ni por

parte del Ministerio de Salud, ni por parte del programa de Protección

Social del Ministerio de Inclusión Social. Yo les pido a las compañeras y

compañeros asambleístas que tengan muy presente esto, estas

personas han venido luchando por años para tener un cuerpo

normativo que les permita en palabras de ellos, a qué aferrarse, para

poder ir de alguna manera paleando estas terribles enfermedades que

en su mayoría son de origen genético. La objeción a la letra e) del

articulo innumerado segundo y al artículo innumerado quinto del

capítulo 3A, se refieren a la obligatoriedad de la Autoridad Sanitaria

Nacional, de adoptar las medidas que garanticen la adquisición de

medicamentos e insumos especiales para atender a estas personas, así

como la obligación de regular la producción e importación de

medicamentos e insumos para ellos mismos. La objeción presidencial

pretende una aplicación más efectiva y propone sustituir las

disposiciones objetadas, incluyendo la implementación de medidas que

faciliten y permitan la adquisición de medicamentos e insumos

especiales, así como 1a obligación de la autoridad sanitaria nacional, de

promover mecanismos que permitan a los pacientes que sufren estas
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enfermedades, el acceso a dichos medicamentos e insumos. Nosotros

hemos considerado en la Comisión, que es necesario otorgar a los entes

correspondientes las directrices indispensables para el cabal

cumplimiento y aplicación de la normativa. Por 1o tanto, nosotros

estamos acogiendo la presente objeción realizada por el Presidente y nos

estamos allanando a la misma. Hay que destacar también, que eI

Presidente de la República también considera fundamental el artículo

treinta y dos, el artículo treinta y cinco y el artículo cincuenta de la

Constitución, de tal suerte, eue estas personas no van a quedar desde

ningún punto de vista desamparadas, puesto qLle es mandatario el

precepto constitucional, el Estado garantiza la salud de estas personas

y todas aquellas que tengan, adolezcarL enfermedades catastróficas o de

alta complejidad, también nos allanaríamos a ese. Y, en la tercera

objeción que se refiere a las definiciones, en la definición que manda el

Presidente de la República sobre enfermedades catastróficas,

prácticamente es 1o mismo, é1 ha puesto, que implique un alto riesgo

para la vida de la persona, que sea una enfermedad crónica y por 1o

tanto, que su atención no sea emergente y que su tratamiento pueda

ser programado o que el valor promedio de su tratamiento mensual sea

mayor al determinado en e1 acuerdo ministerial de la autoridad

sanitaria nacional. La Comisión cree que prácticamente es 1o mismo y,

por 1o tanto, también sugiere el allanamiento. En la definición de las

enfermedades raras o huérfanas, la Comisión puso que son

enfermedades raras o huérfanas, incluidas las de origen genético,

aquellas enfermedades potencialmente mortales o debilitantes a largo

plazo, de baja prevalencia y de alta complejidad. Aquí nosotros

recomendamos ratificarnos en este concepto, puesto que el que envía el

Presidente dice: "Se entiende para los efectos de esta ley, aquellas
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patologÍas de baja prevalencia en la población, de acuerdo a1 grupo

étnico y de la distribución geográfica". Creemos que es inconstitucional,

porque es discriminatorio. Muchísimas gracias, señor Presidente. --------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta Scheznarda Fernández.-----------

LA ASAMBLEÍSTA FERNÁNDEZ SCHEZNARDA. GTACiAS, SCñOT

Presidente. El pasado seis de noviembre, durante la sesién número

ciento treinta y cinco, las y los asambleístas votamos por unanimidad la

inclusión de un capítulo destinado a los enfermos y pacientes de

enfermedades raras o huérfanas y catastróficas, dentro de la Ley

Orgánica de Salud, acogiendo el informe de la Comisión Permanente

del Derecho a la Salud y recogiendo también las importantes y valiosas

observaciones vertidas por los señores y señoras asambleístas del país.

El ocho de diciembre conocimos el veto parcial del Ejecutivo a este

importante y noble proyecto de 1.y, el mismo que se refiere a 1o

siguiente: Veto uno, objeción al artículo dos, en los literales e) y d), el

veto presidencial recomienda los siguientes textos: "literal d), controlar

que los prestadores de servicios de salud mantengan la búsqueda

activa de casos relacionados con las enfermedades raras o huérfanas y

catastróficas, de conformidad con el sistema de vigilancia

epidemiológica que incluya el registro de los pacientes que sufra este

tipo de enfermedades. Y literal e), implementar las medidas necesarias

que faciliten y permitan la adquisición de medicamentos e insumos

especiales para el cuidado de enfermedades consideradas raras y

huérfanas". A1 respecto considero que los textos sugeridos enriquecen a

la propuesta original y permite que el Ministerio de Salud, ente rector,

adopte medidas efectivas en base a un registro epidemiológico real en
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beneficio de este grupo de pacientes hasta hoy invisibilizados. Por tal

motivo, recomiendo nos allanemos en este punto al veto presidencial.

Veto dos, objeción al articulo cinco, en el cual el texto original dice: "La

autoridad sanitaria nacional regulará la producción e importación de

medicamentos e insumos especiales para tratar enfermedades

consideradas raras o huérfanas y catastróficas y garantizará la

provisión suficiente y necesaria de tales medicamentos para los

pacientes, según sus necesidades. La Autoridad Sanitaria Nacional,

promoverá los mecanismos qLIe garanticen a las y los pacientes que

sufran estas enfermedades, el acceso a los medicamentos e insumos

especiales. En este punto, el veto presidencial sustituye en el primer

párrafo, la palabra "gárarrtízard', por el siguiente texto: "Procurará a

través de la normativa, que expida para el efecto" y en el segundo

párraf.o, sustituye la palabra "garanticen", por Ia palabra "permitan".

Eliminar la palabra "garartticen", contraviene la norma constitucional

señalada en 1os artículos treinta y cinco y cincuenta, que hacen

referencia a que el Estado garantízará el derecho a la atención

especializada y gratuita en todos los niveles de manera oportuna y

preferente. Por ello, exhorto a las y los asambleístas, a ratificarnos en el

texto votado unánimemente el pasado siete de noviembre, debido a que

la Constitución establece garantías en salud, no habla de facilitar y

menos de prever los mecanismos para dar salud a su pueblo.

Finalmente, en e1 tercer veto señalado en el artÍculo cuatro del proyecto

de la Ley Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica de Salud, QUe hace

referencia al artículo dos cinco nueve de las definiciones, debo

manifestar que las definiciones enviadas por el Ejecutivo al referirse a

las enfermedades catastróficas, se reseña a estas como enfermedades

que impliquen un alto riesgo para la vida y luego, contradictoriamente,
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dice que las consideran como enfermedades crónicas y cuya atención

no es emergente, ante 1o cual, discrepo totalmente, ya que existen

enfermedades crónicas como la insuficiencia renal, la hipertensión

arterial crónica esencial, entre otras, que no pueden esperar, ya que

una diálisis o una medicación específica para tratan su condición,

representa la diferencia entre Ia vida y la muerte, concordando

plenamente con la primera característica, pues, es evidente, que

implican un alto riesgo para la vida. En cuanto a la definición de las

enfermedades raras o huérfanas, el voto presidencial introduce en eI

texto para los efectos de esta 1"y, a aquellas patologías de baja

prevalencia en la población, de acuerdo al grupo étnico y la distribución

geográfica, 1o cual a mi criterio, es inconstitucional, excluyente y

discriminatorio, ya que contraviene el artículo tres que establece como

deberes primordiales del Estado, el garantízar sin discriminación

alguna el goce de los derechos establecidos en la Constitución, entre

otros. Así mismo, el artículo once, en su numeral dos, señala que nadie

podrá ser discriminado por razones de etnia, lugar de nacimiento,

identidad cultural, estado de salud y el mismo numeral establece

sanciones para toda forma de discriminación. Además, el artículo

sesenta y seis en el numeral cuatro, reconoce y garantiza alas personas

el derecho a la igualdad material y no discriminación. Con los

antecedentes expuestos, señor Presidente, compañeras y compañeros

asambleístas, solicrto que se tome votación individual sobre cada veto

enviado por el Ejecutivo y que nos ratifiquemos en los artículos cinco y

dos cincuenta y nueve, allanándonos únicamente a1 articulo dos en sus

numerales d) y e). Muchas gracias

EL SEÑOR SECRETARIO. Se pone a consideración del Pleno de Ia
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Asamblea Nacional, allanarse a la objeción realizada por el Presidente

de la República en relación a la letra d) del artículo innumerado

segundo del capítulo tercero agregado por el artículo dos del proyecto de

Ley Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica de la Salud, Ley sesenta y

siete, para incluir el tratamiento de las enfermedades raras o huérfanas

y catastróficas. Señores asambleístas, se pone a consideración del Pleno

de la Asamblea Nacional el allanamiento a la objeción realizada por el

Presidente de 1a República a Ia letra d) del artículo innumerado segundo

del capítulo tercero, guión A agregado por el artículo dos del proyecto de

Ley Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica de Salud, Ley sesenta y

siete, para incluir el tratamiento de las enfermedades raras o huérfanas

y catastróficas.---

EL ASAMBLEÍSTA VITERI LEONARDO. Punto de información.-

EL SEÑOR PRESIDENTE. A VCT.----

EL ASAMBLEÍSTA VITERI LEONARDO. Ojo con 1o que vamos a hacer,

yo le ruego encarecidamente a1 Secretario que sea explícito, porque hay

dos mociones, la que presentó el Presidente de la Comisión y la que

presentó la asambleísta Scheznarda Fernández, son dos totalmente

diferentes, ojo, que por primera vez er1la historia de esta Asamblea no

se quiere votar por paquete, sino que ahora sí individual, eso debe tener

una decisión del Pleno, tal como 1o dijo la señora Fernández. Por lo

tanto, 1o correcto es que se someta a votación o si nos allanamos en su

totalidad o de forma individual. Le ruego, señor Secretario de ser, por

favor, lo más claro posible, porque usted está confundido.---
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BL SBñOR PRESIDENTE. A ver, solamente les llamo la atención en eI

siguiente sentido, siempre hemos tenido el mismo procedimiento, hay

que separar las votaciones, porque en la una se necesitan solamente

sesenta y tres votos y en la otra se necesitan las dos terceras partes. Por

tanto, en todos los temas que nos vamos a allanar, eüe puede ser más

de uno, votamos y tenemos solamente necesidad de sesenta y tres votos

para allanarnos. En el caso de mantenerse que es 1o que propone la

Comisión, se necesita una mayoría calificada y, por tanto, hay que

separar las votaciones, no hay como hacer una sola votación, por 1o

menos hay que hacer dos. Hay un informe, si bien no vinculante, pero

que me parece que es el que ordena el debate

EL ASAMBLEÍSTA MONCAYO PACO. Punto de información, señor

Presidente.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE, Punto de información, asambleísta Paco

Moncayo.

EL ASAMBLEÍSTA MONCAYO PACO. Señor Presidente: Hubo rrNA

propuesta que deberíamos nosotros votar, esa propuesta fue primera,

no hay una moción distinta a la primera, 1o que ha habido es una

intervención de la señora Fernández, asi es que yo creo que debemos

votar la propuesta que se hizo a nombre de la Comisión

EL SEÑOR PRESIDENTE. Les voy a dar la palabra para que quede

absolutamente claro qué vamos a votar, no podemos tener confusión

para votar. Presidente de la Comisión
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EL ASAMBLBÍsre QUIROLA vÍcron. Gracias, señor Presidente.

Nosotros hemos presentado el informe de la Comisión de Salud y,

por 1o tanto, como dice muy bien el general Paco Moncayo, tenemos

que votar sobre este informe y sobre el allanamiento que hemos pedido.

Si tenemos 1os sesenta y tres votos nos allanaremos y si tenemos

los ochenta y tres nos ratificaremos en 1o que hemos pedido, la

ratificación. --------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Lo único que les hago notar, es que los

informes de las comisiones, en estos casos, no son vinculantes, por

tanto, cualquier asambleísta puede pedir 1o que quiera.---

EL ASAMBLEÍSTA QUIROLA VÍCTOR. Pero no hay...

EL SEÑOR PRESIDENTE. Lo que tiene que quedar claro es que no

podemos votar en un solo paquete, porque necesitamos dos mayorías,

son diferentes las mayorías. Tenemos que votar los allanamientos por

separado de las ratificaciones. Eso es todo.--

EL ASAMBLEÍSTA QUIROLA VÍCTOR. Bueno, elevo a moción que se

proceda a la votación, señor Presidente.------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Bien. El Secretario está absolutamente claro

en 1o que les va a explicar, está clarísimo

EL SEÑOR SECRETARIO. Señor Presidente, la moción presentada por

el asambleísta Victor Quirola Fernández q'ue pongo a consideración

para efectos de la votación, primero doy lectura para que los
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asambleístas pued,an entender el procedimiento de votación. En

relación a la objeción presidencial al proyecto de Ley Orgánica

Reformatoria a la Ley Orgánica de Salud, Ley sesenta y siete, para

incluir el tratamiento a las enfermedades raras o huérfanas y

catastróficas, me permito mocionar 1o siguiente: 1. Que el Pleno de la

Asamblea Nacional se allane a: La objeción a la letra d) del artÍculo

innumerado segundo del Capítulo III-A, agregado por el artículo 2 del

proyecto de Ley Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica de la Salud,

Ley 67, para incluir el tratamiento de las enfermedades raras o

huérfanas. Que se allane a la objeción a la letra e) del artículo

innumerado segundo y el artículo innumerado quinto del Capítulo III-A

agregado por el articulo dos del proyecto de Ley Orgánica Reformatoria

a la Ley Orgánica de Salud, Ley 67, para incluir el tratamiento de las

enfermedades raras o huérfanas y catastróficas. Que el Pleno se allane

a: La objeción de la definición de enfermedades catastróficas

contemplada en el artículo cuatro del proyecto. Lo que acabo de

mencionar es exclusivamente el allanamiento. Dos, gue el Pleno de 1a

Asamblea Nacional se ratifique en el texto aprobado en el segundo

debate para la definición de las enfermedades raras o huérfanas

contempladas en el artículo cuatro del proyecto. Esa es la moción,

señor Presidente. ---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. TOMC VOtACióN.

EL SEÑOR SECRETARIO. Señores Asambleístas se pone a

consideración del Pleno de la Asamblea Nacional, e1 allanamiento a la

objeción del Presidente en los siguientes temas, por favor. Allanamiento

a la objeción del Presidente en los siguientes temas: la objeción a la
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letra d) del artículo innumerado segundo del CapÍtulo III-A, agregado

por el artículo 2 del proyecto de Ley Orgánica Reformatoria a la Ley

Orgánica de Salud, Ley 67, para incluir el tratamiento de las

enfermedades raras o huérfanas y catastróficas. Allanamiento a la
objeción de la definición de enfermedades catastróficas contempladas

en el artículo cuatro del proyecto. Señores asambleístas, verifiquen que

sus tarjetas se encuentren debidamente insertas en sus curules, por

favor. Verifiquen que sus tarjetas se encuentren debidamente insertas

en sus curules por favor. Personal de apoyo, informe a esta Secretaría si

existe alguna novedad. Repito para conocimiento de los señores

asambleístas. Se pone a consideración del Pleno de la Asamblea

Nacional el allanamiento, allanarse a la objeción del Presidente de la

República en los siguientes temas: Allanamiento en los siguientes

temas: objeción a la letra d) del artículo innumerado segundo del

Capítulo III-A agregado por el artículo 2 del proyecto de Ley Orgánica

Reformatoria a la Ley Orgánica de Salud, Ley 67, para incluir el

tratamiento de las enfermedades raras o huérfanas y catastróficas.

Allanamiento a la objeción a la letra e) del artículo innumerado segundo

y el articulo innumerado quinto del Capítulo III-A agregado por el

artículo 2 del proyecto de Ley Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica

de Salud , Ley 67 , para incluir el tratamiento de las enfermedades raras

o huérfanas y catastróficas. Allanamiento a la objeción de la definición

de enfermedades catastróficas contempladas en el artículo 4 del

proyecto. Señores asambleístas, verifiquen que sus tarjetas se

encuentren debidamente insertas en sus curules, por favor. Señores

asambleístas verifiquen que sus tadetas se encuentren debidamente

insertas en sus curules, por favor. Personal de apoyo, informe a esta

Secretaría. Informen a esta Secretaría si existe alguna novedad. Ciento
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diez Asambleístas presentes en la sala. Señores asambleístas consignen

su voto, por favor. Estamos en el allanamiento. Presente los resultados

por favor. Sesenta y ocho votos afirmativos, cinco negativos, veintitrés

blancos, catorce abstenciones. Ha sido aprobado el allanamiento a Ia

objeción parcial propuesta por el señor Presidente de la República a la

letra d) del artículo innumerado segundo del Capítulo III-A agregado por

el artículo 2 del proyecto de Ley Orgánica Reformatoria a la Ley de

Salud. Allanamiento a la objeción a la letra e) del artículo innumerado

segundo y el artículo innumerado quinto del Capítulo III-A agregado por

el artículo 2 del proyecto Ley Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica

de la Salud; y, allanamiento a la objeción de la definición de

enfermedades catastróficas contempladas en el artículo 4 del proyecto.

Paso, señor Presidente, a la ratificación. --------

EL SEÑOR PRESIDENTE. CONIiNúC

EL SEÑOR SECRETARIO. La moción dice 1o siguiente: Que el Pleno de

1a Asamblea Nacional se ratifique en el texto aprobado en el segundo

debate para la definición de enfermedades raras o huérfanas

contempladas en el artículo 4 del proyecto.

EL ASAMBLEÍSTA VITERI LEONARDO. El tema q,ute reza estrictamente

donde las enfermedades raras o huérfanas se entiende por esta para los

efectos de esta 1"y, aquellas patologías de baja prevalencia en la
población de acuerdo al grupo étnico y a la distribución geográfica, en

esto yo voto en contra, porque es inconstitucional, la anterior,

escúchame comandante, eso Se refería a otra cosa, era de añadir las

características que se trate de una enfermedad crónica, que no sea
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emergente y que no sea una enfermedad común. Exactamente.-----------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Por eso la propuesta es ratificar 1o que aprobó

la Asamblea.-------

EL SEÑOR SECRETARIO. La propuesta es ratificarse en el texto

aprobado por la Asamblea Nacional en el segundo debate. Señores

asambleístas, verifiquen que su tarjetas se encuentren debidamente

insertas en sus curules, por favor. Señores asambleístas, verifiquen que

sus tarjetas se encuentren debidamente insertas en sus curules.

Personal de apoyo informe a esta Secretaría si exista alguna novedad,

por favor. Si no existen novedades, ciento quince asambleístas

presentes en Ia sala, señor Presidente. Señores asambleístas, por favor

consignen su voto. Presente los resultados por favor. Ciento diez votos

afirmativos, cero negativos, tres blancos, dos abstenciones. Ha sido

aprobada la ratificación del texto aprobado por el Pleno de la Asamblea

Nacional en segundo debate del proyecto de Ley Orgánica Reformatoria

a la Ley Orgánica de la Salud, Ley 67, para incluir el tratamiento de las

enfermedades raras o huérfanas y catastróficas. Hasta ahí 1a objeción,

señor Presidente. --------

TRANSCRIPCIÓN DEL TEXTO DE LA LEY ORGÁNICA REFORMATORIA

A LA LEY ORGÁNICA DE SALUD, LEY 67, PARA INCLUIR EL

TRATAMIENTO DE LAS ENFERMEDADES RARAS O HUÉRFANAS Y

CATASTRÓF'ICAS. "El Pleno de Ia Asamblea Nacional. Considerando:

Que, el artículo 35 de Constitución de la República establece que

quienes adolezcan de enfermedades catastróficas o de alta complejidad,

recibirán atención prioritaria y especíalizada en los ámbitos público y
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privado; Que, la Constitución de la República en su artículo 50 dispone

que: "El Estado garantizará a toda persona que sufra de enfermedades

catastróficas o de alta complejidad el derecho a la atención

especializada y gratuita en todos los niveles, de manera oportuna y

preferente."; Que, el'artículo 361 de la Constitución establece que el

estado ejercerá la rectoría del sistema nacional de salud a través de la

autoridad sanitaria nacional, y que esta será la responsable de formular

las políticas nacionales, normar, controlar y regular todas las

actividades relacionadas con la salud, asi como, el funcionamiento de

las entidades del sector; Que, el artículo 4 de Ley Orgánica de Salud

establece que el Ministerio de Salud Pública es la autoridad sanitaria

nacional; Que, eI artículo 6 de Ley Orgánica de Salud establece las

responsabilidades del Ministerio de Salud Pública, sin que se haya

considerado ninguna responsabilidad que regule la materia referente a

enfermedades consideradas catastróficas; Que, no existe norma legal

que desarrolle el precepto constitucional referente a la materia de

enfermedades catastróficas; Que, existen enfermedad"es con una

prevalencia menor de 1 por cada 10.000 personas y que este tipo de

enfermedades son de alto costo y de gran impacto económico para las

familias y que son consideradas raras o huérfanási Y, En ejercicio de

sus facultades constitucionales y legales, expide la siguiente: Ley

Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica de Salud, Ley 67, pata incluir

el Tratamiento de las Enfermedades Raras o Huérfanas y Catastróficas.

Art.l.- Luego del numeral 5 de1 artículo 6 inclúyase un numeral que

diga 1o siguiente: "5-A.- Dictar, regular y controlar la correcta aplicación

de la normativa para la atención de patologías consideradas como

enfermedades catastróficas, asi como, dirigir la efectiva aplicación de los

programas de atención de las mismas." Art. 2.- Agrégtese en el Títu1o II
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de la Ley Orgánica de Salud, Ley 67,luego del Capítulo III un Capítulo

que diga 1o siguiente: "CAPITULO III-A. DE LAS ENFERMEDADES

cATASTRÓptCeS Y RARAS O HUÉRFANAS. Artículo... (1).- El Estado

ecuatoriano reconocerá de interés nacional a las enfermedades

catastróficas y raras o huérfanasi y, a través de la autoridad sanitaria

nacional, implementará las acciones necesarias para la atención en

salud de las y los enfermos que las padezcan, con el fin de mejorar su

calidad y expectativa de vida, bajo los principios de disponibilidad,

accesibilidad, calidad y calidez; y, estándares de calidad, en la
promoción, prevención, diagnóstico, tratamiento, rehabilitación,

habilitación y curación. Las personas que sufran estas enfermedades

serán consideradas en condiciones de doble vulnerabilidad. Artículo...

(2).- Son obligaciones de la autoridad sanitaria nacional: a) Emitir

protocolos para la atención de estas enfermedades, con la participación

de las sociedades científicas, las mismas que establecerán las

directrices, criterios y procedimientos de diagnóstico y tratamiento de

las y 1os pacientes que padezcan enfermedades raras o huérfanas; b)

Promover, coordinar y desarrollar, conjuntamente con organismos

especializados nacionales e internacionales públicos y privados,

investigaciones para el estudio d.e las enfermedades raras o huérfanas y

catastróficas con la finalidad de favorecer diagnósticos y tratamientos

tempranos en pro de una mejor calidad y expectativa de vida. En

aquellos casos en los que al Sistema Nacional de Salud le resulte

imposible emitir el diagnóstico definitivo de una enfermedad, la

autoridad sanitaria nacional implementará todas las acciones para que

estos casos sean investigados en instituciones internacionales de la

salud con la finalidad de obtener el diagnóstico y tratamiento

correspondiente. c) Controlar y regular, en coordinación con los
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organismos competentes, a las compañías de seguros y prestadoras de

servicios de medicina pre pagada en 1o referente a 1a oferta de

coberturas para enfermedades consideradas raras o huérfanas. Las

compañías de seguros y las empresas privadas de salud y medicina pre

pagada, en el marco de las políticas definidas por Ia autoridad sanitaria

nacional y de la presente Ley, estarán obligadas a cumplir las

coberturas comprometidas en los respectivos contratos de seguro sin

que puedan negar dicha cobertura a pretexto del aparecimiento

posterior de enfermedades consideradas catastróficas y raras o

huérfanas. d) Controlar que 1os prestadores de servicios de salud

mantengan la búsqueda activa de casos relacionados con las

enfermedades raras o huérfanas y catastróficas, de conformidad con el

Sistema de Vigilancia Epidemiológica que incluya el registro de los

pacientes que sufran este tipo de enfermedades. e) Implementar las

medidas necesarias que faciliten y permitan la adquisición de

medicamentos e insumos especiales para el cuidado de enfermedades

consideradas raras o huérfanas en forma oportuna, permanente y

gratuita para la atención de las personas que padecen enfermedades

raras o huérfanas. f) Establecer, en forma conjunta con las

organízaciones de pacientes y científicas, acciones para divulgar y

promover el conocimiento de las enfermedades raras y huérfanas.

Artículo... (3).- La autoridad sanitaria nacional creará e implementará

un sistema de registro e información de pacientes que padezcan

enfermedades raras o huérfanas y requerirá los reportes que en forma

obligatoria deberán remitir todas las instituciones prestadoras de

servicios de salud de los sectores públicos y privados respecto de los

pacientes que sean diagnosticados o aquellos en 1os cuales no se

pudiere emitir el diagnóstico definitivo. EI organismo encargado de la
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política migratoria y las instituciones diplomáticas coordinarán con la

autoridad sanitaria nacional y con el ministerio encargado de la
inclusión económica y social, la implementación de1 registro de

personas residentes en el extranjero que padezcan enfermedades raras

o huérfanas, a fin de brindar atención oportuna en el país de residencia

y de ser el caso en el territorio nacional. Artículo ... (4).- La autoridad

sanitaria nacional promoverá acciones destinadas a la capacitación, a

nivel de pregrado, postgrado y la educación permanente, para todo el

personal y profesionales de la salud, a fin de divulgar el conocimiento

científico de las enfermedades raras o huérfanas. Artículo... (5).- La

Autoridad Sanitaria nacional regulará La producción e importación de

medicamentos e insumos especiales para tratar enfermedades

consideradas raras o huérfanasi y, procurará a través de 1a normativa

que expida para el efecto, la provisión suficiente y necesaria de tales

medicamentos para los pacientes según sus necesidades. La Autoridad

Sanitaria nacional promoverá los mecanismos que permitan a las y los

pacientes que sufran estas enfermedades, el acceso a los medicamentos

e insumos especiales para su tratamiento." Art. 3.- Inclúyase en el

artículo L44,luego de las palabras: "especializados no disponibles en el

país,", las palabras: "para personas que sufran de enfermedades

catastróficas, raras o huérfanas,". Art. 4.- En el artículo 259, luego de la

definición de: "Donante", agréguese las siguientes definiciones:

"Enfermedad Catastrófica.- Es aquella que cumple con las siguientes

características: a) Que implique un alto riesgo para la vida de la
persona; b) Que sea una enfermedad crónica y por lo tanto que su

atención no sea emergente; y, c) Que su tratamiento pueda ser

programado o que el valor promedio de su tratamiento mensual sea

mayor al determinado en el Acuerdo Ministerial de la Autoridad
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Sanitaria." Enfermedades Raras y Huérfanas: Las enfermedades raras o

huérfanas, incluidas las de origen genético, son aquellas enfermedades

potencialmente mortales, o debilitantes a largo plazo, de baja

prevalencia y de alta complejidad. Art. 5.- Agréguese a continuación de

la Disposición General Primera de la Ley Orgánica de Salud, Ley 67 lo

siguiente: PRIMERA-A.- E1 ministerio encargado del ramo de la
inclusión económica y social ejecutará los programas de atención y

protección social a las familias que tengan entre sus miembros a

pacientes que sufran enfermedades consideradas raras o huérfanas y

catastróficas mediante la aplicación de políticas de inclusión y cohesión

social, igualdad y protección integral en coordinación con la Autoridad

Sanitaria Nacional. Art. 6.- En la Ley Orgánica de Salud, Ley 67,

reemplácese las palabras "DISPOSICIÓN TRANSITORIA" por:

"DISPOSICIONES TRANSITORIAS" y agréguense las siguientes

disposiciones: PRIMERA.- Una vez publicada la Ley Orgánica

Reformatoria a la Ley Orgánica de Salud para Incluir el Tratamiento de

las Enfermedades Raras o Huérfanas y Catastróficas, el Ministerio de

Salud Pública emitirá y actualizará la lista de enfermedades

consideradas raras o huérfanas, al menos cada dos años tomando en

cuenta las enfermedades consideradas raras o ultra raras por la
Organización Mundial de la Salud lOrganización Panamericana de la

Salud. En el plazo de ciento ochenta días, el Ministerio de Salud

Pública, dictará los acuerdos, resoluciones y demás normas técnicas

para la efectiva aplicación de 1a Ley Orgánica Reformatoria a la Ley

Orgánica de Salud para Incluir el Tratamiento de las Enfermedades

Raras o Huérfanas y Catastróficas. SEGUNDA.- Una vez publicada la

Ley Orgánica Reformatoria a 1a Ley Orgánica de Salud para incluir el

Tratamiento de las Enfermedades Raras o Huérfanas y Catastróficas,
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todos los programas de atención para enfermedades catastróficas que

se estén ejecutando en cualquier dependencia pública, pasarán a

depender del Ministerio de Salud Pública, quien se encargará de

continuar con su ejecución. TERCERA.-Una yez publicada la Ley

Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica de Salud para incluir el

Tratamiento de las Enfermedades Raras o Huérfanas y Catastróficas, el

Ministerio de Finanzas procederá a realizar la correspondiente

reclasificación presupuestaria, dentro del Presupuesto General del

Estado, para que el Ministerio de Salud Pública cuente con los fondos

necesarios y pueda cumplir las obligaciones determinadas en esta Ley.

Art. Final.- La presente Ley entrará en vigencia con su publicación en el

Registro Oficial". Hasta aquí la transcripción.-----

EL SEÑOR PRESIDENTE. Siguiente punto, señor Secretario.--------------

vuI

EL SEÑOR SECRETARIO. Enseguida, señor Presidente. "Segundo

debate del proyecto de Ley Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica

Electoral y Organizaciones Políticas de la República del Ecuador, Código

de la Democracia". Señor Presidente con su autorización procedo a la

lectura del Informe correspondiente: "Oficio No. 71I-CEPJEE-P. Quito,

a 15 de diciembre de 2OLL. Señor arquitecto Fernando Cordero,

Presidente de la Asamblea Nacional. En su despacho. De mi

consid.eración: Ajunto al presente el informe para segundo debate del

"Proyecto de Ley Orgánica Reformatoria a Ia Ley Orgánica Electoral y

Organízaciones Políticas de la República del Ecuador, Código de la

Democracia", de conformidad a 1o dispuesto por 1os artículos 137 de la
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Constitución de la República del Ecuador, y 61 de la Ley Orgánica de la

Función Legislativa, a fin de que se le dé el trámite constitucional y

legal correspondiente. Hago propicia la ocasión para reiterarle mi

consideración más distinguida. Atentamente, doctor Mauro Andino

Reinoso, Presidente de Ia Comisión Especializada Permanente de

Justicia y Estructura del Estado. Informe para segundo debate del

proyecto de Ley Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica Electoral y

Orgxizaciones Políticas de la República del Ecuador, Código de Ia
Democracia. 1. Objeto. Después del primer debate en el Pleno de la

Asamblea Nacional y del análisis de las observaciones presentadas, el

presente documento tiene por objeto recoger los argumentos y

resoluciones adoptadas por la Comisión Especializada Permanente de

Justicia y Estructura del Estado sobre el proyecto de Ley Orgánica

Reformatoria a la Ley Orgánica Electoral y de Organizacíones Políticas

de la República del Ecuador, Código de la Democracia, y poner este

informe para segundo debate en conocimiento del Pleno de la Asamblea

Nacional para su discusión.2. Antecedentes 1. e1 10 de febrero de

2OlO, mediante Oficio No. 0084-MSV-AN-RGC-2OLO, la asambleísta

María Soledad Vela presenta el proyecto de Ley Reformatoria a la Ley

Orgánica Electoral y de Organizaciones Políticas de la República del

Ecuador, Código de la Democracia, al Presidente de la Asamblea

Nacional, para el trámite correspondiente; ya que, es necesario ciertas

precisiones sobre la enmienda constitucional y Ia efectividad de la
paridad de género.2. El 14 de junio de 2O11, mediante oficio número

041-AGARP-11, el asambleísta Andrés Roche Pesantes presenta el

proyecto de Ley Orgánica Reformatoria al artículo 89 de la Ley Orgánica

Electoral y de Organizaciones Políticas de Ia República del Ecuador,

Código de la Democracia, al Presidente de la Asamblea Nacional, para el
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trámite correspondiente. 3. El 8 de septiembre de 2O11, mediante Oficio

Número 0138-AN-SR-2O11, la asambleísta Saruka Rodríguez Félix,

presenta el proyecto de Ley Reformatoria a la Ley Orgánica Electoral y

de Organizaciones Políticas de la República de1 Ecuador, Código de la

Democracia, al Presidente de la Asamblea Nacional, para el trámite

correspondiente. El proyecto se reduce a proponer Ia reforma del

artículo 89 de Ia mencionada (ey.4. A1 memorando número SAN-2011-

1955 de 28 de octubre, suscrito por el Secretario General de la
Asamblea Nacional, se adjunta la resolución de|27 de octubre de 2oll
del Consejo de Administración Legislativa, que califica los proyectos de

reforma a la Ley Orgánica Electoral y de Organizaciones Políticas de la

República de1 Ecuador, Código de la Democracia, descritos en los

anteriores numerales l, 2 y 3; con el mandato de que la Comisión

Especializada Permanente de Justicia y Estructura del Estado "los

analice, unifique y presente un solo articulado para conocimiento del

Pleno de la Asamblea Nacional". 5. De Conformidad con el artículo 57

de la Ley Orgánica de la Función Legislativa, la Comisión Especializada

de Justicia y Estructura del Estado, a través del portal web de la
Asamblea Nacional, correos electrónicos masivos y correo común, puso

en conocimiento de las y los Asambleístas, de los sectores sociales y de

la ciudadanía, los proyectos materia de este informe. 6. el 9 de

noviembre de 2OLt, el entonces Presidente del Consejo Nacional

Electoral, licenciado Omar Simon Campaña, entrega sus observaciones

a los proyectos de reforma que discute la Comisión. 7. El 11 de

noviembre de 2oll, en ejercicio de Ia iniciativa legislativa, de la que

goza el Consejo Nacional Electoral, según 1o disponen los artículos 219,

numeral 5 y artículo 134, numeral 3, de la Carta Política, entrega el

proyecto de Reformas a la Ley Orgánica Electoral y de Organízaciones
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Políticas, Código de la Democracia, aprobado en sesión del Pleno del

Consejo Nacional Electoral, mediante resolución PLE-CNE-3-10-11-

2011".

EL SEÑOR PRESIDENTE. Señor Secretario, me parece que todo eso se

leyó en el primer informe, solamente lea la parte nueva, ...es una

repetición de las que no leyeron. Desde el numeral tres debería ser,

objetivos de la reforma. Salvando Ia mejor opinión del Pleno, por

supuesto

EL SEÑOR SECRETARIO. "8. El 14 de noviembre de 2oll, la

asambleísta Marisol Peñafiel Montesdeoca presenta sus observaciones a

los proyectos de reforma a la Ley Electoral. 9. El 14 de noviembre de

2)ll, entonces Presidente de1 Consejo Nacional Electoral, licenciado

Omar Simon Campaña, fue recibido en Comisión General. 10. El 29 de

noviembre de 20O1, se llevó a cabo el primer debate sobre el proyecto de

reforma, en el cual los asambleístas hicieron varias observaciones que

también son tomadas en cuenta en este informe. 11. Luego del primer

debate, se recibieron por escrito 1as observaciones de las y los

Asambleístas Betty Carril1o, Richard Guillén, Jaime Abril, Saruka

Rodríguez, Betty Amores, Ángel Vilema, Fernando Cordero (Presidente

de la Asamblea Nacional), Alfredo Ortí2, Paco Moncayo, Paco Fierro,

Marco Murillo, Mercedes Diminich, Jorge Escala, Guido Vargas, Galo

lara, Rolando Panchana, César Montúfar, Eduardo Zambrano, Dora

Aguirre, Lincha Machuca, Blanca Nube Ortiz, José Picoita Quezada y

Henry Cuji. 12. También se recibieron observaciones del licenciado

Omar Simon, Presidente del Consejo Nacional Electoral; Ruth Hidalgo,

Directora Ejecutiva de Participación Ciudadana; y, de David Ochoa, en
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su calidad de ciudadano ecuatoriano. 13. El7 de diciembre de 2011, se

recibió a las y los nuevos miembros del Consejo Nacional Electoral,

quienes presentaron observaciones al Proyecto de reformas electorales.

3. Objetivos de la reforma electoral. Durante el primer debate de1

Proyecto de reforma en el Pleno de la Asamblea y luego del análisis de

las diversas observaciones que se recibieron la Comisión reafirmo

sustancialmente los objetivos de la reforma e introdujo otros

importantes, que se pueden resumir en los siguientes puntos: 1.

garantizar la equidad y paridad de género en la conformación de los

órganos y organismos de la Función Electoral, en cumplimiento del

mandato constitucional del artículo 65. 2. Proporcionar a las mujeres

políticamente activas una protección contra el acoso político. 3.

Asegurar una amplia participación, pluralidad e igualdad de

condiciones en contiendas electorales, mediante La realización en el

mismo día de elecciones presidenciales y legislativas. 4. Ofrecer a los

candidatos que optan por la reelección la oportunidad de ejercer sus

funciones y solicitar licencia cuando consideren oportuno, con el fin de

hacer efectivo el derecho de reelección en el artículo 114 de la
Constitución. 5. Conciliar 1os mandatos constitucionales entre el

principio de representación proporcional del artículo 116 y la necesidad

de organizaciones políticas fuertes, programáticas y como ejes de la

democracia representativa, conforme 1o ordena los articulos 108 y ll2
de la Carta Política, mediante un método de adjudicación de escaños

que recoja Ia voluntad del constituyente. 6. Agilitar y optimizar los

procesos electorales aprovechando la experiencia de las elecciones

pasadas. 7. Ajustar el sistema de justicia electoral, mediante el

juzgamiento de infracciones electorales menores por e1 órgano

administrativo electoral y optímizar los recursos y acciones, contencioso
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electorales. 4. Componentes de la reforma y justificación jurídico-

política.4.1. Equidad de género. Durante el primer debate en el Pleno

de la Asamblea Nacional y en las observaciones al proyecto de reforma,

se constató una aceptación unánime sobre la necesidad de realizar y

garantízar la equidad y paridad de género en la conformación de los

órganos y organismos de la Función Electoral, en especial, en 1o que

respecta a las consejeras y consejeros del Consejo Nacional Electoral y a

las juezas y jueces de1 Tribunal Contencioso Electoral, incluyendo a los

suplentes, a los casos de principalízacíon y sustitución. La Comisión

también se ratificó en este tema, a fin de cumplir con el mandato

constitucional del artículo 65 de la Norma Suprema. 4.2 Acoso político.

Con el fin de proteger la integridad y el ejercicio de un cargo público por

las mujeres, Ia asambleísta María Soledad Vela propuso la inclusión del

acoso político como causal de destitución del cargo y la suspensión de

los derechos políticos o de participación por el período de un año. La

propuesta fue complementada por la asambleísta Marisol Peñafiel,

quién sostuvo que el acoso político es una demanda de las

organizaciones de mujeres, en razón de que las mujeres políticamente

activas son especialmente vulnerables a 1os actos de hostigamiento y

presión sistemática con el fin de impedir su participación dentro de los

partidos y movimientos políticos o el cumplimiento de sus funciones. La

propuesta fue respaldada por las asambleístas Gina Godoy, Mariangel

Muñoz y Rosana Alvarado, y finalmente por 1os miembros presentes en

la Comisión. Esta nueva infracción electoral será juzgada según el

artículo 278 del Código de la Democracia, qLre se propone en su

reforma. 4.3. Simultaneidad de las elecciones parlamentarias y

presidenciales. El que las elecciones presidenciales y legislativas se

lleven a cabo el mismo día recibió el apoyo casi unánime de
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asambleístas en e1 Pleno. En las observaciones también se refleja un

consenso general sobre este tema. La Comisión resolvió también

mantener esta reforma ya que garantiza una mayor participación de las

diversas organízaciones políticas y asegura la igualdad de

oportunidades en la contienda electoral. Además, con la nueva

redacción del artículo 89 del Código de la Democracia se logra mayor

precisión técnica que el texto anterior. 4.4. Uso de licencia para la

reelección. En las observaciones se propuso reformar la última frase del

inciso segundo del artículo 93 del Código de la Democracia, con la

finalidad de que las y los candidatos que optan por Ia reelección puedan

cumplir sus funciones y solicitar licencia cuando consideren oportuno

durante el proceso electoral. La Comisión consideró los siguientes

argumentos para decidirse por la reforma: 1. Una licencia desde la

inscripción de candidaturas podría afectar considerablemente el trabajo

legislativo y la funcionalidad de la Asamblea Nacional. 2. La necesidad

de una licencia obligatoria va más allá del texto constitucional, pues el

artículo 114 de la Carta Magna establece e1 derecho de reelección sin

ninguna condición previa, 1o que si 1o hace para los que optan para otro

cargo público. La voluntad del constituyente fue reconocer que el

electorado tiene el derecho de pronunciarse positiva o negativamente

sobre e1 trabajo de dignatarios de elección popular en funciones. 3. Lo

único que puede explicar la exigencia establecida el inciso segundo del

artículo 93 del Código de la Democracia es que los dignatarios en

funciones podrían abusar de los dineros públicos o de la infraestructura

estatal en los procesos políticos. Sin embargo, la solución a este posible

abuso no es limitar el derecho a la reelección ni propiciar un vacío de

poder, sino imponer reglas claras sobre el uso de los recursos públicos

y la propaganda y publicidad en tiempos electorales, como lo propone la
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reforma. Por estas razor:res, la Comisión decidió reformar el inciso

segundo del artículo 93 del Código de 1a Democracia y abrir la opción a

que los dignatarios en funciones puedan solicitar licencia cuando sea

necesario. Esta reforma deja a salvo el artículo lL4 de la Constitución y

no establece condiciones innecesaria y perjudiciales. 4.5. Publicidad y

propaganda de las instituciones públicas. Puesto que el artículo 114 de

la Norma Suprema garantiza el derecho de reelección de los dignatarios

de elección popular en funciones y que es imprescindible garantizar la

igualdad de oportunidades en la contienda electoral, la Comisión

decidió recoger la propuesta de la organizacíón no gubernamental

"Participación Ciudadana", para el control del uso de recursos e

infraestructura del Estado y la propaganda y publicidad en eI tiempo de

elecciones. La nueva redacción del artículo 2O3 del Código de la

Democracia (véase el artículo 2l de la reforma) establece como regla la

prohibición general del uso de recursos de infraestructura del Estado y

de la publicidad de propaganda gubernamental en todos los niveles de

gobierno para la campaña electoral. También se prohíbe la contratación

privada de propaganda y publicidad sobre el proceso electoral en prensa

escrita, radio, televisión y vallas publicitarias, por parte de las

instituciones públicas. A continuación se establecen 3 casos de

excepción que se refieren a difusión de información necesaria en los

casos de obras públicas de interés colectivo, fuerza mayor y catástrofes

naturales. Para asegurar un medio de control efectivo, la reforma del

artículo 203 del Código de la Democracia encarga al Consejo Nacional

Electoral la revisión previa de spot publicitario con el fin de asegurar

que se ajuste a los casos de excepción y que las publicidad o

propaganda no contiene mensajes directos o indirectos a favor o en

contra de los actores, sujetos políticos o tesis en contienda; mensajes
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tendientes a posicionar la imagen de la institución; o, mensajes de

carácter general sobre actividades o proyecto de Ia institución pautante.

Solo con la autorización favorable del Consejo Nacional Electoral,

podrán los medios de comunicación difundir la información pública.

Con esta reforma, 1a Comisión consideró que se recoge una demanda

importante de varios grupos sociales y organizaciones políticas que

claman por un control adecuado de los recursos del Estado y de la

propaganda pública en tiempos de elecciones. 4.6. Método de

adjudicación de escaños. Uno de los temas más polémicos y debatidos

en el seno de la Asamblea Nacional fue la reforma del método de

adjudicación de escaños. Mientras los proponentes de la reforma

argumentaron que el sistema de divisores continuos unificaba el

sistema de adjudicación de escaños establecido para elecciones

pluripersonales (artículo 164 del Código de la Democracia), fortalecía a

las organizaciones políticas y aumentaba la gobernabilidad; los críticos

de esta reforma sostenían que el método D'Hondt no daba cabida a la

representación de las minorías y favorecia a los partidos más fuertes. La

Comisión -sopesando los argumentos de ambas partes- decidió diseñar

una solución que arrr.onizara ambas tendencias y resolvió proponer la

reintroducción del método de adjudicación de escaños que se empleó en

1as elecciones del 2OO9 y que fue establecido en el numeral 4 del

artículo 6 del Régimen de Transición. El método de adjudicación de

escaños que propone la reforma garantiza, a la Yez, una mayor

representación de los partidos menos votados, pero también favorece

ligeramente el efecto reductor de1 sistema electoral; ya que, el mayor

espaciamiento entre los divisores (1,3,5,7 etcétera) favorece a los

partidos menos fuertes. Este sistema fue usado en las elecciones de

2OO9, es el que estructuró la conformación de la actual Asamblea
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Nacional, y no ha sido cuestionada y goza de aceptación general. 4.7.

Administración Electoral. Las reformas propuestas en el ámbito

administrativo electoral no fueron polémicas, pues sus objetivos son dar

mayor agilidad y eficacia a los procesos electorales, sin afectar los

derechos de los sujetos políticos y de la ciudadanía. Las reformas

proponen hacer más funcional la integración del Consejo Nacional

Electoral y de sus organismos concentrados y hacer más ágil y

transparente el proceso electoral. 4.8. Justicia Electoral, En cuanto al

sistema de administración de justicia electoral, la Comisión decidió

insistir en que las contravenciones electorales menores previstas en los

artículos 29O,29L y 292 sean conocidas primero en sede administrativa

y de esas resoluciones se puedan apelar ante el Tribunal Contencioso

Electoral. 4.9. Aprobación del informe. Por las motivaciones

constitucionales, jurídicas y sociales expuestas, esta Comisión

Especializada Permanente de Justicia y Estructura del Estado de la

Asamblea Nacional, en sesión realizada el día 14 de diciembre de 2011,

en conocimiento del contenido del proyecto y observaciones

presentad&s, y en virtud de que el mismo no contraviene disposición

constitucional o legal, Resolvió aprobar el proyecto que a continuación

se transcribe, y emitir informe favorable para segundo debate. 5.

Asambleísta ponente. Doctor Mauro Andino Reinoso, Presidente de la

Comisión Especializada Permanente de Justicia y Estructura del

Estado. Suscriben el presente informe. Mauro Andino Reinoso,

Presidente; las y los asambleístas: Rosana Alvarado Carrión, Gina

Godoy Andrade, Mariangel Muñoz Vicuña, Marisol Peñafiel

Montesdeoca y Xavier Tomalá Montenegro". Hasta all'i el informe, señor

Presidente, el asambleísta Mauro Andino, asambleísta ponente. ----------
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BL SBÑOR PRESIDENTE. Tiene la palabra el asambleísta Andino.--

EL ASAMBLEÍSTA ANDINO MAURO. Gracias, señor Presidente.

Compañeros, compañeras asambleístas: En esta tarde les invito a los

compañeras y compañeros asambleístas, que procedamos a llegar a

cabo un debate centrado en el texto que se propone en sus virtudes

como también en sus posibles defectos técnicos que pueden tener este

informe para segundo debate, y en los beneficios también que estas

reformas podrian generar en pro de la salud de la democracia

ecuatoriana. El informe para segundo debate, señor Presidente, es

claro, preciso, y sumamente corto, en expresar varios objetivos

fundamentales que tiene que ver precisamente sobre esta reforma

electoral, entre ellos, podemos destacar por ejemplo, el garantizar la

equidad y paridad de género en la conformación de los órganos y

organismos de la Función Electoral, proporcionar a las mujeres

políticamente activas una protección contra el acoso político. Asegurar

una amplia participación, pluralidad e igualdad de condiciones en las

contiendas electorales que se deberían llevar a cabo en el año dos mil

trece y asi sucesivamente, ofrecer a los y las candidatas que optan por

la reelección, la oportunidad de ejercer ese derecho sin trabas o sin

problemas que se puedan estar generando a través del Código de la

Democracia que se encuentra en actual vigencia. Regular el uso de la

infraestructura del Estado y de Ia propaganda y publicidad de las

instituciones públicas, durante eI proceso electoral, precauteland.o de

esta manera el patrimonio del Estado ecuatoriano. Conciliar los

mandatos constitucionales entre el principio de representación

proporcional y la necesidad de organizaciones políticamente

programáticas y como ejes de la democracia representativa en el país.
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Como también agilitar y optimizar los procesos electorales,

aprovechando, como ya habíamos dicho en alguna ocasión, las

experiencias de los diferentes procesos en los cuales el Ecuador se ha

visto involucrado. Señor Presidente, señoras y señores asambleístas,

para cumplir estos objetivos es necesario que haga algunas

puntualizaciones. La equidad de género. Sobre la equidad de género,

nuestra Carta Fundamental, de una manera clara precisa e

incontrovertible, en Ia parte principal en el artículo sesenta y cinco

determina que el Estado promoverá la representación partidaria de

mujeres y hombres en los cargos de nominación o designación de la

función pública. Con este 1noñzonte constitucional, con este legítimo

derecho, Ia Comisión de Justicia y Estructura del Estado decidió que en

los órganos de la Función Electoral, como por ejemplo en el Consejo

Nacional Electoral y en el Tribunal de 1o Contencioso Electoral, la

conformación de los principales y suplentes, y en las principalizaciones

temporales y definitivas se respete 1o eue, precisamente, manda la

Constitución, 1a paridad y Ia igualdad de género, 1o cual,

lamentablemente, no se ha venido haciendo efectivo. En la integración

de los organismos electorales desconcentrados de la administración

electoral, se debe también procurar, una representación paritaria entre

hombres y mujeres, porque solamente asi podríamos dar cumplimiento

a estos derechos consagrados en eI marco de la Constitución de la

República. El acoso político es Ltn tema que debe ser debatido

ampliamente en esta tarde, por todos los y las señoras asambleístas, y

de esta,manera tomar una resolución, en base a las propuestas que

hicieran las asambleístas María Soledad Vela y Marisol Peñafiel,

tomando en consideración estas propuestas, la Comisión también

consideró apropiado que se inserte en este informe para segundo debate
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este tema del acoso político. La simultaneidad de las elecciones

parlamentarias y presidenciales, en este tema creo que mucho, o por

qué no decirlo, la mayoría de los asambleístas han coincidido y hemos

coincidido que en el mismo día, en la misma fecha se proceda en el

proceso electoral a designar tanto al Presidente y al Vicepresidente de la

República, como a 1os asambleístas en 1a primera vuelta y, de esa

manera, garantizar una participación democrática más amplia de las

diversas organizaciones políticas y asegurar igualdad de oportunidades

en la contienda electoral. Un tema que a 1o mejor parece para algunos

como que es una carnada o un caramelo, a veces han dicho que

estamos poniendo, para que se sume a este informe, a este proyecto de

reforma, es 1o que tiene que ver el uso de la licencia para la reelección.

La Constitución de Montecristi garantiza el derecho de reelección para

todas las dignidades de elección popular; sin embargo, pregunto,

compañeras y compañeros, ¿qué pasaría en el supuesto caso que el

Presidente de la República, el Vicepresidente de la República, decidan ir

a una reelección y, paralelamente, e1 Presidente de la Asamblea, los dos

vicepresidentes y los miembros del CAL decidan también ir a una

reelección en calidad de asambleístas?, ¿acaso no se estaría generando,

no se estaría creando, no se estaría propiciando un vacío de carácter

constitucional?, ¿acaso no se estaría generando una caotizacíón en la

institucionalidad democrática del país? Claro que sí, compañeras y

compañeros, porque no habría quién suceda, quién reemplace, desde la

inscripción de 1as candidaturas hasta el proceso electoral, en que

participen 1os candidatos, no habría quién los reemplace en estas altas

dignidades de representación del pueblo ecuatoriano. Por e1lo, es muy

necesario, señor Presidente, señoras y señores asambleístas, que en

cuanto a la licencia para la reelección se proceda a reformar lo que
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establece el artículo noventa y tres del Código de la Democracia.

Recuerden que el artículo ciento catorce de la Carta Magna establece e1

derecho de reelección sin ninguna condición previa, 1o que sí 1o hace

para los que optan para otro cargo de elección popular. Por ello, insisto

en esta necesidad de reformar esta parte del articulo, dejando como una

opción para que los y las asambleístas puedan solicitar una licencia y

de esa manera cumplir con el mandato constitucional. Asimismo, la

Comisión, recogiendo el sentir de varias organízaciones, de varios

ciudadanos o de diferentes asambleístas, tomó en consideración 1o

referente a la publicidad y propaganda de las instituciones públicas. La

respuesta al posible abuso de los recursos del Estado durante los

procesos electorales, no es restringir, de manera alguna, el derecho de

los funcionarios públicos a la reelección. No, no es así. La respuesta

adecuada es legislar de manera razonada sobre el uso de Ia
infraestructura y la publicidad y propaganda de las instituciones

públicas en tiempo de elecciones. Por ello es que se está estableciendo

normas claras, normas precisas, no ambiguas ni subjetivas, a fin de

precautelar el patrimonio del Estado o los recursos económicos en

tiempo de campaña y evitar que ello se utilice, posiblemente, como a

veces Se ha querido asegqrar que eso ocurra en este sistema

democrático. En el método de adjudicación de escaños, uno de los

temas más polémicos y debatidos en el seno de la Asamblea, como en Ia

Comisión, fue la reforma del métod.o de adjudicación de escaños.

Actualmente, en el Código de la Democracia está vigente, señor

Presidente y señoras y señores asambleístas, el método de Hare, pero

como hubo una propuesta para insertarlo en el informe para primer

debate, se determinó que se pueda utílizar el método D'Hondt, aquí en

este Seno, en el Pleno, en el Parlamento, existieron Voces de
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disconformidad con la posible utilización de este método; por ello es

eue, acogiendo el sentir de varios asambleístas en la Comisión se

decidió aplicar el mismo método por el que estamos aquí, hombres y

mujeres, en calidad de asambleístas designados a nivel nacional o a

nivel provincial. Es decir, que no se aplique ni el método de Hare ni el

método D'Hondt, sino el método de Webster, con 1o qLre estaría

garantizando la participación, por ejemplo, en el seno de esta Asamblea

no solamente de los partidos o movimientos políticamente denominados

fuertes, sino también de aquellos partidos denominados "pequeños", y

de esa manera garantizar la representación en este seno parlamentario.

Compañeras y compañeros, les invito a que debatamos en esta tarde,

que 1o hagamos con altura, sin utiLízar términos peyorativos o, peor

aún, llegar a tratar de :utilizar términos que no son dignos de quienes

estamos aquí, por orden, por mandato de nuestro pueblo ecuatoriano.

Las sugerencias o las propuestas que ustedes puedan hacer, hay que

analizarlas, hay que debatirlas, y si ésas son viables para seguir

garantízando la vigencia de este sistema democrático, con más

participación ciudadana, con más democracia, bienvenidas esas

reformas por el bien del país y bienvenidos por el sistema democrático.

Gracias, señor Presidente. ---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta Paco Moncayo, tiene la
palabra.-

EL ASAMBLEÍSTA MONCAYO PACO. Tengo una presentación, por

favor. Señor Presidente, compañeras y compañeros asambleístas:

Presenté una propuesta de reforma al Código de la Democracia, porque

en los últimos eventos electorales observamos que existian problemas
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que podían poner en riesgo a los futuros procesos, por ejemplo que en

seis meses el Consejo Electoral no pueda dar resultados. Pero de esas

reformas que son necesarias a querer enviarnos un paquete con Ia
intencionalidad de obtener provecho electoral de parte del oficialismo,

hay una enorme distancia. Voy a explicarles de una manera clara y

sencilla. Cómo es posible querernos contar ahora que debemos pedir

licencia solo si queremos, eue no es obligatorio, y piensan que nos

ponen un anzuelo a los legisladores; entonces, nosotros, para no tener

que pedir licencia, los que queramos reelegirnos, claro, eué bien que

nos cae esta norma. Pero no es así, el problema 1o venimos soportando

desde la consulta, cuando aI Presidente de la República se 1o califica

como sujeto político y puede hacer campaña con todos los medios del

Estado en contra de la campaña del No, que estuvo totalmente limitada

en esta confrontación política. Señoras, señores, la democracia implica

reglas claras, oportunas, igualdad de oportunidades, como en toda

competencia no pueden salir unos desde 1a línea de base y otros

comenzat la competencia doscientos metros adelantados. En ninguna

parte, compañero Andino, en el artículo ciento catorce se refiere a esta

disposición, que ustedes quieren pasar. Yo fui Alcalde, para mi

reelección pedí licencia, hice la campaña como ciudadano y contra el

hombre más poderoso de la ciudad de Quito, y claro, cuando vine a la

Asamblea, renuncié pues, e hice campaña como ciudadano.

Aprendamos a competir con lealtad y en igualdad de condiciones" No es

pues tanta maravilla, he ganado cinco elecciones, con Consejo Electoral

propio, con reglas propias, con todo el aparato del Estado a favor. Y les

voy a demostrar que 1o que digo es verdad. Si no tuviésemos un pasado

inmediato que haber visto, y en el cual debemos haber aprendido,

quizás ustedes podrían contarnos este cuento y nosotros ser ingenuos
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para creerles. Aquí está 1o que pasó en la consulta. Las entidades de

Gobierno gastaron en publicidad en televisión dos millones seiscientos

ochenta y dos mi1 dóIares, solamente en abril, plata de todos los

ecuatorianos; mientras que los veintinueve sujetos políticos solamente

dos millones setecientos cuarenta y ocho mil. Ahí está la diferencia,

veintinueve sujetos políticos, 1o mismo que gastó el oficialismo. El doble

de organizaciones, mientras diez que apoyaban el Sí, invirtieron un

millón y medio, diecinueve, o sea el doble, invirtieron un millón

doscientos mil, sin tomar en cuenta que er1 rnarzo las entidades del

Estado gastaron tres millones de dólares en publicidad, y aquí están los

cuadros. Publicidad institucional del Estado, consulta popular 2OlL,

dos millones seiscientos mil; propaganda electoral, Sí a la consulta,

millón quinientos mil; propaganda electoral No a la consulta, millón

doscientos mil. Señores, no puede suceder eso, cómo pueden

vanagloriarse de ganar elecciones en esas condiciones. Ahora ustedes

proponen reformar el doscientos tres. El doscientos tres dice que el

Consejo Nacional Electoral, y aquí viene el otro sofisma, compañero

Andino, no se trata de que ustedes tengan o no licencia, se trata de

cómo se controle. Yo pregunto, ¿quién controló ese gasto desmesurado

con la plata del pueblo para ganar la campaña del Sí? Nadie. Y peor es

esto. Vamos a iniciar Ia campaña, aún no comíenza la campaña, Y

miren ustedes.

TRANSCRIPCIÓN DEL AUDIO DE UN VIDEO PROYECTADO. "VOZ:

Señor Presidente, le exigimos que continúe el así. Rafael para tu pueblo.

Correa para los corruptos. Porque si algo te has robado es el corazón de

los ciudadanos de la patria".--
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EL ASAMeLBÍSfe MONCAYO PACO. Tenemos que haber perdido, haber

perdido todo el pudor, todo el decoro para aplaudir que se haga

propaganda, porque esto no es informar de obras, esto no es rendir

cuentas, esto es una vergüenza para el partido, para el movimiento del

Gobierno, ustedes 1o saben en sus propios corazones, porque son

personas dignas y decentes. Ahí está ya la campaña electoral, ¿y va

alguien a controlar esa campaña electoral? ¿EI Consejo Electoral, en el

que todos son ex funcionarios del Gobierno? Y ahora viene mucho más

grave. En el método de distribución de escaños, aquí habíamos debatido

solamente si el método D'Hondt o el método Hare, ¿cuándo alguien

habló aquí en el debate del Wester modificado o el Webster puro?, ¿por
qué, entonces, ahí está la falla de nuestra Ley Orgánica de la Función

Legislativa, si eso no ha sido debatido, por qué el ponente puede traer

ese tema a debate? Aquí debemos debatir el D'Hondt y el de Hare, aquí

nunca se habló del Webster modificado. Usted, señor ponente, tiene que

recoger e1 debate, no puede incluir temas que no fueron debatidos, y

ahora les voy a decir qué sucede. He realizado los cálculos y los

ejercicios y les puedo decir con total certeza que el método Webster

modificado es volver al método D'Hondt, repartiendo siete curules, y qué

pena que no esté el cuadro, repartiendo siete curules, tres serían para

el primer puesto, tres para eI segundo puesto y apenas uno para el

tercer puesto. O sea que queremos volver al método D'Hondt utilizando

un procedimiento que ni siquiera se explica, yo he tenido que ir donde

los expertos a decir qué método es este que está en la reforma, me dicen

éste es el método Webster modificado, y eso aquí no ha sido debatido,

¿por qué se introduce un método que no ha sido debatido para que sea

conocido y votado en este Plenario de la Asamblea? Finalmente, hay

temas menores, pero que hay que decirlos. En primer lugar, si es que
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usted se excusa, se ausenta, por qué se crea la imagen de ausentarse,

si usted tiene que excusarse para ausentarse...------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Le queda un minuto, señor Asambleísta

EL ASAMBLEÍSTA MONCAYO PACO. Gracias, señor Presidente. Cuando

usted tenía en el texto anterior, que el candidato tiene que presentar su

propuesta con programas, con proyectos, hoy le dice simplemente la

propuesta y la estrategia, ¿y qué vamos a entender por estrategia? Y 1o

que es peor, en la transitoria por qué borran el segundo inciso que dice:

"El gasto máximo permitido durante la campaña electoral... no podrá

ser mayor al límite establecido para 1a elección de la máxima autoridad

de la jurisdicción, la cual se realiza la consulta", ¿por qué han borrado

este tema que se refiere y que limita el gasto máximo electoral?

Compañeras y compañer:os, creo que como está la propuesta están

causando un grave daño a la democracia, porque 1o que debía

corregirse para dar fluidez a los procesos, para defender a las sujetas

políticas, a esas mujeres que son avasalladas y maltratadas en los

concejos cantonales, provinciales, eso deberíamos haber pasado en este

debate, pero 1o que aquí está propuesto, señor Presidente, es realmente

cambiar las reglas del juego, el momento que se va a iniciar el partido

en la cancha. Creo que este proyecto debería, por sanidad para el país y

para nosotros, archivarse y no continuar siquiera con este debate.

Muchas gracias, señor Presidente.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta Mauro Andino, pidió punto de

información.-------
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EL ASAMBLBÍSTA ANDINO MAURO. Gracias, señor Presidente.

Solamente quería señalarle al asambleísta Paco Moncayo que nosotros,

como miembros de la Comisión, no solamente debemos dar oídos o

escuchar únicamente o aceptar las propuestas que se hacen en este

Pleno, sino también 1o que ocurre, general Paco Moncayo, al interior de

la Comisión y 1o que las organizaciones o los colectivos o los ciudadanos

pueden presentar o solicitar, pues, porque, caso contrario, de qué

participación ciudadana estaríamos hablando. No es que quiero hacer lo

que yo quiera, sino 1o que manda la ley y 1o que manda la Constitución.

Gracias, señor Presidente.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta Mariángel Muñoz.--------

LA ASAMBLEÍSTA MUÑOZ MARIÁNGEL. Gracias, compañero

Presidente. Acogiendo 1o que ha dicho el compañero Presidente de Ia

Comisión, nosotros como Comisión de Justicia y Estructura del Estado,

no cogemos exclusivamente las observaciones que son presentadas en

el Pleno de la Asamblea, sino también en la Comisión, Por escrito y por

organizaciones que han presentado observaciones sobre esta reforma

electoral. Pero, por otro lado, creo que, compañero Paco, yo quisiera

escuchar con la misma vehemencia con la que usted habla de que,

supuestamente, se ha metido artículos, temas que no se han discutido

en el Pleno, yo quisiera escuchar de 1a misma forma, que usted exda

una explicación a este Pleno de la Asamblea y a la oposición que a

última hora, por ejemplo, en la Ley Orgánica de la Función Legislativa

introdujeron temas qLre nunca fueron debatidos, como por ejemplo la

veeduría electoral. Yo quisiera ver esa sensatez y no un doble discurso

que a simple vista se puede observar. Por otro lado, creo que el método
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de Wester es un método que ha sido utilizado, es un método que

únicamente cambia el primer coeficiente, no es rlno, sino uno punto

cuatro, el siguiente es tres, cinco, siete, y así sucesivamente. Eso, nada

más. Gracias.-

ASUME LA DIRECCIÓN DE

CARLOS CASSINELLI CALI,

LA SESIÓN EL ASAMBLEÍSTA JUAN

PRIMER VICEPRESIDENTE DE LA

ASAMBLEA NACIONAL. ------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta Fernando Cordero.-------

EL ASAMBLEÍSTA CORDERO FERNANDO. Me sumo a la precisión, es

decir, 1o que está proponiendo la Comisión es el Webster que es con el

mismo que llegamos nosotros y que empieza er:. uno cinco, es decir, uno

cinco, tres. Éerdón, en trno, tres, cinco, siete, número impares. Método

con el cual llegamos, por tanto, si es que 1o que hicieron la simulación

vuelven a hacer las simulaciones, exactamente estaríamos los que

estamos aquí hoy día, eso es 1o que está proponiendo la Comisión, me

ratifico en 1o que dije en la sesión pasada. Si es que ese es un tema de

disenso, dejen las cosas como están, segunda'ruelta el Hare. El tema

que creo que sí amerita la resolución, yo no puedo estar en total

desacuerdo, pero tampoco en acuerdo con Paco Moncayo, porque todos

hemos tenido esa experiencia, pero esa era la posición del noventa y

ocho, yo también tuve que pedir permiso para ser candidato a Alcalde.

La nueva Constitución permite reelecciones sucesivas y permite a los

funcionarios que optan por el mismo puesto no tener, sino en este caso,

que diferenciar 1o que es la campaña. Creo que alguien que cree en la

política, alguien que responsablemente hace política durante la
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campaña, 1o menos que hará es pedir permiso para tener tiempo de

hacer campaña, evidentemente, pero una cosa es la campaña que dura

cuarenta y cinco días, y otra cosa es el tiempo de elecciones que es 1o

que dice la ley, es decir, de pronto aquí oigo comentarios de esos que

terminan siendo después siendo realidad, que es difícil, que es nuevo el

Consejo, que dice que por 1o menos con cuatro meses de anticipación, y

si no son cuatro sino seis, seis meses con permiso de parte de quién,

pues, cuando la campaña dura apenas cuarenta y cinco días, y ojalá

durara menos. Entonces, me parece que hay que hacer precisiones en

esas reformas, estoy de acuerdo que en la campaña hay que pedir

permiso todo el mundo, pero no en la forma que dice ahora el texto de

la ley, que es un error, desde e1 rato de la inscripción, primero habrá el

caos porque para ganar tiempo, el último día, si no son cuatro meses

sino cinco meses, hasta que se proclamen los resultados, al día

siguiente de la proclamación de los resultados. Eso creo que es un error

que hay que corregir. Y quiero pedirle al Presidente de la Comisión, que

si mantienen el método, tienen que igualmente hacer algunas

correcciones en todos los artículos, que hay varios artículos que se

refieren al tema de cómo se asignan los escaños en las elecciones

pluripersonales, que sería el caso de la Asamblea, Por ejemplo.

Entonces, como aquí es eventualmente donde se puede cambiar, y si se

llega a cambiar, deberían cambiarse todos los artículos, y ahí hay un

problema también importante de pedirle que hagan una aclaración. No

le voy a dar en este momento el texto para no cortarme los minutos de

esta corta intervención, pero en algún momento hasta escribí un

pequeño texto que les compartiré, que se llamaba la "Aritmética de la

partidocracía", y la ú1tima Yez hicieron igual los señores del Consejo

Electoral, ya actual. Empezaron a publicar los datos de las elecciones

Pdgina 134 de 158



R@PIJBLECA I}E[, EC$'AMOR

"§{er€ffi{e,ffi

Acta 141

del dos mil nueve y habían muchos sectores que decían quién va

ganando las elecciones, porque hacía una diferenciación entre los votos

en plancha, que no existen, y que nosotros como movimiento político

estamos absolutamente en contra de votar en plancha, 1o que se escogió

es votar por una lista que puede ser completa o entre listas, eso es lo

que está vigente, eso dice el Código de la Democracia, no estamos

proponiendo ningún cambio. Pero en el Consejo Electoral dice con la

idea de 1o que hacían antes. Entonces, calculan unos votos de los

movimientos, si los movimientos no están de candidatos, los

movimientos no tienen votos, obtienen votos los candidatos de los

movimientos, obtienen votos los candidatos de los partidos, y la

asignación de escaños se hace sumando los votos de los candidatos, los

partidos no tienen votos, y ustedes revisen toda la estadística publicada

por el Consejo Electoral, aparecen los partidos con unos votos, ¿cómo

así, pues, si no hay votos en plancha? Los partidos no tienen votos,

tienen las personas, por tanto al calcular, inclusive, el porcentaje, vean

ustedes todos los que han tenido votos, y los porcentajes que nos

asignan, es un porcentaje absolutamente absurdo, porque es un

porcentaje no referido al total de potenciales electores. ¿Cuáles son los

electores que pueden elegirnos a cualquiera de nosotros? El total de los

inscritos en la circunscripción electoral, que nos presentamos como

candidatos. Pero ellos hacen un cálculo de todos los votos de todos los

candidatos, entonces, termina siendo que el que más popular resulte, el

que gana las elecciones, no llega ni al cinco por ciento frente a los

candidatos uninominales que tienen cuarenta, cincuenta por ciento.

Eso es una forma también de deteriorar la opinión pública respecto a

las listas. A 1o mejor no está claro, no quería gastar más tiempo, lo voy

a pasar por escrito y les comparto a ustedes, pero creo que hay que
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obligarle al Consejo Electoral a publicar bien los datos, porque si vamos

a mantener el método de "entre listas" democráticamente hay cómo

votar por más de un partido, por más de un candidato de diferentes

tiendas políticas y se suman, será un poco más dificil de contar los

votos, pero es absolutamente democrático que se pueda contar cuántos

votos tiene e1 general Moncayo, los que hayan votado en la lista que

apareció, más los que aparezcan en unas listas en donde no hay

preferencias, es decir, alguien puede votar, uno de cada movimiento por

quince candidatos diferentes en la lista nacional que hay quince

candidaturas, si pues, eso es parte de la democracia, nada nos tiene

prohibido hacerlo así, aunque las campañas políticas han hecho que en

el Ecuador tendencialmente la votación sea cercana al setenta por

ciento por listas cerradas pero no hay votos por listas, no hay votos en

plancha, por tanto la aritmética electoral tiene que ser revisada.

Gracias, Presidente. ---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta Kléver García.

EL ASAMBLEÍSTA GARCÍA KLÉVER. Gracias, señor Presidente.

Compañeras, compañeros: ¿Cuál es el apuro de cambiar las reglas de

juego de los procesos electorales? No son los bonitos discursos, es

realmente que se quiere legislar a favor del oficialismo. Voy a darles

cinco razorles suficientes para que este proyecto de ley se archive en la

Asamblea Nacional, como debe de ser. Primero, en el artículo número

seis, se viola la Ley Orgánica de Participación Ciudadana, cuando se

dice nombramos cinco vocales principales, es cinco vocales suplentes

¿para qué hubo la Asamblea Constituyente? ¿Para qué? Si todos los

puestos deben ser con concursos de méritos y oposición, no a dedo,
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como este Consejo Nacional E1ectoral es a dedo también los vocales de

los Consejos Electorales Provinciales serán a dedo, eso no se puede

permitir. Artículo número siete. Se da fuerza y se fortalecen las juntas

intermedias y se pule y se santifica el fraude electoral, ustedes saben

que el proceso del dos mil nueve, en las juntas intermedias es donde

hicieron los famosos by pass, ahi se modificaron los resultados

electorales; entonces, este artículo no debe tampoco existir. Tercera

observación, en el artículo número dieciséis, establece eue , la

impugnación solo se hará a1 cálculo matemático de 1a adjudicación de

escaños, no es posible ¿por qué? Porque el siguiente inciso final dice:

No se 1nará impugnación de los resultados del escrutinio, en los

resultados del escrutinio es donde debe hacerse las impugnaciones y

así 1o manifiesta el artículo número setenta y seis, numeral siete, que

por favor, se de lectura por Secretaría.-----

EL SEñOR PRESIDENTE. Señor Secretario, sírvase dar lectura a la
disposición solicitada por el Asambleista.----

EL ASAMBLEÍSTA GARCÍA KLÉVER. Artículo setenta y seis, numeral

siete.-----

EL SEÑOR SECRETARIO. Gracias, señor Asambleísta. ------

EL ASAMBLEÍSTA GARCÍA KLÉVER. Con su venia, señor Presidente,

puedo dar lectura. --------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Está listo el Secretario. Gracias,

Asambleísta.-------
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EL SEÑOR SECRETARIO. Artículo 76. Constitución de la República de1

Ecuador. "En todo proceso en el que se determinen derechos y

obligaciones de cualquier orden, se asegurará el derecho al debido

proceso que incluirá las siguientes garantías básicas: 6. La ley

establecerá la debida proporcionalidad entre las infracciones y las

sanciones penales, administrativas o de otra naturaleza".--------

EL ASAMBLEÍSTA GARCÍA KLÉVER. El siete, por favor

EL SEÑOR SECRETARIO. "7. EI

incluirá las siguientes garantías:

a la defensa en ninguna

derecho de las personas a la defensa

a) Nadie podrá ser privado del derecho

etapa o grado del proceso. El

procedimiento...".--

EL ASAMBLEÍSTA GARCÍA KLÉVER. Hasta ahi, señor Secretario.

Quiere decir claramente que la impugnación en cualquier etapa del

proceso es coherente y mucho más para los sujetos políticos. En el

artículo veinte, cuarta observación. Esto realmente ya es una

sinvergüencería porque se legaliza la propaganda electoral y muy bien lo

drjo el general Paco Moncayo, con dineros públicos a favor del

correísmo. iQué establece este artículo? Claramente dispone el proyecto

de ley, con su venia, señor Presidente, que se deberá seguir haciendo

campaña cuando sean realmente en base al proyecto del Gobierno y del

Estado; entonces, eso es inaudito realmente en este artículo. La

siguiente observación en el artículo número veintiuno, se avaliza el

festejo anticipado, manipulando la información con las encuestas de

bolsillo, igual que paso en este proceso electoral del Sí y el No, Correa y

las encuestas dijeron que tres a Lrno, cuatro a uno, cinco a uno, y el

Pagina 138 de 158



REPIIBL§C}A DEL §CU}JIDOR,

nMou*,&{nru-/W*:^ü,?aed

Acta 141

resultado fue cuarenta y siete para el oficialismo y cincuenta y tres para

los demás ciudadanos del país; y, una de las últimas observaciones, al

final, es el veto presidencial, ya se ha dicho aquí, señor Presidente y

compañeros asambleístas, que se está dando unos caramelos, dando

las Comisiones, dando los recesos, dándoles facilidades, cambiando el

método supuestamente para el Webster unificado, eso es solamente

para qLre nosotros votemos a favor de esta propuesta y le dejemos

abierta la puerta a Correa, para que el cuco entre directamente a través

del veto presidencial. En tal sentido, mi proyecto y mi moción, señor

Presidente, y 1o voy a presentar por Secretaría, es e1 archivo de este

proyecto de ley reformatorio. Muchas gracias, señoras y señores.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta ¿punto de información,

Asambleísta? Anote a Virgilio Hernández, por favor. Asambleísta María

Soledad Vela.-----

LA ASAMBLEÍSTA VELA MARÍA SOLEDAD. Gracias, señor Presidente.

En este segundo informe, Ia Comisión acogió el verdadero sentido de la

propuesta de la reforma que presenté y que es permanente demanda de

los grupos de mujeres. Como se ha indicado en la lectura del informe,

se pretende hacer efectivo el mandato constitucional de la paridad y

equidad de género, así como de la eliminación de la violencia a la mujer

con la incorporación de la figura de1 acoso político. Recordemos que la

Constitución en su artículo sesenta y seis, literal b), determina que el

Estado reconoce y garantíza a las personas una vida libre de violencia

en eI ámbito público y privado y que debe prevenir, eliminar y sancionar

toda forma de violencia, en especial, la ejercida contra las mujeres,

entre otros grupos que sufren discriminación, así como eliminar y
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sancionar todo tipo de desventaja o vulnerabilidad. La igualdad debe ser

una exigencia social, sin ella no existe justicia, pero además, es

necesaria la integración de las mujeres como un mecanismo de

democracia. En el Ecuador se ha trabajado en el tema, tenemos la Ley

de Cuotas, promulgada en mi1 novecientos noventa y cinco, que

permitió incrementar en ocho por ciento la representación de las

mujeres y la Constitución d.e dos mil ocho que consagra los principios

de paridad y no discriminación. A pesar de ello, los datos que se

generan en la realidad, reflejan la necesidad de que en el Código de la

Democracia se garantice una efectiva representación de las mujeres y

su ejercicio pleno, tanto es así, que de los doscientos veintiún

municipios del país, en ciento noventa y seis existen concejalas y solo

en sesenta 5r cinco municipios se respeto el principio de paridad. El

tema de violencia y acoso político es muy preocupante, según datos de

la Asociación de Mujeres Municipalistas del Ecuador, el veintidós por

ciento de concejalas, a nivel nacional, han sido víctimas de amenazas,

agresiones físicas y sicológicas, exclusión y discrimen como medidas de

represalia y estos datos corresponden solo a los casos que han sido

denunciados, la cifra obviamente sería mucho mayor. La Comisión en

este informe realiza una corrección pertinente al recoger el verdadero

sentido de la propuesta sobre el acoso político entendido como 1o que

€s, es decir, el acto o conjunto de actos de presión, persecución,

hostigamiento o amenazas cometidos por una persona o grupo de

personas directamente o a través de terceros en contra de una mujer

candidata, electa o en ejercicio de la función político-pública o de su

familia, con el propósito de impedir y/o inducir en contra de su

voluntad, trna acción u omisión en el cumplimiento de sus funciones,

derechos o deberes. No podemos estar ajenos a una realidad latente en
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el Ecuador; las mujeres políticas en las localidades atraviesan por

diferentes manifestaciones de violencia política; Ia exclusión, el trato

discriminatorio con fines ofensivos o de humillación; el irrespeto al

principio de paridad; la exagerada asignación de responsabilidades y

tareas; la agresión verbal o física; la utilización del "voto democrático"

para obtener resoluciones antidemocráticas, entre otras acciones que

reflejan Ia realidad visibilizando la existencia de la violencia política en

todos sus tipos de expresión; pero, también hay que señalar que entre

las formas de expresión de la violencia está el irrespeto al principio

constitucional de la paridad, como señala la BUME en su revista,

construyendo equidad en los territorios que nos fuera distribuida, la

construcción de una sociedad equitativa requiere de la participación

política de las mujeres en igualdad de condiciones con respecto a los

hombres. Sobre 1a licencia para la reelección, creo que es una

propuesta que tiene lógica y es un derecho constitucional para quien se

postula a la misma función, no así para quien se postula para un cargo

distinto que en ese caso si debe renunciar al que actualmente

desempeña. Si no procedemos con este contenido que está en el artículo

noventa y tres del Código de la Democracia, en el informe que nos han

presentado, estaríamos cayendo en un vicio de inconstitucionalidad y

también como anotó el Presidente de la Comisión, Mauro Andino,

podríamos caer en serios vacíos de poder. Otro punto que creo

complementario a esto es 1o referente a la publicidad que pretende sin

duda hacer el adecuado uso de los recursos públicos e infraestructura

del Estado que no deben estar destinados a la campaña política.

Gracias, señor Presidente.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta Vicente Taiano
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EL ASAMSI-PÍSTA TAIANO VICENTE. Gracias, compañero Presidente.

Realmente cada yez q,ue suceden estas cosas observamos que una cosa

es 1o que decimos y otra cosa es 1o que h"""*o", o simplemente

tenemos un doble discurso. Yo recuerdo varios congresos desde el

retorno a la democracia, allá por el año setenta y nueve, y de ahí para

acá permanentemente he venido siendo testigo de 1o que estamos

haciendo el día de hoy. Cuando estamos muy cerca a procesos

electorales, que causalidad, nos acordamos que hay que reformar la Ley

Electoral, y hay que reformarla de acuerdo a 1o que nos dicen las

encuestas, hay que reformarla de acuerdo a los intereses de quienes

tienen el manejo en ese momento del recinto parlamentario que es

donde se reforman las leyes. Es verdad que la Constitución dice que no

se pueden hacer reformas sino hasta un año antes de las elecciones,

porque antes era peor, antes se hacían tres, cuatro, cinco meses antes

como mátximo de las elecciones y se cambiaban las reglas del juego.

Hoy, Alianza PAIS está haciendo exactamente 1o mismo, exactamente 1o

mismo que vinieron criticando antes de la Asamblea Constituyente, es

decir, buscar mecanismos de cambiar las reglas de1 juego electoral,

acomodándola a su beneficio antes del proceso electoral. Hay que

aplaudir la celeridad con que la Comisión a la que me pertenezco trato

este tema, impresionantemente rápido, pero impresionantemente

rápido, habíamos terminado el primer debate y a la semana siguiente

teníamos ya este informe para segundo debate. Por ahí escuchamos, me

parece que a dos o tres miembros de los ex funcionarios públicos de

Alianza PAIS que ahora pertenecen al Consejo Nacional Electoral y creo

que nada más y aquí tenemos un informe para segundo debate,

corriendo, tratando de hacerlo 1o más pronto posible porque aquí se

está cocinando 1o que le interesa al partido de Gobierno para las
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próximas elecciones. Hay varios temas que yo sí creo que hay que

reformar en esto que llaman el supuesto Código de la Democracia,

hecho en el momento en que este Congreso Nacional se llamaba

Comisión de Fiscalizacíón y Legislación y que el pueblo 1o conocía como

e1 Congresillo, ahí se hizo esta ley, y esta ley que fue hecha cuando

Alíanza PAIS tenía de todos, casi todos los legisladores de ese

Congresillo, tiene cosas tremendamente negativas para 1a democracia y

solamente les voy a mencionar un par, esto, este monumento al fraude

electoral que se crearon en esta ley y que se 1lama Comisiones

Intermedias que se llevan los votos de las juntas receptoras de1 voto a

esconderlos dizque para escanearlos, la gran zapada que se crearon en

la ley, por qué no aprovechamos la reforma para eliminar esas Juntas

Intermedias que no sirven absolutamente para nada. ¿Por qué no

aprovechamos esta reforma electoral para deponerle por 1o menos 1o

que dice la Constitución a la elección de los vocales de la junta

receptoras provinciales del voto o de las juntas provinciales electorales?

Ya se eligió en un supuesto concurso a los cinco vocales principales y a

los cinco suplentes de1 Consejo Nacional Electoral, todos ellos el país

conoce las vinculaciones que tienen con el partido de Gobierno y sin

embargo, no es suficiente eso. Ese Consejo Electoral que ya está

designado va a ser una réplica en cada una de las veinticuatro

provincias de1 Ecuador, y por qué ahí no ponemos en la ley si

supuestamente queremos defender la democracia del Ecuador, que los

señores que van a ser designados en las juntas provinciales no sean

una réplica de los vocales de 1a Junta Nacional. Con qué derecho estos

señores que no son electos por el pueblo sino que supuestamente son

electos en un concurso, eligen a dedo sin ningún tipo de concurso a los

vocales de las juntas provinciales que son los que manejan los votos en
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cada una de las provincias del Ecuador y estos señores son los que

designan estas zapadas de las juntas intermedias a donde se llevan los

votos después de las elecciones y tenemos varias cosas. En esta reforma

se está utilizando el sistema de método Webster modificado en donde

las proporcionalidades en el momento de ser consideradas son más

importantes que el propio sistema que se utilíza para las elecciones. Se

está estableciendo supuestamente la elección de los legisladores porque

las encuestas les dicen que eso es 1o más conveniente en la primera

vuelta electoral. Pero, yo me pregunto ¿por qué no aprovecharon esta

reforma para establecer en forma clara cuáles son los votos válidos de

los que habla la Constitución si supuestamente al desarrollar la norma

tenemos que desarrollar las disposiciones constitucionales y nadie

explica en esta ley cuáles son los votos válidos? Y resulta que el

candidato a Ia Presidencia de la República que obtenga el cuarenta por

ciento de los votos y no tenga una diferencia o tenga una diferencia

mayor aI diez por ciento del candidato que 1o sigue, pasa en una sola

vuelta electoral a ser Presidente de la República, pero con este sistema,

teniendo el treinta y cuatro por ciento de los votos se llega

supuestamente al cuarenta por ciento de los votos válidos, ahí está otra

zapada que pretenden meternos en esta reforma electoral, eso que se

pretende y que se está reformando un articulo para quienes quieran

reelegirse en las funciones para las que están desempeñando no tengan

que pedir licencias, una sinvergsenzería. El que quiere ser candidato o

quiere reelegirse tiene que pedir licencia desde el momento de la

inscripción de su candidatura como dice en la ley, porque 1o que están

poniendo es 1a posibilidad, rtÍ'La vez más, que el Presidente de la

República a las cinco de la tarde esté firmando decretos presidenciales y

a las cinco y medio de la tarde vuelva a ser Presidente de la República
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para seguir entregando prebendas a los ecuatorianos embaucándolos

para que vote por é1 y 1o mismo sucederá con los candidatos a alcaldes

que pretenden reelegirse y con los candidatos a prefectos que pretenden

reelegirse. Compañeros legisladores, señor Presidente, yo voy a solicitar

que como moción previa usted califique y si tengo el apoyo de los

compañeros, por favor, que levanten su mano quienes apoyan que como

moción previa, se someta a votación el archivo de este proyecto de ley,

porque es inconstitucional y no defiende los intereses de la democracia

ecuatoriana. Muchas gracias. ---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Punto de información. Asambleísta Fernando

Aguirre.-

EL ASAMBLEÍSTA AGUIRRE FERNANDO. GTACiAS, SCñOr PrCSidCNtC.

Señores legisladores y señor Presidente: Por el respeto que se merece mi

Provincia, la provincia del Azuay, y que he solicitado que se apruebe el

cambio del Orden del Día, el cual ha sido aprobado, le pido, señor

Presidente, a través de usted, que se proceda a debatir el tema de la

provincia del Azuay ya que hay muchos cuencanos y muchos azuayos

que están pendientes de la Resolución de la Asamblea Nacional. Creo

que es prioritario, señor Presidente, por respeto o no a Fernando

Aguirre, sino por respeto a mi provincia del Azuay que parece que el

Presidente inclusive de la Asamblea, siendo cuencano le pedí y no se ha

dado paso, señor Presidente. Le hago ese pedido muy formal y

respetuoso, señor Presidente. ---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Me permito informar a los señores

asambleístas que el asambleísta Cordero, antes de salir a una reunión,
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me ha solicitado que suspenda en un momento dado Ia sesión para

tratar efectivamente el punto que usted indica. Voy a continuar con una

intervención más. La asambleísta Gioconda Saltos tiene la palabra,

luego de eso suspenderemos e iremos al punto sexto de la sesión.--------

LA ASAMBLEÍSTA SALTOS GIOCONDA. SCñOr PTCSidENtC dC 1A

Asamblea Nacional, compañeros legisladores y compañeras

legisladoras: Si realmente hablamos de un Código de la Democracia y

entendemos que la democracia implica que el poder está en el pueblo,

1as consideraciones que se hagan en relación al método de escaños,

considero que no debe estar centrado en cuál método lleva más

asambleístas o no, sino en cuál de los métodos nos permitirá a todos los

ciudadanos una mayor representación; es decir, la representación de

las minorías, compañeros. En ese sentido, considero que se debe dar el

debate para los miembros de 1a Comisión, para los compañeros

asambleístas y se debe considerar que el pueblo ecuatoriano tiene

representatividad, tanto en el momento mismo en el que vota para elegir

a sus dignatarios como en la representatividad de cada uno de eIlos.

Señor Presidente, a mi me preocupan algunas situaciones como: El

conteo manual de los votos, este es un derecho, es un derecho que está

en el goce de los actores políticos, si bien la ley ya prevé el abuso y

establece que puede darse por inconsistencias numéricas o por

números de votos. Sin embargo, señor Presidente y compañeros

asambleístas, considero que éste no puede quedar a la discrecionalidad

del Presidente en sí, sino que más bien debe tipificarse y d.ebe señalarse

claramente de que 1os actores politicos podrán hacerlo a oficio o a
petición de la parte afectada. En relación a la difusión de 1a información

que es otro tema que me preocupá, señor Presidente, considero que
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debe mantenerse 1a disposición para que el Consejo Nacional Electoral

pueda difundir la información relacionada con el acto y proceso

electoral, es decir, si no va a tener esta capacidad de hacerlo por medio

de qué o de qué manera se va a indicar cuando se inicie el proceso

electoral, cuando se instalan, en este caso, las juntas receptoras,

cuándo, cómo pronunciarse en relación a los resultados preliminares,

etcétera, etcétera. Entonces, algo que debe mantenerse y que está en el

proyecto original. Se ha escuchado aquí 1o relacionado a la reelección de

dignatarios y el abuso y uso de la licencia; aqui deberíamos reflexionar

en el sentido de que si este tema no les interesa a todos, claro está, no

debe interesarles a quienes tienen detrás un grupo económico o poder

político que financie su campaña, pero si a quienes en este caso, en la

Asamblea Nacional están representando a minorías, quienes no tienen

la posibilidad sino de hacerlo con su recurso propio, no hay que negar

ese hecho compañeros, hay que ser claros y para ello yo solicito que

como al momento está determinado por las palabras "obtén" y "podrán"

que quedaría a potestad deI dignatario o al poder o no hacer uso del

mismo, se establezca, señor Presidente, que, claramente se identifique

que solo se hará uso las veces que se requiera y por el tiempo que

necesite para el ejercicio de su campaña electoral, si realmente es la

intención continuar ejerciendo sus funciones y participar en la
reelección, Se debe tipificar claramente esa necesidad. Otra

preocupación es el juzgamiento de las infracciones señaladas en este

ley, para garantízar dicho derecho y dos específicos el derecho a la
defensa y al debido proceso, señor Presidente, solicito que se añada que

las notificaciones a la presunción de infracciones se 1o realice mediante

oficio emitido por la Secretaria, caso contrario, cuando exista

desconocimiento en cambio, se 1o haga de manera pública a través de
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los medios de comunicación, de esta manera estaremos garantizando

el juzgamiento de la infracción y ese derecho a la defensa que

tienen todos los actores políticos en este caso; y, debido a un real y

efectivo proceso, a la garantía del debido proceso, que e1 Tribunal

Contencioso Electoral, de considerarlo pertinente, dentro del debido

proceso, pueda ordenar las medidas cautelares respectivas, son esos

aspectos, señor Presidente, los que a mí me inquietan y pongo a

consideración del Presidente de la Comisión y de los compañeros

asambleístas. Muchas gracias.--

EL SEÑOR PRESIDENTE. Tal como les había indicado, suspendo el

tratamiento de este tema, existen quince personas anotadas, perdón,

dieciséis, diecisiete personas anotadas. Se suspende el tratamiento de

este punto, señor Secretario. Pasamos a tratar el sexto punto del Orden

del Día.--

IX

EL SEÑOR SECRETARIO. Tomado nota, señor Presidente. Se

suspende este punto y pasamos a tratar el sexto punto del Orden

del Día que dice: "Proyecto de Resolución que exhorta aI señor

Presidente Constitucional de la República, economista Rafael Correa

Delgado, que expide el decreto pertinente a través del cual se

declara en emergencia las comunidades y parroquias de la
provincia del Azuay, afectadas por el deslizamiento de las tierras

que produjo la destrucción de viviendas y cuantiosos daños

materiales y demandas de los ministros de Inclusión Económica y

Social, de la Vivienda y Salud, realicen acciones conjuntas con el
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fin de proporcionar el auxilio oportuno y procurar la atención y

servicios que sean necesarios para la total rehabilitación material,

síquica y moral de los ciudadanos de dichas parroquias". El

Asambleísta proponente es eI asambleísta Fernando Aguirre, señor

Presidente.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Tiene la palabra el asambleísta Fernando

Aguirre.- -----------

EL ASAMBLEÍSTA AGUIRRE FERNANDO. GTACiAS, SEñOr PrCSidCNtC.

Colegas legisladores: Se me acaban de extraer mi discurso, pero 1o

importante es la intención. He tenido ya un pequeño cabildeo con los

compañeros legisladores de la bancada gobiernista y creo que, estoy

hablando por navidad no por otras cosas. Entonces, creo que 1o que les

plantee a mis colegas legisladores, la intención es darle una mano,

pedir el decreto de emergencia para la provincia del Azuay en los

diferentes cantones que se especifican en mi pedido, exhortando al

Presidente de la Repúblicapara que en coordinación con los diferentes

ministerios y las diferentes organizacíones coadyuven y lleguen a un

punto de equilibrio para eué, para que en la toma de decisiones

fortalezcan a este sector que está siendo vulnerable, hay más de diez

mil azuayos que no están con el servicio de agua, algunas

carreteras están destruidas, sectores de los cantones de Paute, de

Gualaceo, de Chordeleg, del Sigsig que de una u otra forma nos

han pedido y me han pedido a mí personalmente a que se pida y

que salga esta Resolución en la Asamblea Nacional. Ad.emás, pedir

que se hagan los estudios geológicos, geotécnicos, geomorfológicos en

vista que hay fallas técnicas en estos diferentes sectores de la
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provincia del Azuay, y creo que es importante que los legisladores

hoy a través del estado de emergencia que estamos pidiendo al

Presidente de la República, . se prioricen las situaciones económicas,

se priorice la situación de vivienda, se priorice la situación médica

ya que muchos niños, muchas mujeres y muchos ciudadanos de

estos sectores hoy están siendo vulnerables por una situación

climatológica que ha afectado, por una situación que afecta no

solamente a los moradores de ahí, estos sectores son sectores agrícolas

que afectan para que salgan todos sus productos en el entorno de la

provincia de1 Azuay. Es por eso que, colegas legisladores, les pido el

apoyo, señor Presidente, y mociono más bien que se llame a votación

inmediata de esta situación porque es prioritario, es urgente 1o que

necesita la provincia del Azuay. Gracias.-

EL SEÑOR PRESIDENTE. Tengo un Asambleísta anotado, asambleísta

Eduardo Encalada

EL ASAMBLEÍSTA ENCALADA EDUARDO. Señor Presidente, señoras y

señores asambleístas: El pedido que hace el compañero Fernando es

justo, la situación que viven varias poblaciones de la provincia de1

Azuay es crítica, el invierno se ha exagerado mucho y las montañas y

los taludes se han caído; eso ha ocasionado que por ejemplo la

parroquia de Bulán se encuentre sin una gota de agua, toda la tubería

se ha destruido y en este momento viven en una situación de zozobray

de una emergencia que debe ser declarada 1o más rápido posible. Los

cuencanos, los de la provincia de Azuay, Cañ.ar tuvimos una trágica

experiencia cuando el cerro de La Josefina se vino para abajo y taponó

al río Cuenca, produciendo un embalse y una inundación sin
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precedentes en la historia de desastres naturales en el Ecuador. Señor

Presidente, quiero dejar constancia, la ciudad de Cuenca y la ciudad de

Azogues están en un inminente peligro, el cerro que colinda con la

Josefina puede caerse nuevamente y eso ocasionaría una caída

de un cerro de unos veinte o más millones de metros cúbicos en

donde no había la posibilidad de que las máquinas y el trabajo

del ser humano puedan solucionar y 1o que ocasionaría es una

inundación inminente de la ciudad de Cuenca, de la ciudad de Azogues

y de todas las poblaciones cercanas. Hay una solución, quiero dejar

planteado, desde el Descanso hasta el Tabo debería construirse un

túnel para la evacuación del agua que ojalá nunca ocurra, pero esa

falla ecológica existe, es una fal1a activa y esa cualquier momento

puede deslizarse, puede ser mañana como puede ser en cien años,

pero eso falla es activa y algún momento se viene al suelo y al

mover veinte millones de metros cúbicos va a ser imposible. Alerto, 1a

ciudad de Cuenca y todas las ciudades que están alrededor están

en un peligro inminente y gravísimo, el Gobierno Nacional debe

delegar a la institución de riesgos para que haga un análisis y un

estudio, pero como un ingeniero civil, sugiero la construcción de un

túnel que vaya desde el Descanso hasta el Tabo y esa sería una

solución doble, primero aliviaría el tráfico en el sector más estrecho de

Ia carretera, que se dirige a la Cola de San Pablo; y, segundo, serviría

como un desfogue en caso de ocurrir este accidente, dejo planteado ese

problema y que la Secretaria de riesgos 1o tome muy en cuenta, señor

Presidente. Gracias. ---------

EL SEñOR PRESIDENTE. Señor Secretario, sírvase informar al Pleno si

está el texto final.-----
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EL SBÑOR SECRETARIO. Están por entregarme, señor Presidente,

previa votación.

EL SEÑOR PRESIDENTE. Les vamos a dar cinco minutos para que se

pongan de acuerdo. Bueno, un minuto.--------

EL SEÑOR SECRETARIO. Señor Presidente, tengo el texto que con su

autorización procedo a dar lectura.--

EL SEÑOR PRESIDENTE. Continúe, señor Secretario.---------

EL SEÑOR SECRETARIO. El texto que ha sido presentado en Ia
Secretaría dice 1o siguiente: "El Pleno de la Asamblea Nacional.

Considerando: Que, los habitantes de la comunidad Picay, Llayzhatán,

parroquia de Jadán del Cantón Gualaceo, de la comunidad Bella Unión,

parroquia Santa Anta, parroquia 1a Dolorosa, comunidad de Parculoma

Centro y Parculuma Yucacay, Parroquia San Martín de Puz}:,io, entre

otras, fueron víctimas del desplazamiento de tierras que sepultó

viviendas en Ia provincia del Azuay como consecuencia de las fuertes

lluvias que afectan a La zona del Austro, dejando decenas de viviendas

destruidas, daños materiales y numerosos damnificados, los cuales

fueron trasladados a diferentes albergues y casas de salud; Que, es

obligación de la Asamblea Nacional solidarizarse con dicha población

afectada por este desastre, que ha provocado una situación de

conmoción emergente en la provincia de1 Azuay y exigir del Gobierno

Nacional que asuma las obligaciones inherentes a proporcionar el

auxilio necesario a las familias damnificadas y movilice a todas las

instituciones del sector social para afrontar con oportunidad la
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emergencia en la que se debate 1a indicada población; Que, el artículo

11 numeral 9 de la Constitución dice: "El más alto deber de1 Estado

consiste en respetar y hacer respetar los derechos garantizados en la

Constitución"; disposición de la cual se desprende que los derechos y

garantías deben ser protegidos y amparados sin discriminación alguna

para el efectivo goce de los derechos establecidos en el mismo cuerpo

Constitucional y en los instrumentos, convenios y tratados

internacionales; Que, el artículo 14 de la Constitución manifiesta: "Se

reconoce el derecho de 1a población a vivir en un ambiente sano y

ecológicamente equilibrado, que garantice 1a sostenibilidad y el buen

vivir, sumak kawsay."i Que, el artículo 30 de la misma norma

Constitucional manda: "Las personas tienen derecho a un hábitat

seguro y saludable, y a una vivienda adecuada y digna, con

independencia de su situación social y económica."; Que, el articulo 66

numeral 27 de la norma Constitucional expresa: "E1 derecho a vivir en

un ambiente sano..."; Que, el artículo 83 numeral 9 del cuerpo

Constitucional dice: "Practicar la justicia y solidaridad en eI ejercicio de

sus derechos y en el disfrute de bienes y servicios."; Que, el artículo 132

del mismo cuerpo Constitucional, primer inciso manifiesta: "La

Asamblea Nacional aprobará como leyes las normas generales de

interés común. Las atribuciones de la Asamblea Nacional que no

requieran de la expedición de una ley se ejercerán a través de acuerdos

o reso1uciones..."; Que, el artículo 9 de la Ley Orgánica de la Función

Legislativa, numerales 20 y 2L indica: Funciones y Atribuciones.

"Aprobar la integración de las comisiones especializadas permanentes y

ocasionales descritas en esta ley; y, Conocer y resolver todos los temas

que se pongan a su consideración, a través de resoluciones o

acuerdos."; y, En ejercicio de sus facultades y atribuciones
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constitucionales y legales, RESUELVE: Articulo 1.- Exhortar al señor

Presidente Constitucional de la Repúb1ica, economista Rafael Correa

Delgado, que expida el Decreto pertinente, a través del cual se declare

en emergencia a las comunidades y parroquias de la provincia

del Azuay afectadas por el Desplazamiento de las Tierras que

produjo la destrucción de viviendas y cuantiosos daños materiales.

Artículo 2.- Demandar de los Ministros de Inclusión Económica

y Social, de la Vivienda y de Salud realicen acciones conjuntas

con el fin de proporcionar el auxilio oportuno y procurar las

atenciones y servicios que sean necesarios hasta la total rehabilitación

material y emocional integral de los ciudadanos de dichas

parroquias. Artículo 3.- Solicitar a1 Gobierno Nacional para que en

representación del Estado ecuatoriano proceda a la entrega de los

recursos necesarios para el restablecimiento y construcción de las

viviendas afectadas por el Deslizamiento natural de las tierras que

ocasionó daños materiales en 1as comunidades y parroquias del

Austro Ecuatoriano. Artículo 4.- Exigir a la Secretaría Nacional de

Gestión de Riesgos para que realice las gestiones necesarias y la

ayuda oportuna hasta Ia total solución de los hechos suscitados, en

este caso. Artículo 5.- Pedir a los Municipios de 1as parroquias

afectadas realicen acciones y planes conjuntos para enfrentar este

desastre natural que produjo damnificados y pérdidas materiales y de

esta manera lograr restablecer la tranquilidad y la ayuda oportuna a

sus pobladores". Hasta ahí el texto de Resolución que ha sido

presentado, señor Presidente. ---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. SíTVASC tomar votación, señor

Secretario.---------
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EL SBÑOR SECRETARIO. Enseguida, señor Presidente. Se pone a

consideración del Pleno de la Asamblea Nacional, la propuesta de

Resolución presentada por el asambleísta Fernando Aguirre

con las correcciones aceptadas por el propio ponente y que

han sido expuestas y presentadas en esta Secretaría. Señores

asambleístas, por favor, verifiquen que sus tarjetas se encuentren

debidamente insertas en sus curules. Previo a la votación, informen

a esta Secretaría si existe alguna novedad. Personal de apoyo,

informe a esta Secretaría si existe alguna novedad. Si no existen

novedades, ciento siete asambleísta presentes en la sala, señor

Presidente. Señores asambleístas, consignen su voto. Presente los

resultados, por favor. Noventa y ocho votos afirmativos, un negativo,

ocho blancos, cero abstenciones. Ha sido aprobado el proyecto de

Resolución presentado por el asambleísta Fernando Aguirre, señor

Presidente.---------

EL SEñOR PRESIDENTE. Rectifique la votación a pedido del

asambleísta Hólger Chávez

EL SEÑOR SECRETARIO. Enseguida, señor Presidente. A petición del

asambleísta Hólger Chávez se pone a consideración del Pleno de la

Asamblea Nacional, la rectificación de la votación del proyecto de

Resolución presentado por el asambleísta Fernando Aguirre con las

incorporaciones aceptadas por el ponente. Señores asambleístas,

verifiquen que sus tarjetas se encuentren debidamente insertas en sus

curules. Si no existen novedades. Ciento un asambleístas presentes en

la sala. Señores asambleístas, por favor, consignen su voto. Presente los

resultados. Noventa y seis votos afirmativos, cero negativos, cinco
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blancos, cero abstenciones. Ha sido aprobado por unanimidad, señor

Presidente.---------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Asambleísta Ramiro Terán, pide la
reconsideración. Proceda, señor Secretario.---------

EL SEÑOR SECRETARIO. Enseguida, señor Presidente. Señores

asambleístas, verifiquen que sus tarjetas se encuentren debidamente

insertas en sus curules, por favor. A pedido del asambleísta

Ramiro Terán, se procede con la reconsideración de la votación que

aprueba el proyecto de resolución que exhorta al señor Presidente

economista Rafael Correa Delgado. Señores asambleístas, verifiquen

que sus tarjetas se encuentren debidamente insertas en sus curules,

por favor. Personal de apoyo, informe a esta Secretaría si existe

aiguna novedad. Ciento un asambleístas presentes en la sala.

Señores asambleístas, consignen su voto, por favor. Estamos

en la reconsideración. Informen a esta Secretaría, qué es 1o que

sucedió.

EL SEÑOR PRESIDENTE. Sírvase informar 1o que ocurrió.--

EL SEÑOR SECRETARIO. Señor Presidente, me permito informar

que hay una falla en el dispositivo electrónico que se queda

aplastado el botón de sí por una falla técnica del aparato. Señor

Presidente, salvo su disposición se le informó eso oportunamente al

señor Asambleísta. -------

EL SEÑOR PRESIDENTE. Anule la votación de reconsideración y
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proceda a tomarla nuevamente. -------

EL SEÑOR SECRETARIO. Enseguida, señor Presidente. Se va a

sustituir el dispositivo electrónico, es una falla mecánica del aparato

que escapa a nuestras atribuciones. Por disposición del señor

Presidente, se anula esta votación.-----

EL SEÑOR PRESIDENTE. Perdón, señor Secretario, antes de que

continúe. Pido que una persona operativa esté constatando si funciona

adecuadamente el dispositivo del asambleísta Fausto Cobo. Continúe,

señor Secretario. ---------

EL SEÑOR SECRETARIO. Señores asambleístas, verifiquen que

sus tarjetas se encuentren debidamente insertas en Sus curules, por

favor. Personal de apoyo informe a esta Secretaría si existe alguna

novedad. Ciento dos asambleístas presentes en la sala, señor

Presidente. Se pone a consideración del Pleno 1a reconsideración de la

votación, se aprueba la resolución propuesta por el asambleísta

Fernando Aguirre. Señores asambleíStas, por favor, consignen Su

voto. Presente los resultados, por favor. Un voto afirmativo, noventa

y nueve negativos, Ufl blanco, una abstención. Ha sido negada

la reconsideración de 1o aprobado por el Pleno de la Asamblea

Nacional.

EL SEÑOR PRESIDENTE. Tome nota, señor Secretario, se suspende

esta sesión hasta nueva convocatoria.------

EL SEÑOR SECRETARIO. He tomado nota, señor Presidente, se
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suspende la sesión

x

El señor Presidente suspende la sesión, cuando son las dieciocho horas

treinta.--

ANDO CORDERO
nte de la

Nacional

Secretario Ge Nacional
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